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1.) Standards/Normen

EN

EN 360
CNB/P/11.060

2.) General information and types/
Allgemeine Informationen, Typeniibersicht

Abb. 1

KOMPAKT ~ HK PLUS HR HRT

1 = Aufhéngedse

2 = Gehéause

3 = Sicherheitsleine

4 = personenseitiges Verbindungselement

HK PLUS= Gehause Kunststoff
HR = Gehause Aluminium mit Rettungshub
HR T = HR inkl. Adapter fiir TRIBOC ( AP-004)
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2.1) Etiketten/Label
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3.) Vertical use/Vertikale Anwendung

Abb. 2
Anchor point/Anschlagpunkt

b+ ca.1,0m

Safety distance/ H=300m
{ Sicherheitsabstand LS

4.) Horizontal use/Horizontale Anwendung

Abb. 3

Anchor point/ \
Anschlagpunkt

_ Y
=
e H
e m i |o 300m
r<0,5 mm H,
........... -
+ca.1,0m
Safety distance/ H=400m
y Sicherheitsabstand y i

Special marking for horizontal use on the label(device)/
Besondere Kennzeichnung fiir den horizontalen Einsatz auf dem
Etikett (Gerat)

Suitable for horizontal use applications/
Horizontal einsetzbar

i This side up!/ T
i Diese Seite oben! = AAAARAU




5.) HSG with lifting function/HSG mit Hebefunktion

Abb. 4
A
6.) Use/Anwendung
6.1
N4 3
e P4
6.2 6.3
L
A
~
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GB Instruction for use

Usage okay

A Proceed with caution during usage

N~ Danger to life

— Not useable for this/Not available in this version
1.) Standards (see Table 1)

2.) General information, fall arrest block type overview

When used in a fall arrest system with an anchor point and safety
harness, as per EN 361 (see fig. 1), fall arrest blocks (FABs) are
used exclusively for the safeguarding of persons exposed to the
risk of a fall during their work (e.g. on ladders, roofs, scaffolding
etc.). The user is able to move freely when ascending and
descending. The integrated spring allows the steel cable (HK
PLUS)/PES webbing (HSG KOMPAKT) to self-retract into the
device. However, the pulling force is so low, that the user barely
notices it.

In the event of a fall, the device locks as soon as the speed of the
fall reaches about 1.5 m/s. Fall arrest blocks must not be used
above bulk material or similar materials in which there is the
possibility of sinking. In this instance, the lock-on speed is not
reached and sinking cannot be stopped. (Fig. 5.14)

Fall arrest blocks limit the energy created during a fall to such an
extent that the human body is able withstand this energy. Once a
fall arrest block has been deployed to arrest an actual fall, it must
be withdrawn from use and inspected by a competent person. If the
inspection findings are negative, it must be retired and destroyed!

Inspection and maintenance:

When supplied with a complete system, individual components
must not be replaced. The inspection (documented visual inspection
and performance test), which takes place at least once a year (as
per EN), must be carried out by a competent person in accordance
with DGUV 312-906 (i.e. pursuant to the national regulations for the
inspection of PPE) Servicing (documented dismantling and
thorough inspection), which takes place at least once every 5
years, is only to be carried out by SKYLOTEC.

Regular inspections and maintenance depend on the actual lift
intervals and the environment (dust, humidity etc.) in which the fall
arrest block is used.

Weight restrictions:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg
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Installing the fall arrest block (fig. 1):

All fall arrest blocks can be attached on the anchor side (1) to a
suitable anchor point (min. 12 kN as per EN) with a carabiner (e.g.
Oval Steel S) or with a carabiner and sling (e.g. 22 kN LOOP), with
a minimum breaking strength of 22 kN.

ATTENTION: Never use lanyards or other energy absorbing
connecting devices to extend the anchor point. This could render
inoperative the locking function of the device.

The HSG KOMPAKT can also be screwed directly onto a verified
static structure with an M10 machine screw with a bolt quality of at
least 8.8.

Only clip the connector at the user end (4) into an attachment point
marked ‘A’ on the safety harness.

The housing (2) must not rest on edges and the retractable lifeline
(cable, webbing, 3) must not be obstructed in its direction of travel,
and under no circumstances be directed over edges or around
corners. (Point 4)

2.1) Labels

. Manufacturer + address

. Length

. Read instructions

. Relevant standards

. Product name

. CE marking of the supervisory body
. Manufacturer

. QR code

. Month and year of manufacture
10. In-house barcode

11. Article number

12. Serial number

13. Max. nominal load

14. Authorised for use on edges

O©CoO~NOOOTh WN -

3.) Vertical applications

To minimise pendulum falls, the anchor point should always be as
perpendicular as possible to the person. The minimum required fall
clearance beneath the standing surface is calculated by individual
elements of the system (fig. 2): Fall arrest block stopping distance
(Al) + safety margin (1 m) + where applicable, anchorage system
stretch (observe the manufacturer’s user instructions for the safety
harness) = min. RD

4.) Horizontal application of the HK PLUS

The HK PLUS has been developed for use in horizontal orientations.
To confirm suitability, various edge tests (steel edge radius = 0.5
mm without burrs) were carried out and the devices were certified
accordingly. On the basis of these tests, the fall arrest blocks are
suitable for horizontal applications. To protect the label and to
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ensure it is more easily read during use, we recommend placing
the unit on a horizontal surface with the label facing upwards. The
functionality of the device is not affected by this. Regardless of
these tests, the following must be considered when using in a
horizontal or diagonal position where there is a risk of falling over
an edge:

1. If the risk analysis, conducted before work begins, shows that
the fall edge is particularly ‘sharp’ and/or is ‘not free from burrs’, the
risk of falling over the edge must be eliminated or edge protection
must be installed.

2. The anchor point of the fall arrest block must never be below the
level of where the user is standing.

3. The angle of the edge must be at least 90°. ATTENTION: The
HSG KOMPAKT is not suitable for horizontal applications!

5.) Use

5.1) Prior to using the device, it must be checked for signs of a fall,
including a visual inspection and functionality test. First of all,
inspect the unit, including the full length of the retractable lifeline,
for damage (tears, distortion, corrosion etc.). When doing so, make
sure that the lifeline easily pulls out and retracts . (Never release
and allow it to retract uncontrolled, always let it retract in a controlled
fashion). To test the locking function, give a quick and powerful tug
on the line, in order to verify that the fall arrest block locks. When
conducting a functionality test, listen out for any unusual noises
(clattering etc.). If any faults have been established, or any doubts
exist about the safe condition of the device, the fall arrest block
must be removed from use immediately and inspected by a
competent person.

5.2) Be vigilant with regards to the dangers of electricity wires.
5.3) Always ensure that all carabiners are properly locked.

5.4) The maximum force on the structure in the event of a fall is 6 kN.
5.5) Avoid any slack.

5.6) Wherever possible, the anchor point must be perpendicular to
the working position. If the anchor point is below the work area,
there is the danger of hitting structures lower down in the event of
a fall. If the anchor point is at the side, there is the danger of hitting
structures at the side. To prevent a pendulum fall, the work area or
more specifically sideways movement must be limited to a
maximum of 1.5 m on both sides of the central axis. In other cases,
individual anchor points are not to be used, but rather, Type C/
Class C anchorage systems for example (only if approved for
shared use), or Type D/Class D as per EN 795. The device must be
able to hang freely at the anchor point. Should this not be possible,
or a greater deflection is required, individual anchor points should
not be used, but instead a system in accordance with e.g. EN 795
Class D (tracks) or C (cable) (fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Be aware of loose beam ends.

5.9) Always properly lock the carabiner.
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5.10) Do not knot the suspension element.

5.11) Do not use in a choke hitch.

5.12) - 5.13) Locking carabiners and/or connectors must always be
protected against cross-loading and bending under a load.

5.14) Do not use over bulk material or similar materials.

Only use the fall arrest block as intended and not, for example, as
a work positioning lanyard, i.e. do not hold onto the fall arrest block
or pull yourself up on it.

6.) Certificate of Identification and Warranty
The information on the affixed labels corresponds to that of the
supplied product (see serial number).
a) Product name
b) Article number
) Dimensions/length
) Material
) Serial no.
f) Month and year of manufacture
g 1-x) Standards (international)
h 1-x) Certificate number
i 1-x) Certifying body
j 1-x) Certificate date
k 1-x) Max. number of persons
| 1-x) Test weight
m1-x) Max. load/breaking strength
n) Manufacturing supervisory body; quality management system
0) Declaration of Conformity source

c
d
e

The full Declaration of Conformity can be accessed via the following
link: www.skylotec.com/downloads

7.) Inspection card

7.1-7.5) To be completed in the event of an inspection
7.1) Date

7.2) Tester

7.3) Reason

7.4) Comments

7.5) Next inspection

8.) Specific information

8.1-8.4) To be completed by the purchaser
8.1) Date of purchase

8.2) First use
8.3) User

8.4) Company

9.) List of certifying bodies
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DE Gebrauchsanleitung

\/ Nutzung in Ordnung

A Vorsicht bei der Nutzung

.- Lebensgefahr

— Nicht anwendbar oder nicht verfligbar
1.) Normen (siehe Tabelle 1)

2.) Aligemeine Informationen, Typeniibersicht
Hohensicherungsgerate

Hohensicherungsgerate (HSG) dienen in einem Auffangsystem in
Verbindung mit einem Anschlagpunkt und einem Auffanggurt nach
EN 361 (sieche Abb. 1) ausschlieRlich zur Absicherung von
Personen, die wahrend |hrer Arbeit der Gefahr eines Absturzes
ausgesetzt sind (z. B. auf Leitern, Dachern, Gerlsten, usw.).
Wahrend des Auf- und Absteigens kann sich der Benutzer frei
bewegen. Durch die integrierte Feder wird das Stahlseil (HK
PLUS)/ PES Gurtband (HSG KOMPAKT) selbststandig in das
Gerat eingezogen. Die Zugkraft ist dabei allerdings so gering, dass
der Benutzer sie kaum wahrnimmt.

Im Falle eines Absturzes blockiert das Gerat, sobald die
Fallgeschwindigkeit ca. 1,5m/s erreicht. Uber Schiittgut oder
ahnliche Stoffe, in denen man versinken kann, dirfen
Hohensicherungsgerate nicht eingesetzt werden. Die noétige
Blockiergeschwindigkeit wird in einem solchen Fall nicht erreicht
und das Versinken kann nicht gestoppt werden. (Abb. 5.14)

Die HSG begrenzen die bei einem Sturz erzeugte Energie soweit,
dass der Korper dieser Energie standhalten kann. Wurde ein HSG
einmal eingesetzt, um einen tatsachlichen Sturz abzufangen, muss
es der Benutzung entzogen und von einer sachkundigen Person
Uberprift werden. Bei negativen Prifergebnissen muss es
umgehend aus dem Verkehr gezogen und vernichtet werden!

Uberpriifung und Wartung:

Bei der Lieferung eines vollstandigen Systems dirfen einzelne
Bestandteile nicht ersetzt werden. Die mindestens jahrlich (nach
EN) stattfindende Uberprifung (dokumentierte Sicht- und
Funktionskontrolle) muss von einer sachkundigen Person gemafl
DGUV 312-906 (d. h. den nationalen Vorschriften fiir die PSA-
Uberpriifung entsprechend) durchgefiihrt werden.

Die mindestens alle 5 Jahre stattfindende Wartung (dokumentierte
Zerlegung und intensive Uberpriifung) darf nur durch SKYLOTEC
durchgefiihrt werden. Die regelméaRige Uberpriifung und Wartung
richtet sich nach den tatsachlichen Hubintervallen und der
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Atmosphare (Staub, Feuchtigkeit, usw.) in der das HSG eingesetzt
wird.

Gewichtsgrenzen:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Anbringen der HSG (Abb. 1):

Alle HSG kdnnen an der Anschlagseite (1) mittels eines Karabiners
(z.B. Oval Stahl S) oder mittels eines Karabiners und einer
Bandschlinge (z.B. LOOP 22kN), mit mindestens 22kN Bruchlast,
an einem geeigneten Anschlagpunkt (nach EN min. 12kN)
angeschlagen werden.

Achtung: Niemals Verbindungsmittel oder andere dampfende
Verbindungen verwenden um den Anschlagpunkt zu verlangern.
Dies konnte die Blockierfunktion des Gerates auller Kraft setzen!
Das HSG KOMPAKT kann ebenfalls mittels einer
Maschinenschraube M10, Mindestgute 8.8 direkt an die, statisch
nachgewiesene, Struktur angeschraubt werden.

Das personenseitige Verbindungselement (4) ausschlieBlich in
einer mit einem ,A“ gekennzeichneten Auffangdse am Auffanggurt
einhaken.

Die Gehause (2) durfen nicht auf Kanten aufliegen und die aus-
und einlaufende Sicherheitsleine (Seil, Gurtband 3) darf in ihrer
Bewegungsrichtung nicht behindert werden und sollte keinesfalls
uber Kanten oder Umlenkungen geflihrt werden. (Punkt 4)

2.1) Etiketten

1. Hersteller inkl. Anschrift

2. Lange

3. Anleitung beachten

4. Relevante Normen

5. Artikelbezeichnung

6. CE Kennzeichnung der iberwachenden Stelle
7. Hersteller

8. QR-Code

9. Monat und Jahr der Herstellung
10. Interner Barcode

11. Artikelnummer

12. Seriennummer

13. Max. Nennlast

14. Kantennutzung erlaubt

3.) Vertikale Verwendung

Der Anschlagpunkt sollte sich immer mdglichst lotrecht iber der
Person befinden, um einen Pendelsturz zu minimieren. Die
bendtigte lichte Hohe unter der Standflache errechnet sich aus den
einzelnen Faktoren des Systems (Abb. 2): Bremsstrecke HSG (Al)
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+ Sicherheitsabstand (1m) + ggf. Dehnung des Anschlagsystems
(Gebrauchsanleitung Auffanggurt des Herstellers beachten) = Hli
min

4.) Horizontale Verwendung HK PLUS

Die HK PLUS wurden flr die lagenunabhangige horizontale
Nutzung entwickelt. Zur Bestatigung der Eignung wurden
verschiedene Kantentests (Stahlkante Radius = 0,5 mm ohne Grat)
durchgefihrt und die Gerate entsprechend zertifiziert. Auf Basis
dieser Tests, sind die HSG flr die horizontale Verwendung
geeignet. Zum Schutz der Beschriftung und zur besseren
Lesbarkeit wahrend der Anwendung wird empfohlen das Geréat mit
dem Aufkleber nach oben auf die horizontale Flache zu legen. Die
Funktion des Geréates wird hiebei nicht beeinflusst. Unabhangig
von diesen Tests, missen folgende Dinge bei einem Einsatz in
schragen oder horizontalen Positionen, bei denen das Risiko eines
Sturzes Uber eine Kante besteht, in Betracht gezogen werden:

1. Wenndie vor Beginn der Arbeit durchgeflihrte Risikoeinschatzung
zeigt, dass die Absturzkante besonders ,scharf* und/oder ,nicht frei
von Grat* ist, muss das Risiko eines Kantenabsturzes
ausgeschlossen sein oder es muss ein Kantenschutz montiert
werden

2. Der Anschlagpunkt des HSG darf sich niemals unterhalb der
Standebene des Benutzers befinden

3. Die Umlenkung an der Kante muss mindestens 90° betragen.
Achtung: Das HSG KOMPAKT ist nicht fiir die horizontale
Anwendung geeignet!

5.) Verwendung

5.1)VorVerwendungderVorrichtungmusseine Fallindikatorkontrolle
inklusive einer Sicht- und Funktionskontrolle durchgeftihrt werden.
Als erstes sollte die Einheit iberpriift werden, einschlieBlich der
vollen Lange der einziehbaren Sicherheitsleine auf Beschadigungen
(Risse, Deformierungen, Korrosion, usw.). Hierbei ist
sicherzustellen, dass sich die Sicherheitsleine problemlos heraus
und wieder einziehen lasst. (Niemals loslassen und unkontrolliert
einziehen lassen, Einzug immer kontrolliert durchfihren) Um die
Blockierfunktion zu Uberprifen, schnell und kréftig an der Leine
ziehen, um sicherzustellen, dass das HSG blockiert. Bei der
Funktionspriifung auf ungewohnliche Gerausche achten (Klackern
0. A.). Wenn irgendwelche Fehler festgestellt werden, oder wenn
Zweifel Uber den sicheren Zustand des Gerates bestehen, muss
das HSG sofort der Benutzung entzogen und durch einen
Sachkundigen Uberprift werden.

5.2) Auf die Gefahr durch elektrische Leitungen achten.

5.3) Immer darauf achten, das alle Karabiner korrekt verschlossen
sind.

5.4) Die, im Falle eines Sturzes, in die Struktur geleitete Kraft
betragt max. 6kN.
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5.5) Schlaffseil vermeiden.

5.6) Der Anschlagpunkt sollte sich mdglichst senkrecht iber der
Arbeitsstelle befinden. Befindet sich der Anschlagpunkt unterhalb
des Arbeitsplatzes, besteht im Falle eines Sturzes die Gefahr des
Aufschlagens auf tiefer gelegene Bauteile. Befindet sich der
Anschlagpunkt seitlich, so besteht die Gefahr des Aufschlagens
auf seitliche Bauteile. Um einen Pendelsturz zu verhindern, sind
der Arbeitsbereich bzw. die seitliche Bewegungen aus der
Mittelachse zu beiden Seiten jeweils aus max. 1,5m zu begrenzen.
In anderen Féllen sind keine Einzelanschlagpunkte, sondern z. B.
Anschlageinrichtungen Typ C/Klasse C (nur wenn flir gemeinsame
Verwendung zugelassen) oder Typ D / Klasse D nach EN 795 zu
verwenden. Das Gerdt muss dabei freischwingend im
Anschlagpunkt hangen. Sollte dies nicht méglich sein, oder groRere
Auslenkungen erforderlich sein, sollten keine einzelnen
Anschlagpunkte verwendet werden, sondern ein System nach z.B.
EN 795 Klasse D (Schiene) oder C (Seil) (Abb. 5.6).

5.7 - 5.8) Auf lose Tragerenden achten

5.9) Karabiner immer richtig verschliefen

5.10) Tragmittel nicht knoten

5.11) Nicht im Schnirgang verwenden

5.12 - 5.13) Sicherheitskarabiner und/oder Verbindungselemente
missen in jedem Fall vor Quer- und Knickbelastung geschutzt
werden.

5.14) Nicht tber Schiittgut oder ahnliche Stoffe anwenden.

Verwenden Sie das HSG nur bestimmungsgemaR und z.B. nicht
als Halteseil, d.h. halten Sie sich nicht am HSG fest oder ziehen
Sie sich daran hoch.

6.) Identifizierungs- und Gewabhrleistungszertifikat
Die Informationen auf den applizierten Aufklebern entsprechen
denen des mitgelieferten Produktes (s. Seriennummer).
a) Produktname
b) Artikelnummer
) GroRe /Lange
) Material
) Serien- Nr.
f) Monat und Jahr der Herstellung
g 1-x) Normen (international)
h 1-x) Zertifikatsnummer
i 1-x) Zertifizierungsstelle
j 1-x) Zertifikatsdatum
k 1-x) Max. Personenzahl
I 1-x) Prifgewicht
m1-x) Max. Belastung/ Bruchkraft
n) Fertigungstberwachende Stelle; Qualitatsmanagementsystem
0) Quelle Konformitatserklarung

c
d
e
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Die vollstandige Konformitatserklarung kann unter folgendem Link
abgerufen werden: www.skylotec.com/downloads

7.) Kontrollkarte

7.1-7.5) Bei Revision auszufiillen
7.1) Datum

7.2) Prufer

7.3) Grund

7.4) Bemerkung

7.5) Nachste Untersuchung

8.) Individuelle Informationen
8.1-8.4) Vom Kaufer auszufiillen
8.1) Kaufdatum

8.2) Erstgebrauch

8.3) Benutzer

8.4) Unternehmen

9.) Liste der zertifizierenden Stellen
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IT Istruzioni d‘uso

Utilizzo okay

A Attenzione durante l‘utilizzo
N Pericolo di morte

J— Non utilizzabile in questo modo
1.) Norme (vedere tabella 1)

2.) Informazioni generali, panoramica dei tipi di dispositivi
retrattili

| dispositivi retrattili vengono utilizzati in un sistema di arresto
caduta, collegati a un punto di ancoraggio e una imbracatura
secondo EN 361 (vedere fig. 1) esclusivamente per assicurare
persone che sono esposte al rischio di caduta dall’alto durante il
lavoro (ad es. su scale, tetti, impalcature, ecc.). Durante la salita e
la discesa, l'utente pud muoversi liberamente. Grazie alla molla
integrata, la fune di acciaio (HK PLUS)/la cintura PES (HSG
KOMPAKT) viene automaticamente raccolta all'interno del
dispositivo. La forza di trazione € perd minima, tanto da essere
appena percepibile.

In caso di caduta, il dispositivo si blocca non appena viene
raggiunta una velocita di caduta di ca. 1,5 m/s. | dispositivi retrattili
non devono essere usati sopra merce sfusa o materiali simili, nei
quali si pud sprofondare. In casi come questi, infatti, la velocita di
blocco necessaria non verrebbe raggiunta e I'affondamento non
potrebbe quindi essere arrestato. (Fig. 5.14)

| dispositivi retrattili limitano I'energia prodotta dalla caduta a un
livello sopportabile per il corpo. | dispositivi retrattili usati
effettivamente una volta per arrestare una caduta devono essere
ritirati dall’'uso e controllati da una persona qualificata. In caso di
esito negativo del controllo, il dispositivo deve essere subito ritirato
definitivamente e distrutto!

Ispezione e manutenzione:

Se viene fornito un sistema completo, non & consentito sostituirne
singole parti. L'ispezione (controllo visivo e funzionale documentato)
da effettuare a cadenza almeno annuale (secondo EN) deve
essere eseguita da una persona qualificata ai sensi della
DGUV 312-906 (ovvero le norme nazionali per 'ispezione dei DPI)
La manutenzione da eseguire almeno ogni 5 anni (smontaggio
documentato e ispezione accurata) deve essere svolta da
SKYLOTEC.

Lispezione e la manutenzione periodiche dipendono dagli intervalli
di sollevamento effettivi e dall’ambiente in cui viene utilizzato il
dispositivo retrattile (presenza di polvere, umidita, ecc.).
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Limiti di peso:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Applicazione dei dispositivi retrattili (fig. 1):

Tutti i dispositivi retrattili possono essere fissati a un punto di
ancoraggio adeguato (secondo EN min. 12kN) sul lato di ancoraggio
(1) con un moschettone (ad es. Oval Stahl S) o con un moschettone
e una fettuccia (ad es. LOOP 22kN), con un carico di rottura minimo
di 22kN.

Attenzione: Non utilizzare mai cordini o altri assorbitori di energia
per prolungare il punto di ancoraggio, poiché cio potrebbe rendere
inefficace la funzione di blocco del dispositivo.

HSG KOMPAKT pud anche essere avvitato direttamente alla
struttura, staticamente verificata, con un bullone da macchine M10,
di qualita minima 8.8.

L'elemento di raccordo sul lato persona (4) deve essere agganciato
in uno degli anelli del’'imbracatura contrassegnati da una “A”.

Gli involucri (2) non devono appoggiare su spigoli, la fune di
sicurezza in entrata e in uscita (fune, cintura 3) non deve essere
ostacolata nel movimento e non dovrebbe essere fatta passare su
spigoli o rinvii. (Punto 4)

2.1) Etichette

. Costruttore con indirizzo

. Lunghezza

. Osservare le istruzioni

. Norme rilevanti

. Denominazione articolo

. Marcatura CE dell'organismo di controllo
. Costruttore

. Codice QR

. Mese e anno di costruzione
10. Codice a barre interno

11. Codice articolo

12. Numero di serie

13. Carico nominale max.

14. Uso su spigoli consentito

O©CoO~NO O, WN -

3.) Uso in verticale

Il punto di ancoraggio dovrebbe trovarsi sempre in alto, il piu
perpendicolare possibile rispetto alla persona, per ridurre al minimo
il pericolo di una caduta con effetto pendolo. Laltezza libera
necessaria sotto la superficie d’appoggio si calcola in base ai
singoli fattori del sistema (fig. 2): Distanza d’arresto dispositivo
retrattile (Al) + distanza di sicurezza (1 m) + event. allungamento
del sistema di ancoraggio (osservare le istruzioni d’uso
dellimbracatura del costruttore) = Hli min
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4.) Uso in orizzontale di HK PLUS

| dispositivi retrattili HSG PRO sono stati concepiti per I'uso
orizzontale, in qualsiasi posizione. Per certificarne la conformita
sono stati eseguiti diversi test su spigoli (spigolo di acciaio raggio
= 0,5 mm senza bavatura). In base agli esiti di questi test, i
dispositivi retrattili sono quindi adatti alluso orizzontale. Per
proteggere la scritta e garantirne una migliore leggibilita durante
l'uso, il dispositivo dovrebbe essere posizionato con letichetta
rivolta verso I'alto, su una superficie orizzontale. La funzionalita del
dispositivo non sarain alcun modo pregiudicata. Indipendentemente
da questi test, durante I'uso in posizioni oblique od orizzontali, in
cui sussiste il pericolo di una caduta oltre uno spigolo, &€ necessario
attenersi a quanto segue:

1. Se prima di iniziare il lavoro la valutazione del rischio rileva che
lo spigolo di caduta & particolarmente “vivo” e/o “non privo di
bavatura”, € necessario provvedere ad escludere il rischio di
caduta dallo spigolo oppure deve essere montata un’apposita
protezione dello stesso

2. Il punto di ancoraggio del dispositivo retrattile non pud trovarsi al
di sotto del piano di appoggio dell’'utente

3. Il rinvio sullo spigolo deve essere di almeno 90°. Attenzione:
HSG KOMPAKT non ¢ adatto all’'uso in orizzontale!

5.) Utilizzo

5.1) Prima di utilizzare il dispositivo € necessario eseguire un
controllo dell'indicatore di caduta, compreso un controllo visivo e
funzionale. Controllare dapprima I'eventuale presenza di danni
sull'unita, nonché sulle funi di sicurezza in tutta la loro lunghezza
(strappi, deformazioni, corrosione, ecc.). Assicurarsi quindi che la
fune di sicurezza esca e rientri senza problemi. (Mai rilasciarla o
tirarla in modo incontrollato, agire sempre in modo controllato) Per
controllare la funzione di blocco, tirare rapidamente e con forza la
fune per verificare che il dispositivo retrattile si blocchi. Durante il
controllo funzionale, fare attenzione ad eventuali rumori insoliti
(suoni metallici, ecc.). Qualora venga rilevato qualsivoglia difetto, o
sussistano dubbi sullo stato sicuro del dispositivo, esso deve
essere immediatamente ritirato e sottoposto a un controllo da parte
di personale qualificato.

5.2) Fare attenzione al pericolo di linee elettriche.

5.3) Assicurarsi sempre che tutti i moschettoni siano chiusi
correttamente.

5.4) La forza trasmessa alla struttura in caso di caduta & pari a
max. 6kN.

5.5.) Evitare funi allentate.

5.6) Il punto di ancoraggio dovrebbe trovarsi sempre in alto, il piu
perpendicolare possibile rispetto alla postazione di lavoro. Se il
punto di ancoraggio si trova al di sotto della postazione di lavoro, in
caso di caduta sussiste il pericolo di urtare su parti della struttura
sottostanti. Se il punto di ancoraggio si trova di lato, sussiste il
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pericolo di urtare su parti della struttura laterali. Per evitare una
caduta con effetto pendolo, I'area di lavoro e i movimenti laterali
rispetto all’asse centrale su entrambi i lati devono essere limitati in
ogni caso ad un massimo di 1,5 m. Negli altri casi non si devono
usare punti di ancoraggio singoli, ma ad es. dispositivi di ancoraggio
di tipo C / classe C (consentiti solo se usati insieme) o di tipo D /
classe D, secondo EN 795. Il dispositivo deve essere appeso al
punto di ancoraggio, libero di oscillare. Qualora cid non fosse
possibile, o qualora siano necessari movimenti laterali piu ampi,
non si dovrebbero utilizzare singoli punti di ancoraggio, ma un
sistema secondo ad es. EN 795, classe D (guida) o C (fune) (fig.
5.6).

5.7 - 5.8) Fare attenzione alle estremita delle cinghie allentate
5.9) Chiudere sempre correttamente i moschettoni

5.10) Non annodare gli elementi di sospensione

5.11) Non utilizzare con tiro a cappio

5.12) - 5.13) I moschettoni di sicurezza e/o gli elementi di raccordo
devono essere in ogni caso protetti da carico trasversale e di punta.
5.14) Non utilizzare sopra merce sfusa o materiali simili.

Utilizzare il dispositivo retrattile soltanto nei modi conformi, quindi
ad es. non come fune di trattenuta, a cui aggrapparsi o da cui farsi
sollevare.

6.) Certificato di identificazione e garanzia

Le informazioni riportate sugli adesivi applicati corrispondono a
quelle del prodotto fornito (v. numero di serie).

a) Nome prodotto

b) Codice articolo

c¢) Dimensioni / lunghezza

d) Materiale

e) N. di serie

f) Mese e anno di costruzione

g 1-x) Norme (internazionale)

h 1-x) Numero certificato

i 1-x) Organismo di certificazione

j 1-x) Data di certificazione

k 1-x) Numero max. di persone

| 1-x) Peso di prova

m1-x) Carico max./ resistenza alla rottura

n) Organismo di controllo della produzione; sistema di gestione
della qualita

0) Fonte dichiarazione di conformita

La dichiarazione di conformita completa € disponibile al link
seguente: www.skylotec.com/downloads
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7.) Carta di controllo

7.1-7.5) Compilare in caso di revisione
7.1) Data

7.2) Tecnico revisionatore
7.3) Causa

7.4) Nota

7.5) Prossimo controllo

8.) Informazioni individuali
8.1-8.4) A cura dell'acquirente
8.1) Data di acquisto

8.2) Primo utilizzo

8.3) Utilizzatore

8.4) Azienda

9.) Elenco degli organismi certificatori
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FR Instructions d’utilisation

Utilisation ok
A Prudence durant I'utilisation
> Danger de mort

J— Non applicable de cette maniére/Non disponible avec
cette version

1.) Normes (voir tableau 1)

2.) Informations générales, apergu des types, appareils
antichutes

Dans un systéme antichute en liaison avec un point d’ancrage et
un harnais antichute selon les normes 361 (voir fig. 1), les appareils
antichute (HSG) ont exclusivement été congus pour assurer des
personnes exposées a un risque de chute durant leur travail (p.ex.
sur des échelles, des toits, des échafaudages, etc.). Durant la
montée et la descente, I'utilisateur peut se déplacer librement. Le
ressort intégré permet que le cable d’acier (HK PLUS) / la sangle
PES (HSG KOMPAKT) rentre d’eux-mémes dans I'appareil. La
force de traction y est cependant si faible que I'utilisateur ne la sent
presque pas.

En cas de chute, I'appareil se bloque dées que la vitesse de chute
atteint environ 1,5 m/s. Il est interdit d'utiliser des appareils
antichute au-dessus de matériaux en vrac ou similaires dans
lesquels on peut s’enfoncer progressivement. La vitesse de
blocage requise ne serait alors pas atteinte et I'appareil ne
stopperait pas 'ensevelissement progressif. (fig. 5.14)

Les appareils antichute limitent I'énergie générée lors d’une chute
de telle sorte que le corps peut supporter cette énergie. Si un
appareil antichute a été une fois en situation de stopper une chute,
il faut le considérer comme non utilisable et le faire examiner par un
expert. Si le contr6le s'avére insatisfaisant, il doit étre
immédiatement retiré de la circulation et détruit !

Vérification et maintenance :

En cas de livraison d’un systéme complet, il estinterdit de remplacer
certaines des piéces qui le composent. L'examen annuel au moins
annuel (selon norme EN) (contréle visuel et controle de
fonctionnement documentés) est a réaliser par un expert
conformément au DGUV 312-906 (c.-a-d. prescriptions nationales
en vue de 'examen des EPI).

La réalisation de la maintenance assurée au moins tous les 5 ans

(démontage documenté et vérification approfondie) est réservée a
SKYLOTEC.
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La vérification et maintenance réguliéres dépend des intervalles
effectifs de rentrées-sorties et de I'environnement (poussiéres,
humidité, etc.) dans lequel I'appareil antichute est employé.

Limites de poids :

HSG HK PLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Mise en place des appareils antichutes (fig. 1) :

Tous les appareils antichute peuvent s’accrocher cété ancrage (1)
sur un point d’ancrage approprié (selon norme EN au moins 12 kN),
par un mousqueton (p.ex. acier ovale a vis) ou a l'aide d'un
mousqueton et d’'un anneau de sangle (p.ex. LOOP 22 kN), de
charge de rupture d’au moins 22 kN.

Attention : Ne jamais utiliser des longes ou d’autres liaisons
amortissantes pour rallonger le point d’ancrage. Cela pourrait
rendre inefficace la fonction de blocage de I'appareil !

Le HSG KOMPAKT peut également étre vissé directement sur la
structure, dont la stabilité statique est prouvée, avec une vis
d’assemblage M10, résistance minimale 8.8.

L'accroche de I'élément de fixation (4) cbté travailleur doit toujours
se faire dans I'un des anneaux de retenue marqués d’un « A » sur
le harnais antichute.

Les boitiers (2) ne doivent pas reposer sur des arétes et la ligne de
vie qui rentre et qui sort (cable, sangle 3) doit pouvoir bouger sans
obstacles et ne jamais passer sur des arétes ou des éléments de
renvoi (changement de direction). (point 4)

2.1) Etiquettes

. Constructeur + adresse

. Longueur

. Observer les instructions du manuel
. Normes spécifiques

. Désignation d’article

. Marquage CE de I'organisme de surveillance
. Constructeur

. Code QR

. Mois et année de fabrication

10. Code-barres interne

11. Numéro d’article

12. Numéro de série

13. Charge nominale maximale

14. Utilisation autorisée sur des arétes

O©CoO~NOO O, WN -

3.) Usage vertical

Le point d’ancrage doit toujours étre situé le plus a la verticale
possible de la personne pour réduire I'effet pendulaire dans la
chute. La hauteur libre nécessaire sous la ligne de déplacement
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normal se calcule d’'apres les différents facteurs du systeme (fig.
2) : Course de freinage Appareil antichute (Al) + distance de
sécurité (1 m) + éventuellement élongation du systeme d’ancrage
(consulter la notice d'utilisation du harnais antichute du fabricant) =
Hli min

4.) Utilisation horizontale HK PLUS

Les HK PLUS ont été développés pour une utilisation horizontale
indépendante de la position. Pour confirmer leur aptitude, différents
essais sur arétes ont été réalisés (aréte acier rayon = 0,5 mm sans
irrégularités saillantes) et les appareils ont été certifiés en
conséquence. Sur la base de ces essais, les appareils antichute
conviennent pour [lutilisation horizontale. Pour protéger les
inscriptions et assurer une meilleure lisibilité pendant I'utilisation,
on conseille de placer l'appareil sur la surface horizontale,
autocollant vers le haut. Le fonctionnement de I'appareil n’en est
pas affecté. Indépendamment de ces tests, il faut prendre en
compte les choses suivantes pour une utilisation en position
horizontale ou de biais dans lesquelles il y a un risque de chute
au-dessus d'une aréte :

1. Lorsque I'évaluation des risques réalisée avant le début du
travail montre que l'aréte de chute est particulierement
« tranchante » et/ou qu'elle n'est « pas exempte d'irrégularités
saillantes », le risque de chute sur une aréte doit étre exclu ou une
protection doit étre montée sur 'aréte.

2. Le point d’ancrage de I'appareil antichute ne doit jamais se
trouver au-dessous du niveau de 'emplacement de I'utilisateur.

3. Le renvoi sur 'aréte doit au minimum s’élever a 90°.

Attention : Le HSG KOMPAKT n’est pas approprié pour une
utilisation horizontale.

5.) Utilisation

5.1) Avant'utilisation du dispositif, procéder a un contrdle indicateur
de chute y compris contréle visuel et fonctionnel. Tout d’abord, il
faut vérifier que 'ensemble, y compris la longueur complete des
lignes de vie rétractables, n'est endommagé nulle part (fissures,
déformation, corrosion, etc.). Ce faisant, il faut s’assurer que les
lignes de vie peuvent étre sorties et re-rentrées sans probléme. (ne
jamais relacher en laissant la rentrée se faire sans la controler,
toujours réaliser la rentrée de fagon contrélée) Afin de contrdler
I'effet de blocage, tirer vigoureusement et rapidement sur la ligne
afin de s’assurer que I'appareil antichute se bloque. Lors de I'essai
de fonctionnement, soyez attentifs aux bruits inhabituels
(claquements ou similaires). Si vous constatez un défaut quel qu'il
soit ou si vous avez des doutes quant au bon état sir de I'appareil,
il faut immédiatement le considérer comme non utilisable et le faire
examiner par un expert.
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5.2) Attention au risque induit par les lignes électriques.

5.3) Veillez toujours que tous les mousquetons soient correctement
verrouillés.

5.4) La force appliquée sur la structure en cas de chute s'éleve a
6 kN au maximum.

5.5) Eviter tout mou de cable.

5.6) Le point d’'ancrage devrait se trouver le plus a la verticale
possible au-dessus du poste de travail. Lorsque le point d’ancrage
se trouve au-dessous du poste de travail, il y a danger de collision
avec les éléments de construction installés plus bas en cas de
chute. Lorsque le point d’ancrage se trouve sur le c6té, il y a danger
de collision avec les éléments de construction latéraux. Pour éviter
une chute a effet pendulaire, il faut limiter a 1,5 m maximum la zone
de travail ou les mouvements latéraux de part et d’autre de I'axe
central (1,5 m max. de chaque c6té). Dans les autres cas, il ne faut
pas utiliser des points d’ancrage isolés mais des dispositifs
d’ancrage par exemple de type C/classe C (seulement agréés pour
utilisation conjointe) ou de type D/classe D selon la norme EN 795.
L'appareil doit alors pouvoir osciller librement dans le point
d’ancrage. Si cela s’avére impossible ou que des déviations plus
importantes étaient requises, il ne faudrait alors pas employer des
points d’ancrage individuels, mais privilégier un systéme p.ex. de
classe D (rail) ou C (corde) selon la norme EN 795 (fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Etre attentif aux extrémités détachées des montants
5.9) Toujours correctement fermer les mousquetons

5.10) Ne pas nouer les moyens de suspension

5.11) Ne pas employer en étranglement

5.12) - 5.13) Les mousquetons de sécurité et / ou éléments de
fixation doivent systématiquement étre protégés contre les efforts
transversaux et les contraintes par flambage.

5.14) Ne pas utiliser au-dessus de produits en vrac ou matériaux
similaires.

Utilisez toujours I'appareil antichute uniquement pour I'utilisation
prévue, et par exemple par comme longe de maintien, c’est-a-dire
que vous ne devez pas vous tenir a I'appareil antichute ni vous
tracter vers le haut avec lui.

6.) Certificat d’identification et de garantie

Les informations figurant sur les autocollants appliqués sur le
produit sont conformes a celles du produit livré (voir numéro de
série).

a) Nom du produit

b) Numéro d’article

c) Dimensions / longueur

d) Matériau

e) N° de série

f) Mois et année de fabrication
g 1-x) Normes (internationales)
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h 1-x) Numéro de certification

i 1-x) Service de certification

j 1-x) Date de certification

k 1-x) Nombre max. de personnes

| 1-x) Poids de contréle

m1-x) Charge max. / force de rupture max.

n) Office de surveillance de la fabrication ; systeme de gestion de
la qualité

0) Source de la déclaration de conformité

La déclaration de conformité intégrale est disponible a partir du lien
suivant : www.skylotec.com/downloads

7.) Fiche de contrdle

7.1-7.5) A remplir lors de l'nspection
7.1) Date

7.2) Controleur

7.3) Cause

7.4) Remarque

7.5) Prochain examen

8.) Informations spécifiques
8.1-8.4) A remplir par I'acquéreur
8.1) Date d’achat

8.2) Premiere utilisation

8.3) Utilisateur

8.4) Société

9.) Liste des services de certification
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ES Instrucciones de uso

Uso correcto
A Precauciones antes de utilizar
oy Peligro de muerte

J— No utilizar de esta manera/no disponible en esta
version

1.) Normas (véase la tabla 1)

2.) Informacion general, resumen de los tipos de dispositivos
de seguridad anticaidas

En un sistema anticaidas, los dispositivos de seguridad anticaidas
(HSG), en combinacién con un punto de sujecién y un arnés de
seguridad segun EN 361 (véase la fig. 1), sirven exclusivamente
para la proteccién de personas expuestas al riesgo de caidas
durante su trabajo (p. €j. en escaleras, tejados, andamios, etc.).
Durante, Gracias la subida y bajada, el usuario puede moverse
librement Gracias al muelle integrado, el/la cable de acero (HK
PLUS)/cinta de correa PES (HSG KOMPAKT) se introduce
automaticamente en el aparato, pero en este caso, la fuerza de
traccion es tan pequefia que el usuario apenas la percibe.

En caso de caida, el aparato bloquea tan pronto como la velocidad
de caida asciende a aprox. 1,5 m/s. Los dispositivos de seguridad
anticaidas no deben utilizarse encima de superficies debilitadas o
materiales similares en los que exista riesgo de hundimiento. En
un caso de ese tipo, la velocidad de bloqueo necesaria no se
alcanza, y la caida no puede detenerse (fig. 5.14).

Durante una caida, los dispositivos de seguridad anticaidas limitan
la energia generada en la medida en que el cuerpo pueda soportar
dicha energia. Si un dispositivo de seguridad anticaidas se ha
utilizado una vez para interceptar una caida real, el mismo tiene
que dejar de utilizarse y eliminarse de inmediato!

Verificacion y mantenimiento:

En el suministro de un sistema completo no deben sustituirse
componentes individuales. La verificacion (control visual y funcional
documentado) que tiene lugar al menos anualmente (seguin EN)
ha de realizarse por una persona experta de acuerdo con
DGUV 312-906 (esto es, de acuerdo con las prescripciones
nacionales para la verificacion de EPI).

El mantenimiento que tiene lugar al menos cada 5 afios (desmontaje
y verificacion exaustiva documentada) sélo debe realizarse por
SKYLOTEC.

La verificacion y el mantenimiento regular se orientan a los
intervalos de elevacion reales y al entorno (polvo, humedad, etc.)
en que el dispositivo de seguridad anticaidas se utiliza.
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Limites de peso:

HSG HK PLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Colocacion de los dispositivos de seguridad anticaidas (fig. 1):

En el lado de sujecion (1), todos los dispositivos de seguridad
anticaidas pueden sujetarse en un punto de sujecion adecuado
(segin EN, 12kN como min.) mediante un mosqueton o un
mosqueton y una eslinga con carga de rotura de al menos 22kN.
Atencién: No utilizar nunca medios de uniéon u otras uniones
amortiguadoras para extender el punto de sujecion. Ello podria
anular la funcién de bloqueo del aparato!

El HSG KOMPAKT también puede atornillarse directamente en
una estructura verificada mediante un tornillo de maquina M10 con
calidad minima de 8.8.

El elemento de unién (4) situado en el lado de la persona ha de
engancharse exclusivamente en una argolla de retencion del arnés
de seguridad identificada con una “A".

La carcasa (2) no debe apoyarse sobre bordes, y la direccion de
movimiento de la cuerda de seguridad entrante y saliente (soga,
cinta de correa 3) no debe obstaculizarse ni deberia guiarse en
ningun caso por bordes o desvios (punto 4).

2.1) Etiquetas

. Fabricante, incl. direccion
. Longitud

. Respetar el manual

. Normas relevantes

. Denominacién de articulo
. Distintivo CE del organismo supervisor
. Fabricante

. Codigo QR

. Mes y afio de fabricacion
10. Cdédigo de barras interno
11. NUmero de articulo

12. Numero de serie

13. Max. carga nominal

14. Borde permitido

O©CoO~NO O, WN -

3.) Uso vertical

El punto de sujecién deberia estar siempre lo mas perpendicular
posible por encima de la persona, para minimizar una caida
pendular. La altura libre necesaria de la superficie de apoyo se
calcula con los factores individuales del sistema (fig. 2): distancia
de frenado del dispositivo de seguridad anticaidas (Al) + distancia
de seguridad (1m) + la extencién del absorbedor de caida si lo
tuviera (tener en cuenta el manual de usuario del arnés de
seguridad del fabricante) = Hli min.
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4.) Uso horizontal del HSG PRO

El HK PLUS se ha desarrollado para el uso horizontal con
independencia de la posicion. Para la confirmaciéon de la idoneidad
se han realizado diferentes pruebas de bordes (radio de borde de
acero = 0,5 mm sin rebaba), y los aparatos se han certificado
adecuadamente. En base a estas pruebas, los dispositivos de
seguridad anticaidas son adecuados para uso horizontal. Para la
proteccion de la inscripcién y una mejor legibilidad durante el uso,
se recomienda colocar el aparato en la superficie horizontal con la
pegatina hacia arriba. En este caso, la funcion del aparato no se ve
alterada. Independientemente de estas pruebas, para un uso en
posiciones inclinadas u horizontales en las que existe el riesgo de
una caida por encima de un borde, se han de tener en cuenta los
aspectos siguientes:

1. Si la evaluacién de riesgo realizada antes del comienzo del
trabajo indica que el borde de caida esta especialmente “afilado*
y/o “no esta exento de rebabas®, el riesgo de una caida en borde
tiene que excluirse, o se tiene que montar una proteccién contra
bordes.

2. El punto de sujecion del dispositivo de seguridad anticaidas no
debe encontrarse nunca debajo del plano de apoyo del usuario.

3. El desvio en el borde ha de ascender a 90° como minimo.
Atencién: jEI HSG KOMPAKT no es adecuado para uso horizontal!

5.) Uso

5.1) Antes de utilizar el dispositivo, se tiene que realizar un control
visual y funcional. En primer lugar, la unidad deberia verificarse,
incluyendo la longitud total de la cuerda de seguridad retractil, en
cuanto a dafios (grietas, deformaciones, corrosion, etc.). En este
caso ha de garantizarse que la cuerda de seguridad pueda sacarse
y volver a introducirse sin problemas (no soltarla nunca ni
introducirla de forma descontrolada; la introduccion ha de realizarse
siempre de forma controlada). Para verificar la funcion de bloqueo,
tirar répida y firmemente de la cuerda, para garantizar que el
dispositivo de seguridad anticaidas bloquee.

Durante la comprobacion de funcionamiento, prestar atencién a
ruidos inusuales (crujidos o ruidos similares). Si se detecta algin
fallo o existen dudas sobre el estado seguro del dispositivo de
seguridad anticaidas, el mismo tiene que dejar de utilizarse de
inmediato y.

5.2) Se ha de prestar atencion al riesgo contacto con cables
eléctricos.

5.3) Asegurarse siempre de que todos los mosquetones estén
cerrados correctamente.

5.4) En caso de caida, la fuerza absorbida por la estructura
asciende a 6 kN como méx.

5.5) Mantener las cuerdas tensas.

5.6) A ser posible, el punto de sujecion deberia encontrarse lo mas
vertical posible encima del lugar de trabajo. Si el punto de sujecion
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se encuentra debajo del lugar de trabajo, en caso de caida existe
riesgo de impacto contra componentes situados a menor altura. Si
el punto de sujecién se halla en posicion lateral, existe riesgo de
impacto contra componentes laterales. Para evitar una caida
pendular, el area de trabajo o los movimientos laterales desde
ambos lados del eje central tienen que limitarse a 1,5 m como max.
En otras situaciones no han de utilizarse puntos de sujecion
individuales, sino p. ej. dispositivos de sujecion tipo / clase C (so6lo
si estan autorizados para un uso en conjunto) o tipo / clase D
segun EN 795. En este caso, el aparato tiene que colgarse en el
punto de sujecion oscilando libremente. Si esto no fuera posible o
se requirieran mayores desviaciones, no deberian utilizarse puntos
de sujecion individuales, sino un sistema p. ej. segun EN 795
clase D (barra) o C (soga) (fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Prestar atencion a extremos de vigas sueltos

5.9) Cerrar siempre el mosquetdn correctamente

5.10) No anudar elementos absorvedores de caida

5.11) No hacer atadura en los elementos de unién

5.12 - 5.13) Los mosquetones y/o elementos de unién han de
protegerse en cualquier caso contra cargas transversales y cargas
por pandeo.

5.14) No utilizar el dispositivo cuando la suelo o superficie de
trabajo tengo riesgo de hundimiento.

Utilice el dispositivo de seguridad anticaidas segun lo previsto, y
p. €j. no como soga de sujecion, es decir, no se sujete en el aparato
ni tire del mismo para subir.

6.) Certificado de identificacion y garantia

La informacion en las pegatinas aplicadas se corresponde con la
del producto suministrado (véase el nimero de serie).

a) Nombre de producto

b) Numero de articulo

¢) Tamafio/longitud

d) Material

e) N° de serie

f) Mes y afio de fabricacion

g 1-x) Normas (internacionales)

h 1-x) Namero de certificado

i 1-x) Organismo del de certificacion

j 1-x) Fecha la certificado

k 1-x) Max. numero de personas

| 1-x) Peso de prueba

m1-x) Maxima carga/fuerza de rotura

n) Organismo supervisor de fabricacion; sistema de gestion de
calidad

0) Fuente de declaracién de conformidad
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La declaracion de conformidad completa puede consultarse en la
pagina web siguiente: www.skylotec.com/downloads

7.) Tarjeta de control

7.1-7.5) Rellenar en caso de revision
7.1) Fecha

7.2) Verificador

7.3) Motivo

7.4) Observacion

7.5) Préxima inspeccion

8.) Informacion individual

8.1-8.4) Rellenar por el comprador
8.1) Fecha de compra

8.2) Primer uso
8.3) Usuario
8.4) Empresa

9.) Lista de los organismos de certificacion
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PT Instrugdes de servigo

Utilizagao OK
A Cuidado durante a utilizagdo
oy Perigo de morte

J— N&o pode ser utilizado assim/Nao disponivel nesta
versao

1.) Normas (ver tabela 1)

2.) InformagGes gerais, vista geral de tipos de equipamentos
para prevencgao de quedas em altura

Os equipamentos para prevengao de quedas em altura (HSG), em
combinacdo com um ponto de ancoragem e um arnés de
segurancga, segunda a norma EN 361 (ver fig. 1), num sistema
antiqueda, destina-se exclusivamente a protegéo de pessoas que,
durante o seu trabalho, estdo expostas ao perigo de queda (p. ex.,
em escadas, telhados, andaimes, etc.). Durante a subida e
descida, o utilizador pode movimentar-se livremente. Através da
mola integrada, o cabo de ago (HK PLUS) / a cinta PES (HSG
KOMPAKT) é retraido(a) automaticamente para dentro do
aparelho. No entanto, nesse momento, a forga de tragéo é téo
diminuta que o utilizador mal a sente.

Em caso de queda, o aparelho bloqueia assim que a velocidade de
queda atingir aprox. 1,5 m/s. Os equipamentos para prevencéao de
quedas em altura ndo podem ser usados sobre materiais
granulares ou semelhantes, nos quais o utilizador se possa
afundar. Num caso destes, a velocidade de bloqueio necessaria
nao ¢ atingida e o afundamento n&o pode ser impedido. (fig. 5.14)
Os equipamentos para prevengéo de quedas em altura limitam a
energia gerada durante uma queda, ao ponto de o corpo humano
conseguir resistir a essa energia. Caso 0 equipamento para
prevengdo de quedas em altura tenha sido utilizado para,
efetivamente, amortecer uma queda, o seu uso devera ser
interrompido e o aparelho tera de ser inspecionado por um perito.
Caso os resultados da inspegdo sejam negativos, o seu uso tem
de ser interrompido imediatamente e o aparelho tem de ser
eliminado!

Verificagdo e manutengao:

No caso de fornecimento de um sistema completo, ndo é permitido
substituir componentes individuais. A verificagdo (inspegdes visual
e funcional documentadas), que ocorre, no minimo, uma vez ao
ano (segundo a norma EN), tem de ser realizada por um técnico
devidamente qualificado, de acordo com a norma DGUV 312-906
(isto é, em conformidade com os regulamentos nacionais em
matéria de verificagéo de EPIs).
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Amanutengao quinquenal (no minimo) (desmontagem e verificagéo
exaustiva documentadas) s6 pode ser efetuada pela SKYLOTEC.
A verificagdo e manutengdo regulares regem-se pelos ciclos
efetivos de movimento vertical e pela atmosfera (p6, humidade,
etc.) na qual o equipamento para prevengéo de quedas em altura
é utilizado.

Limites de peso:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Aplicagédo dos equipamentos para prevencao de quedas em altura
(fig. 1):

Todos os equipamentos para prevengdo de quedas em altura
podem ser presos do lado de ancoragem (1), através de um
mosquetdo (p. ex., ovais em aco S) ou através de um mosquetdo
e uma linga de cinta (p. ex., LOOP de 22 kN), com uma capacidade
de carga de rutura minima de 22 kN, num ponto de ancoragem
apropriado (de acordo com a norma EN, no min., 12 kN).
Ateng&o: Nunca use dispositivos de conex&o ou outros conectores
amortecedores para prolongar o ponto de ancoragem. Isto podera
prejudicar a fungédo de bloqueio do aparelho!

O HSG KOMPAKT também pode ser aparafusado diretamente na
estrutura com certificado de analise estrutural estatica, usando um
parafuso polido M10, de qualidade minima 8.8.

Enganchar o conector (4) do utilizador unicamente no arnés de
seguranga, com um olhal de retengao assinalado com um «A».
Os carteres (2) ndo podem pousar sobre arestas e a corda de
seguranga de retragéo e extracéo (corda, cinta 3) ndo pode ser
obstruida no seu sentido de deslocagdo, nem tampouco devera
passar sobre arestas ou sobre pontos de desvio (ponto 4).

2.1) Etiquetas

. Fabricante, incl. endereco

. Comprimento

. Cumprir as instrucoes

. Normas relevantes

. Designagao do artigo

. Marcagéo CE do organismo supervisor
. Fabricante

. Codigo QR

. Més e ano de fabrico

10. Codigo de barras interno

11. Numero do artigo

12. Numero de série

13. Carga nominal max.

14. Aplicagao sobre arestas permitida

O©CoO~NOO O, WN -
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3.) Utilizagao vertical

O ponto de ancoragem devera situar-se sempre na vertical por
cima do utilizador, para minimizar o risco de queda pendular. A
altura livre por baixo do piso € calculada com base nos fatores
individuais do sistema (fig. 2): Curso de travagem do equipamento
para prevencéo de quedas em altura (Al) + distancia de seguranga
(1 m) + eventual alongamento do sistema de ancoragem (observar
o manual de instrugdes do arnés de seguranga do fabricante) = Hli
min.

4.) Utilizagéo horizontal HK PLUS

Os HK PLUS foram concebidos para a utilizagdo horizontal
independente da posigdo. Para confirmar a adequagao, foram
efetuados diversos testes em arestas (aresta de ago com raio de
0,5 mm sem rebarba) e os aparelhos receberam a respetiva
certificacdo. Com base nestes testes, os equipamentos para
prevencao de quedas em altura sdo adequados para a utilizagao
horizontal. Para proteger a inscrigdo e manter uma boa legibilidade
durante a utilizagao, € recomendavel colocar o aparelho sobre a
superficie horizontal, com a etiqueta virada para cima. Isto néo
prejudica o funcionamento do aparelho. Ndo obstante estes testes,
quando utilizado em posigdes horizontais ou obliquas, onde exista
perigo de queda sobre uma aresta, & necesséario ter em
consideragao os seguintes aspetos:

1. Se a avaliagdo de risco realizada antes do inicio do trabalho
indicar que a aresta de queda é particularmente «afiada» e/ou
«n&o isenta de rebarbas», € necessario excluir o risco de queda
sobre aresta ou montar uma protegao de arestas.

2. O ponto de ancoragem do equipamento para prevengao de
quedas em altura nunca se pode situar por baixo do plano onde o
utilizador se encontra

3. A aresta tem de ter uma deflex&o de, pelo menos, 90°. Ateng&o:
O HSG KOMPAKT nao é adequado para utilizagao vertical!

5.) Utilizagao

5.1) Antes de utilizar o dispositivo, & necessario executar um teste
de indicador de queda, incluindo uma inspegéo visual e um teste
de funcionamento. Em primeiro lugar, devera inspecionar-se a
unidade, incluindo o comprimento total das cordas de seguranca
retrateis, quanto a danos (fissuras, deformacdes, corroséo, etc.). E
necessario certificar-se ai de que a corda de seguranga pode ser
extraida e recolhida sem qualquer problema. (Nunca largue a
corda, deixando-a recolher-se descontroladamente; efetuar a
retragdo sempre de forma controlada). Para verificar a fungao de
bloqueio, puxe a corda rapidamente e com forga, para verificar se
0 equipamento para prevengao de quedas em altura bloqueia.
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Durante o teste de funcionamento, prestar atengdo a eventuais
ruidos estranhos (matraquear, etc.). Caso se verifique existirem
erros, ou existam duvidas em relagdo ao estado seguro do
aparelho, o uso do equipamento para prevengao de quedas em
altura deve ser interrompido imediatamente e este devera ser
inspecionado por um perito.

5.2) Prestar atencao ao perigo decorrente das linhas elétricas

5.3) Certificar-se sempre de que todos os mosquetbes estédo
corretamente fechados.

5.4) A forga méxima aplicada na estrutura em caso de queda é de
6 kN.

5.5) Evitar que o cabo fique lasso.

5.6) O ponto de ancoragem deve estar situado, 0 mais possivel na
vertical, por cima do local de trabalho. Se o ponto de ancoragem se
encontrar abaixo do local de trabalho, em caso de uma queda,
existe perigo de embate em componentes situados a menor altura.
Se o ponto de ancoragem se encontrar deslocado lateralmente,
existe o perigo de embate em componentes laterais. Para evitar
uma queda pendular, a area de trabalho ou 0os movimentos laterais
para fora do eixo central para ambos os lados devem ser limitados
a um max. de 1,5 m. Noutros casos, ndo se deveréo usar pontos
de ancoragem individuais, mas sim, p. ex., sistemas de ancoragem
do tipo C / classe C (autorizado apenas para utilizagdo conjunta),
ou do tipo D / classe D, de acordo com a norma EN 795. Para tal,
o aparelho deve estar suspenso liviemente no ponto de ancoragem.
Se nao for possivel, ou se forem necessarios desvios maiores, ndo
dever&o ser utilizados pontos de ancoragem individuais, mas sim
um sistema, p. ex., de acordo com a norma EN 795, classe D
(carril) ou C (cabo) (fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Prestar atenc&o a extremidades de vigas soltas

5.9) Fechar sempre os mosquetdes devidamente

5.10) Nao dar nés em elementos de suspensao de cargas

5.11) N&o utilizar em no tipo choker

5.12 - 5.13) Os mosquetdes de seguranca e/ou conectores tém de
ser sempre protegidos contra cargas transversais e de flexao.
5.14) Nao utilizar sobre materiais granulares ou semelhantes.

Utilize o equipamento para prevengao de quedas em altura apenas
da forma correta e néo, p. ex., como cabo de seguranga, isto &,
nao se suspenda ou eleve com o equipamento para prevengao de
quedas em altura.

6.) Certificado de identificagdo e de garantia

As informagdes constantes das etiquetas aplicadas correspondem
as informagdes do produto fornecido (ver nimero de série).

a) Nome do produto

b) Numero do artigo

¢) Tamanho / Comprimento

d) Material
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e) N.° de série

f) Més e ano de fabrico

g 1-x) Normas (internacionais)

h 1-x) Numero do certificado

i 1-x) Organismo de certificacéo

j 1-x) Data do certificado

k 1-x) Nimero max. de pessoas

| 1-x) Peso de ensaio

m1-x) Carga max. / forga de rutura

n) Organismo supervisor de produgéo; sistema de gestdo da
qualidade

0) Fonte de declaragéo de conformidade

A declaracdo de conformidade completa encontra-se na seguinte
ligag&o: www.skylotec.com/downloads

7.) Cartédo de controlo

7.1-7.5) Preencher durante a revisdo
7.1) Data

7.2) Responsavel pela verificagdo
7.3) Motivo

7.4) Observagao

7.5) Préxima inspegéo

8.) Informagaes individuais
8.1-8.4) A preencher pelo comprador
8.1) Data de compra

8.2) Primeira utilizagéo

8.3) Utilizador

8.4) Empresa

9.) Lista dos organismos de certificagao
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NL Gebruiksaanwijzing

Gebruik ok

A Voorzichtig bij gebruik

i Levensgevaar

— Zo niet toepasbaar/In deze uitvoering niet verkrijgbaar
1.) Normen (zie tabel 1)

2) Algemene Informatie, typeoverzicht
hoogtebeveiligingsapparaten

De hoogtebeveiligingsapparaten (HSG) dienen in een
opvangsysteem in combinatie met een bevestigingspunt en een
opvanggordel conform EN 361 (zie afb. 1) uitsluitend voor
beveiliging van personen, die tijdens hun werk aan het risico van
een val zijn blootgesteld (bijv. op ladders, daken, steigers etc.). De
gebruiker kan zich vrij bewegen tijdens het omhoog klimmen en
afdalen. Door die geintegreerde veer wordt de staalkabel (HK
PLUS)/ PES- gordelband (HSG KOMPAKT) zelfstandig in het
apparaat getrokken. De trekkracht is echter zo gering dat de
gebruiker het nauwelijks merkt.

Bij een val blokkeert het apparaat zodra de valsnelheid ca. 1,5 m/s
bereikt. Hoogtebeveiligingsapparaten mogen niet worden gebruikt
boven bulkgoed of soortgelijke materialen waarin men kan
wegzakken. De noodzakelijke blokkeringssnelheid wordt in een
dergelijk geval niet bereikt en het wegzakken kan niet worden
gestopt. (Afb. 5.14)

De hoogtebeveiligingsapparaten beperken de in een val opgewekte
energie zodanig dat het lichaam deze energie kan weerstaan. Is
een hoogtebeveiligingsapparaten eenmaal gebruikt om een val op
te vangen dan moet deze uit gebruik worden genomen en door een
deskundige persoon worden geinspecteerd. Als de testresultaten
negatief zijn, moet deze onmiddellijk uit de circulatie worden
genomen en worden vernietigd!

Inspectie en onderhoud:

Bij levering van een compleet systeem mogen afzonderlijke
componenten niet worden vervangen. De inspectie die minstens
eenmaal per jaar plaatsvindt (conform EN) (gedocumenteerde
visuele en functionele inspectie) moet worden uitgevoerd door een
bevoegd persoon conform DGUV 312-906 (d.w.z. volgens de
nationale voorschriften voor PBM-inspectie).

Het onderhoud dat minstens om de 5 jaar plaatsvindt
(gedocumenteerde demontage en intensieve inspectie) mag alleen
door SKYLOTEC worden uitgevoerd.

Regelmatige inspectie en regelmatig onderhoud zijn afhankelijk
van de werkelijke hijsintervallen en de atmosfeer (stof, vochtigheid
enz.) waarin de HSG wordt gebruikt.
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Gewichtslimieten:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Aanbrengen van de hoogtebeveiligingsapparaten (afb. 1):

Alle hoogtebeveiligingsapparaten kunnen aan de bevestigingszijde
(1) worden bevestigd met een karabijnhaak (bijv. ovaal staal S) of
met een karabijnhaak en een riemlus (bijv. LOOP 22kN), met een
breukbelasting van minstens 22kN, op een geschikt
bevestigingspunt (conform EN min. 12kN).

Let op: Nooit verbindingsmiddelen of andere dempende
koppelingen gebruiken om het bevestigingspunt te verlengen. Dit
kan de blokkeringsfunctie van het apparaat buiten werking stellen!
De HSG KOMPAKT kan ook direct op de statisch bewezen
structuur worden geschroefd met behulp van een machineschroef
M10, minimale kwaliteit 8.8.

Haak het verbindingselement (4) aan de persoonszijde uitsluitend
in een met “A” gemarkeerd opvangoog op de opvanggordel.

De behuizingen (2) mogen niet op randen rusten en de in- en
uitlopende veiligheidslijn (touw, gordelband 3) mag niet in zijn
bewegingsrichting worden gehinderd en mag in geen geval over
randen of bochten worden geleid. (Punt 4)

2.1) Etiketten

1. Fabrikant incl. adres

2. Lengte

3. Handleiding in acht nemen

4. Relevante normen

5. Artikelaanduiding

6. CE-markering van de toezichthoudende instantie
7. Fabrikant

8. QR-code

9. Maand en jaar van de fabricage
10. Interne barcode

11. Artikelnummer

12. Serienummer

13. Max. nominale belasting

14. Randgebruik toegestaan

3.) Verticaal gebruik

Het bevestigingspunt moet zich altijd zo loodrecht mogelijk boven
de persoon bevinden om een pendelval te minimaliseren. De
benodigde vrije hoogte onder het standoppervlak wordt berekend
op basis van de individuele factoren van het systeem (afb. 2):
Remtraject hoogtebeveiligingsapparaat (Al) + veiligheidsafstand
(1m) + evt. rek van het stopsysteem (neem de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant van de opvanggordel in acht) = HIi min.
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4.) Horizontaal gebruik HK PLUS

De HK PLUS-modellen zijn ontwikkeld voor horizontaal gebruik,
onafhankelijk van de positie. Ter bevestiging van de geschiktheid
zijn diverse randproeven (stalen rand radius = 0,5 mm zonder
braam) uitgevoerd en zin de apparaten overeenkomstig
gecertificeerd. Op basis van deze tests zijn de
hoogtebeveiligingsapparaten geschikt voor horizontaal gebruik.
Ter bescherming van de etikettering en voor betere leesbaarheid
tijdens het gebruik wordt aangeraden het apparaat met de sticker
naar boven op het horizontale oppervlak te plaatsen. De werking
van het apparaat wordt daarbij niet beinvioed. Ongeacht deze tests
moet rekening worden gehouden met het volgende bij gebruik in
schuine of horizontale posities waar het risico bestaat dat men over
een rand valt:

1. Als uit de voor aanvang van de werkzaamheden uitgevoerde
risicobeoordeling blijkt, dat de valrand bijzonder “scherp” en/of “niet
vrij van bramen” is, moet het risico van een randcrash zijn
uitgesloten of er moet een randbescherming worden gemonteerd
2. Het bevestigingspunt van de hoogtebeveiligingsapparaat mag
zich nooit onder het standniveau van de gebruiker bevinden

3. De ombuiging aan de rand moet ten minste 90° bedragen. Let
op: De HSG KOMPAKT is niet geschikt voor horizontale toepassing!

5.) Gebruik

5.1) Voor gebruik van de voorziening moet een valindicatie-controle
inclusief een visuele en functionele controle worden uitgevoerd.
Eerst moet de eenheid worden gecontroleerd, inclusief de volledige
lengte van de intrekbare veiligheidslijn, op beschadigingen
(scheuren, vervormingen, corrosie enz.). Hier moet ervoor worden
gezorgd dat de veiligheidslijn zich gemakkelijk uit- en weer in laat
trekken . (Laat nooit los en ongecontroleerd intrekken, intrekking
altijd gecontroleerd uitvoeren) Om de blokkeerfunctie te controleren,
trekt u snel en stevig aan het koord, om ervoor te zorgen dat het
hoogtebeveiligingsapparaat blokkeert. Controleer tijdens de
functietest op ongewone geluiden (klappen enz.). Als er fouten
worden vastgesteld of als er twifel bestaat over de
veiligheidstoestand van het apparaat, moet de HSG onmiddellijk uit
gebruik worden genomen en door een deskundig persoon worden
gecontroleerd.
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5.2) Let op het gevaar van elektrische leidingen.

5.3) Zorg er altijd voor dat alle karabijnhaken goed gesloten zijn.
5.4) In geval van een val is de kracht die in de constructie wordt
overgebracht max. 6kN.

5.5) Vermijd een slappe kabel.

5.6) Het bevestigingspunt moet zich zo verticaal mogelijk boven de
werkplek bevinden. Bevindt het bevestigingspunt zich onder de
werkplek, bestaat in het geval van een val het gevaar van botsen
tegen lager gelegen onderdelen. Bevindt het bevestigingspunt zich
zijdelings, bestaat het gevaar van botsen tegen zijdelingse
onderdelen. Om een pendelval te voorkomen, moet het werkgebied
of moeten de zijdelingse bewegingen van de centrale as aan beide
zijden tot max. 1,5 m worden beperkt. In andere gevallen mogen
geen afzonderlijke bevestigingspunten worden gebruikt, maar
moeten bijv. bevestigingsmiddelen van het type C / klasse C (alleen
indien goedgekeurd voor gezamenlijk gebruik) of type D / klasse D
conform EN 795 worden gebruikt. Het apparaat moet hierbij vrij
zwaaiend in het bevestigingspunt hangen. Als dit niet mogelijk is of
als grotere afwijkingen nodig zijn, mogen geen losse
bevestigingspunten worden gebruikt maar moet een systeem
volgens bijv. EN 795 klasse D (rails) of C (kabel) (afb. 5.6) worden
gebruikt.

5.7 - 5.8) Let op losse banduiteinden

5.9) Sluit karabijnhaken altijd goed

5.10) Draagmiddelen niet knopen

5.11) Gebruik niet in een tuigage

5.12) - 5.13) Veiligheidskarabijnhaken en/of verbindingselementen
moeten in elk geval worden beschermd tegen dwars- en
knikbelasting.

5.14) Niet boven bulkgoed of soortgelijke stoffen gebruiken.

Gebruik het hoogtebeveiligingsapparaat alleen reglementair en
bijv. niet als verankeringskabel, d.w.z. houd u niet aan het
valbeveiligingsapparaat vast of trek uzelf er niet aan op.

6.) Identificatie- en garantiecertificaat

De informatie op de aangebrachte etiketten komt overeen met die
van het geleverde product (zie serienummer).

a) Productnaam

b) Artikelnummer

c) Afmetingen / lengte

d) Materiaal

e) Serienr.

f) Maand en jaar van fabricage
g 1-x) Normen (internationaal)
h 1-x) Certificaatnummer

i 1-x) Certificeringsinstantie

j 1-x) Certificeringsdatum

k 1-x) Max. aantal personen
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| 1-x) Testgewicht

m1-x) Max. belasting/ breukkracht

n) Productietoezichthouder; kwaliteitsmanagementsysteem
0) Bron conformiteitsverklaring

De volledige conformiteitsverklaring kan via de volgende link
worden opgeroepen: www.skylotec.com/downloads

7.) Controlekaart

7.1-7.5) Bij revisie in te vullen
7.1) Datum

7.2) Controleur

7.3) Oorzaak

7.4) Opmerking

7.5) Volgende onderzoek

8.) Individuele informatie
8.1-8.4) Door de koper in te vullen
8.1) Koopdatum

8.2) Eerste gebruik

8.3) Gebruiker

8.4) Onderneming

9.) Lijst van certificeringsinstanties
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DK Brugervejledning

Brug ok

A Veer forsigtig ved brugen

I Livsfare
— Ma ikke anvendes saledes/fas ikke i denne
version

1.) Normer (se tabel 1)

2.) Generelle oplysninger, typeoversigt hgjdesikringsudstyr
Hgjdesikringsudstyret (HSG) bruges i et opfangningssystem i
forbindelse med et forankringspunkt og en opfangningssele
udelukkende til sikring af personer, som grundet deres arbejde er i
fare for at kunne styrte ned (f.eks. fra stiger, tage, stilladser, osv.).
Under op- og nedstigningen kan brugeren bevaege sig frit. Grundet
den integrerede fjeder treekkes stalkablet (HK PLUS)/ PES
selebandet (HSG KOMPAKT) automatisk ind i apparatet. Derved
er treekkraften dog sa lille, at brugeren naesten ikke maerker den.

| tilfelde af et styrt blokerer apparatet, s snart faldhastigheden nar
ca. 1,5 m/sek. Over bulkmateriale eller lignende materialer, som
man kan synke ned i, ma der ikke bruges hgjdesikringsudstyr. | et
sadant tilfeelde opnas den ngdvendige blokeringshastighed ikke og
nedsynkningen kan ikke stoppes. (Fig. 5.14)

Ved et styrt begreenser hgjdesikringsudstyret den genererede
energi sa meget, at kroppen kan absorbere den. Blev et
hejdesikringsudstyr brug til opfangning af et faktisk styrt, ma det
ikke bruges mere fgr det er blevet kontrolleret af en kvalificeret
person. Ved negative testresultater skal det straks tages ud af brug
og destrueres!

Kontrol og vedligeholdelse:

Hvis der leveres et komplet system ma der ikke udskiftes enkelte
dele. Det arlige eftersyn (dokumenteret visuel- og funktionel kontro)
skal udfgres af en kvalificeret person iht. DGUV 312-906 (dvs. de
nationale bestemmelser vedrgrende inspektion af personlige
vaernemidler).

Den 5. arlige eftersyn (dokumenteret adskillelse og intensivt
eftersyn) ma kun udferes af SKYLOTEC.

Det regelmaessige eftersyn og vedligeholdelse retter sig efter de
faktiske anvendelsesintervaller og den atmosfeere (stav, fugt, osv.)
som hgjdesikringsudstyret bruges i.
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Veegtgreenser:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Anbringelse af hgjdesikringsudstyret (Fig. 1):

Alt hgjdesikringsudstyr kan fastgeres pa forankringssiden (1) ved
hjeelp af en karabinhage (f.eks. ovalt stal S) eller ved hjeelp af en
karabinhage og en slynge (f.eks. LOOP 22 kN), med mindst 22 kN
brudstyrke, i et egnet forankringspunkt (iht. EN min. 12 kN).

OBS: Brug aldrig forbindelsesmidler eller andre daempende
forbindelser til forlaengelse af forankringspunktet. Dette kan seette
apparatets blokeringsfunktion ud af kraft!

HSG KOMPAKT kan ligeledes skrues direkte fast pa den, statisk
dokumenterede struktur ved hjeelp af en M10 maskinskrue, min.
styrke 8.8.

Haegt udelukkende forbindelseselementet (4) pa personsiden fast i
et med ,A“ meerket opfangningseje pa opfangningsselen.

Huset (2) ma ikke ligge pa kanter og den ud- og indlgbende
sikkerhedsline (reb, seleband 3) ikke hindres i dens
bevaegelsesretning og méa under ingen omstaendigheder treekkes
over kanter eller afbgjninger. (Punkt 4)

2.1) Etiketter

1. Producent inkl. adresse

2. Leengde

3. Folg vejledningen

4. Relevante normer

5. Artikelbetegnelse

6. CE-meerkning fra kontrolorgan
7. Producent

8. QR-kode

9. Méaned og ar for fremstilling
10. Intern stregkode

11. Artikelnummer

12. Serienummer

13. Maks. meerkebelastning
14. Brug kanter tilladt
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3.) Lodret brug

Forankringspunktet bgr altid befinde sig lodret over personen for at
minimere et pendulfald. Den n@dvendige frie hgjde under stéfladen
beregnes af systemets enkelte faktorer (Fig. 2): Bremsestraekning
hgjdesikringsudstyr (Al) + sikkerhedsafstand (1 m) + evt. udvidelse
af forankringssystemet (bemaerk producentens brugsanvisning til
opfangningsselen) = Hli min

4.) Vandret brug HK PLUS

HK PLUS blev udviklet til positionsuatheengig vandret brug. Til
bekreeftelse af egnetheden blev der udfert forskellige kanttest
(stalkant radius = 0,5 mm uden grater) og anordningen blev sa
tilsvarende certificeret. Pa basis af disse tests, er
hgjdesikringsudstyret egnet til vandret brug. Til beskyttelse af
maerkningen og bedre laesbarhed under brugen anbefales det at
lzegge udstyret med etiketten opad pa den vandrette flade. Dette
pavirker ikke udstyrets funktion. Uafhaengigt af disse tests, skal
felgende ting tages i betragtning ved en brug pa skra eller vandrette
positioner, hvor der er risiko for et styrt over en kant.

1. Hvis den risikovurdering, der blev udfert inden arbejdet
pabegyndes viser, at nedstyrtningskanten er ekstrem ,skarp“ og/
eller ,ikke uden grater”, skal risikoen for nedstyrtning over en kant
udelukkes eller der skal monteres en kantbeskyttelse

2. Hojdesikringsudstyret forankringspunkt ma aldrig befinde sig
under brugerens staplan.

3. Ombgjningen pa kanten skal vaere mindst 90°.

OBS: HSG KOMPAKT er ikke egnet til vandret brug!

5.) Brug

5.1) Inden anordningen bruges skal der udfgres en
faldindikatorkontrol inklusive en visuel- og funktionel kontrol.
Herved skal man farst kontrollere enheden, herunder den fulde
lengde af den/de indtreekkelige sikkerhedsline(r) for skader
(revner, deformeringer, korrosion, osv.). Herved skal det sikres, at
sikkerhedslinen problemlgs kan traekkes ud og ind . (Slip aldrig s&
den traekkes ukontrolleret ind, udfgr altid indtreekningen
kontrolleret). For at teste blokeringsfunktionen, treekkes der hurtigt
og kraftigt i linen for at sikre, at hgjdesikringsudstyret blokerer. Veer
ved funktionskontrollen opmeerksom pa useedvanlige lyde
(knaeklyde o. 1.). Hvis der konstateres nogen som helst form for fejl,
eller hvis der hersker tvivli om udstyrets sikre tilstand, skal
hgjdesikringsudstyret straks tages ud af brug og kontrolleres af en
kvalificeret person.

5.2) Veer opmeerksom pa risici grundet elektriske ledninger.

5.3) Veer altid opmaerksom pa, at alle karabinhager er korrekt
lukket.

5.4) Den maksimale kraft, der overferes til strukturen i tilfaelde af et
fald udger maks. 6 kN.

5.5) Undga slappe reb.
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5.6) Forankringspunktet bgr om muligt befinder sig lodret over
arbejdsstedet. Befinder forankringspunktet sig under arbejdsstedet,
er der i tilfeelde af et styrt fare for at ramme dybere liggende
komponenter. Befinder forankringspunktet sig pa siden, er der fare
for at ramme komponenter pa siden. For at undga et pendulfald,
skal arbejdsomradet hhv. de sideveerts bevaegelser fra midteraksen
til begge siden begraenses til maks. 1,5m. | andre tilfeelde ma der
ikke  bruges enkelte  forankringspunkter, men  f.eks.
forankringsanordninger type C / klasse C (kun hvis godkendt til
feelles brug) eller type D / klasse D iht. EN 795. Derved skal udstyret
haenge frit svingende i forankringspunktet. Skulle dette ikke vaere
muligt, eller kreeve stgrre bevaegelser, bar der ikke bruges enkelte
forankringspunkter, men et system iht. f.eks. EN 795 klasse D
(skinne) eller C (reb) (Fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Pas pa lgse baereender

5.9) Luk altid karabinhager korrekt

5.10) Undga knuder pa baerende udstyr

5.11) Ma ikke bruges i sngring

5.12)-5.13) Sikkerhedskarabinhage og/eller forbindelseselementer
skal i alle tilfeelde beskyttes mod tveer- og knaekbelastninger.

5.14) Ma ikke bruges over bulkmaterialer eller lignende materialer.

Brug kun hgjdesikringsenheden formalsbestemt og f.eks. ikke som
positioneringsreb, dvs. hold dig ikke fast i hgjdesikringsudstyret
eller treek dig ikke op i denne.

6.) Identificerings- og garanticertifikat

Oplysningerne pa de pasatte meerkater svarer til dem for det
medfglgende produkt (se serienummer).

a) Produktnavn

) Artikelnummer

) Starrelse/laengde

) Materiale

) Serienummer

f) Maned og ar for fremstilling

g 1-x) Normer (international)

h 1-x) Certifikatnummer

i 1-x) Certificeringsorgan

j 1-x) Certifikatdato

k 1-x) Maks. antal personer

| 1-x) Testveegt

m 1-x) Maks. belastning/brudkraft

n) Produktionsovervagende organ; kvalitetssikringssystem
0) Overensstemmelseserkleering kilde

b
c
d
e

Den komplette overensstemmelseserkleering kan hentes pa
folgende link: www.skylotec.com/downloads
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7.) Kontrolkort

7.1-7.5) Skal udfyldes ved inspektion
7.1) Dato

7.2) Kontrollgr

7.3) Arsag

7.4) Bemaerkning

7.5) Neeste undersggelse

8.) Individuelle oplysninger
8.1-8.4) Skal udfyldes af kaber

8.1) Kabsdato

8.2) Farste ibrugtagningsdato
8.3) Bruger

8.4) Virksomhed

9.) Liste over certificeringsorganer
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NO Bruksanvisning

Bruk ok

A Veer forsiktig ved bruk

L Livsfare

— Kan ikke brukes slik/er ikke tilgjengelig i denne versjonen
1.) Standarder (se tabell 1)

2.) Generell informasjon, typeoversikt hoydesikringsapparater
Hgydesikringsapparatene (HSG) brukes sammen med et
forankringspunkt og et fangbelte i et fangsystem iht. EN 361 (se
fig. 1) utelukkende til sikring av personer som er utsatt for fare for
fall under arbeidet (f.eks. i stiger, pa tak, i stillaser, osv.). Under
pa- og avstigning kan brukerne bevege seg fritt. Takket veere den
integrerte fjseren trekkes stalwiren (HK PLUS)/PES beltet (HSG
KOMPAKT) selvstendig inn i apparatet. Trekkraften er da sa lav, at
brukeren nesten ikke merker den.

| tilfelle fall blokkerer apparatet nar fallhastigheten nar ca. 1,5 m/s.
Hegydesikringsapparatene ma ikke brukes over bulkmaterialer eller
liknende stoffer. Den ngdvendige blokkeringshastigheten nas i
dette tilfellet ikke, og fallet kan ikke stanses (fig. 5.14)
Hoydesikringsapparatene begrenser energien som genereres ved
fall i den grad kroppen kan motstd denne energien. Hvis et
hgydesikringsapparat brukes én gang for a fange opp et faktisk fall,
ma det tas ut av bruk og kontrolleres av en sakkyndig person. Ved
negative testresultater ma det tas umiddelbart ut av drift og
kasseres!

Kontroll og vedlikehold:

Ved levering av et fullstendig system ma ikke separate bestanddeler
brukes. Den éarlige, som minimum, kontrollen (iht. EN) (dokumentert
visuell kontroll og funksjonskontroll) ma utferes av en fagmann iht.
DGUV 312-906 (dvs. iht. de nasjonale forskriftene for PVU-
kontroll).

Vedlikeholdet som minst skal utfgres hvert 5. ar (dokumentert
demontering og intensiv kontroll) ma bare utfgres av SKYLOTEC.
Den regelmessige kontrollen og vedlikeholdet retter seg etter de
faktiske lgfteintervallene og omgivelsesforholdene (stav, fuktighet,
osv.) der hvor hgydesikringsapparatet brukes.

Vektgrenser:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Feste av haydesikringsapparater (fig. 1):
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Alle hgydesikringsapparatene kan festes pa festesiden (1) ved
hjelp av en karabinkrok (f.eks. Oval Stahl S) eller ved hjelp av en
karabinkrok og en bandslynge (f.eks. LOOP 22kN) med minst
22 kN bruddlast pa et egnet forankringspunkt (iht. EN min. 12 kN).
Obs: Bruk aldri festemidler eller andre dempende forbindelser for &
forlenge forankringspunktet. Dette kan sette blokkeringsfunksjonen
til apparatet ut av drift!

HSG KOMPAKT kan ogsa festes ved hjelp av en maskinskrue
M10, minstekvalitet 8.8, direkte pa den statisk paviste strukturen.
Hekt forbindelseselementet pa personsiden (4) utelukkende i
fangmaljen merket med ,A" pa fangbeltet.

Husene (2) ma ikke ligge pa kanter, og sikkerhetslinen (tau, belte 3)
som lgper ut og inn, mé ikke hindres i bevegelsesretningen og skal
ikke fgres over kanter eller vendes (punkt 4).

2.1) Etiketter

1. Produsent, inkl. adresse
2. Lengde

3. Folg veiledningen

4. Relevante standarder

5. Artikkelbetegnelse

6. CE-merking av kontrollorgan
7. Produsent

8. QR-kode

9. Produksjonsmaned og -ar
10. Intern strekkode

11. Artikkelnummer

12. Serienummer

13. Maks. nominell last

14. Kantbruk tillatt

3.) Vertikal bruk

Forankringspunktet skal alltid vaere mest mulig loddredd over
personen for & minimere et pendelfal. Den ngdvendige
klaringshgyden under staflaten beregnes etter de enkelte faktorene
i systemet (fig. ): Bremsestrekning hgydesikringsapparat (Al)
+ sikkerhetsavstand (1 m) + ev. utvidelse av festesystemet (folg
bruksanvisningen til fangbelteprodusenten) = min h.kl.

4.) Horisontal bruk av HK PLUS

HK PLUS er utviklet for situasjonsuavhengig, horisontal bruk. Til
bekreftelse av egnethet er ulike kanttester (stalkant radius
=0,5 mm uten grat) utfert, og apparatene er sertifisert deretter. P4
grunnlag av disse testene er hgydesikringsapparatene egnet til
horisontal bruk. Til beskyttelse av paskriften og til bedre lesbarhet
under bruk anbefales det a legge apparatet med klistermerket
pekende opp pa den horisontale flaten. Apparatets funksjon
pavirkes ikke av dette. Uavhengig av disse testene ma falgende
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ting tas hensyn til ved bruk i skra eller horisontale posisjoner hvor
det er fare for kantfall:

1. Hvis den utfarte risikovurderingen far arbeidet viser at fallkanten
er sveert ,skarp” og/ eller ,ikke fri for grat”, ma risikoen for et kantfall
utelukkes eller ma det monteres en kantbeskyttelse.

2. Forankringspunktet til haydesikringsapparatet ma aldri befinne
seg under standnivaet til brukeren.

3. Avbgyningen pa kanten ma minst veaere 90°.
Obs: HSG KOMPAKT er ikke egnet til horisontal bruk!

5.) Bruk

5.1) Fer bruk av innretningen ma en fallindikatorkontroll inklusive
en visuell kontroll og funksjonskontroll veere utfart. Kontroller forst
enheten, inkludert hele lengden pa den inntrekkbare sikkerhetslinen
for skader (sprekker, deformasjoner, korrosjon, osv.). Da skal det
fastslas at sikkerhetslinen lar seg trekke ut og inn uten problemer.
(Ma aldri slippes og la den trekkes inn ukontrollert, inntrekk skal
alltid utferes kontrollert.) For & kontrollere blokkeringsfunksjon
trekk raskt og kraftig i linen for a sikre at heydesikringsapparatet
blokkerer. Under funksjonskontrollen skal du vaere oppmerksom pa
uvanlige lyder (klaprelyder o..). Hvis det oppdages feil eller hvis
detfinnestvilomapparatetssikretilstand, mahgydesikringsapparatet
straks tas ut av bruk og fas kontrollert av en sakkyndig.

5.2) Veer oppmerksom pa fare pga. elektriske ledninger.

5.3) Kontroller alltid at alle karabinkroker er riktig lukket.

5.4) Den maksimalt ledede kraften i strukturen i tilfelle et fall er pa
maks. 6 kN.

5.5) Unnga slakk.

5.6) Forankringspunktet skal veere mest mulig loddrett over
arbeidsstedet. Hvis forankringspunktet befinner seg under
arbeidsplassen, er det fare for stgt mot deler som ligger lavere i
tilfelle fall. Hvis forankringspunktet befinner seg pa siden, er det
fare for stat mot deler som ligger péa siden. For & hindre pendelfall
skal arbeidsomradet eller sidebevegelse til begge sider av
midtaksen begrenses til maks. 1,5 m. | andre tilfeller skal ingen
enkeltforankringspunkter, men f.eks. festeinnretninger av type C /
klasse C (bare nér tillatt for felles bruk) eller av type D / klasse D iht.
EN 795 brukes. Apparatet ma& da henge frittsvevende i
forankringspunktet. Hvis dette ikke er mulig, eller det er nadvendig
med stgrre utslag, skal ikke bare ett enkelt forankringspunkt
brukes, men et system iht. f.eks. EN 795 klasse D (skinne) eller C
(tau) (fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Veer oppmerksom pa lgse beererender

5.9) Lukk karabinkroken alltid riktig

5.10) Knytt ikke baeremidlet

5.11) Bruk ikke i sngring

5.12) - 5.13) Sikkerhetskarabinkrokene og/eller
forbindelseselementene ma uansett beskyttes mot tverr- og
knekkbelastning.
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5.14) Bruk ikke over bulkmaterialer eller liknende stoffer.

Bruk heydesikringsapparatet bare forskriftsmessig og ikke som
holdetau, dvs. hold deg ikke fast med hgydesikringsapparatet eller
trekk deg ikke opp etter det.

6.) Identifiserings- og garantisertifikat
Informasjon pa pasatte klistremerker tilsvarer informasjonen til det
medfglgende produktet (se serienummer).
a) Produktnavn
) Artikkelnummer
) Starrelse/lengde
) Materiale
) Serienr.
f) Produksjonsmaned og -ar
g 1-x) Standarder (internasjonale)
h 1-x) Sertifikatsnummer
i 1-x) Sertifiseringsorgan
j 1-x) Sertifikatsdato
k 1-x) Maks. antall personer
| 1-x) Testvekt
m1-x) Maks. belastning / bruddkraft
n) Produksjonsovervakende organ, kvalitetssikringssystem
0) Kilde samsvarserkleering

b
c
d
e

Den fullstendige samsvarserkleeringen kan lastes ned via falgende
kobling: www.skylotec.com/downloads

7.) Kontrollkort

7.1-7.5) Fylles ut ved kontroll
7.1) Dato

7.2) Kontrollgr

7.3) Arsak

7.4) Bemerkning

7.5) Neste undersgkelse

8.) Individuell informasjon
8.1-8.4) Fylles ut av kjgper
8.1) Kjopsdato

8.2) Farste gangs bruk
8.3) Bruker

8.4) Firma

9.) Liste over sertifiserende organer
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FI Kayttoohjeet

Kayttd OK

A Varovaisuus kaytossa

> Hengenvaara

— Ei voi kayttaa nain/Ei saatavana tassa versiossa
1.) Standardit (ks. taulukko 1)

2.) Yleisté, nousunvarmistuslaitteiden eri tyyppien esittely
Nousunvarmistuslaitteet (HSG) ovat putoamissuojainjarjestelman
osana yhdessa ankkurointipisteen ja standardin EN 361 mukaisten
turvavaljaiden (ks. kuva 1) kanssa tarkoitettu ainoastaan
suojaamaan henkilda putoamisvaarallisissa tdissa (esim. tikkailla,
katolla ja rakennustelineilld). Kayttaja pystyy nousemisen ja
laskeutumisen aikana liikkumaan vapaasti. Siséanrakennettu jousi
vetda terasvaijeria (HK PLUS) tai PES hihnaa (HSG KOMPAKT)
laitteeseen automaattisesti. Vetovoima on kuitenkin niin pieni, etta
kayttaja sita tuskin huomaa.

Laite lukkiutuu putoamistilanteessa, kun putoamisnopeus on
kiihtynyt n. 1,5 metriin sekunnissa. Nousunvarmistuslaitteita ei saa
kayttda irtotavaran ylapuolella. lIrtotavaralla tarkoitetaan téssa
sellaista materiaalia, johon putoava henkil voi vajota. Sellaisessa
tilanteessa ei saavuteta lukkiutumiseen tarvittavaa nopeultta, jolloin
vajoamista ei mydskaan voida pysayttéa (kuva 5.14).
Nousunvarmistuslaitteet  rajoittavat  putoamisessa  syntyvaa
energiaa niin paljon, ettd keho kestdd taman energian. Kun
nousunvarmistuslaitetta on kaytetty yhden kerran todellisessa
putoamistilanteessa, se on poistettava kéytdsta ja se on annettava
asiantuntijan tarkastettavaksi. Jos tarkastuksessa havaitaan
puutteita, laite on heti poistettava kaytdsta ja havitettava!
Tarkastaminen ja huoltaminen:

Kun toimitamme taydellisen jarjestelmén, ei sen yksittaisia osia saa
vaihtaa erikseen. Vahintaan (EU-maaraysten mukaan) kerran
vuodessa suoritettava tarkastus on annettava patevyysvaatimukset
tayttavan henkildn suoritettavaksi (tarkastus on suoritettava
saksalaisen DGUV 312-906 -tydturvallisuusséannon tai vastaavien
maakohtaisten  henkilésuojaimia  koskevien =~ maardysten
mukaisesti).

Véhintddn 5 vuoden valein tapahtuvan huollon (tuotteen
dokumentoidun purkamisen ja huolellisen tarkastamisen) saa
suorittaa vain SKYLOTEC.

Saanndlliset  tarkastukset ja  huollot on  suoritettava
nousunvarmistuslaitteen todelliset kayttotilanteet ja ilmastolliset
olosuhteet (pdly, kosteus jne.) huomioiden.

54



Painorajat:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Nousunvarmistuslaitteiden kayttdonotto (kuva 1):

Kaikki nousunvarmistuslaitteet voidaan kiinnittdd pysayttavalta
puolelta (1) karabiinilla (esim. soikea teras S) tai karabiinilla ja
nauhasiimukalla (esim. LOOP 22 kN), vahintdédn 22 kN
murtokuormituksella, johonkin ankkuripisteeseen (EN-standardien
mukaisesti vah. 12 kN).

Huomio: Ankkuripisteen jatkamiseen ei saa kayttaa liitoskdytta eika
muita putoamista vaimentavia liitoselementteja.  Sellaiset
saattaisivat estédd nousunvarmistuslaitteen lukkiutumistoiminnon!
HSG KOMPAKT -laitteen voi myds ruuvata suoraan kiinni
koneruuvilla M10, laatuluokka 8.8, rakenteeseen, jonka statiikka on
todistettu.

Kiinnité kayttéjanpuoleinen kiinnityselementti (4) ainoastaan A:lla
merkittyyn valjaiden turvasilmukkaan.

Laitekoteloa (2) ei saa sijoittaa reunan paalle. Sisaan- ja
ulosjuoksevien turvakdysien (vaijeri, hihna 3) vapaata kulkua
niiden likesuunnassa ei saa estaa eika niitd missaan tapauksessa
saa johtaa reunojen tai taitteiden paalta (kohta 4).

2.1) Etiketit

1. Valmistaja osoitetietoineen

2. Pituus

3. Kehotus lukea kayttdohje

4. Asiaan liittyvat standardit

5. Nimike

6. Tarkastuslaitoksen CE-tunniste
7. Valmistaja

8. QR-koodi

9. Valmistuskuukausi ja -vuosi
10. Siséinen viivakoodi

11. Tuotenumero

12. Sarjanumero

13. Maks. nimelliskuorma

14. Johtaminen reunan paalta sallittu

3.) Pystysuora kaytto

Ankkuripisteen tulisi sijaita mahdollisimman tarkasti pystysuoraan
kayttéjan ylapuolella, jotta voitaisiin minimoida putoamisen
aiheuttama heiluriliike. Tarvittava vapaa korkeus seisontatason
alapuolella lasketaan jarjestelmén eri tekijoiden perusteella (kuva
2): Nousunvarmistuslaitteen jarrutusmatka (Al) + turvaetéisyys
(1m) + mahd. pysayttamisjarjestelman venyma (huomioi valjaiden
valmistajan kayttdohje) = Hli min
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4.) Vaakasuora kaytté6 HK PLUS

HK PLUS on suunniteltu kaytettdvéksi vaakasuuntaan sijainnista
riippumatta. Soveltuvuuden varmistamiseksi tuotteelle on suoritettu
erityyppisia reunan paalta johtamistesteja (terasreunan sade = 0,5
mm, ilman sarmid). Laite on sertifioitu naihin testituloksiin
perustuen. Testien perusteella nousunvarmistuslaitteita voidaan
pitdd soveltuvina vaakasuoraan kayttdon. Tekstien suojaamiseksi
ja tarran lukukelpoisuuden sdilyttamiseksi  suosittelemme
asettamaan laitteen vaakasuoralle pinnalle tarra ylospain. Laitteen
toimintaan silla ei ole vaikutusta. Naista testituloksista huolimatta
on huomioitava seuraavat seikat laitetta vinossa tai vaakasuunnassa
kaytettdessa, tilanteissa, joissa reunan yli putoamisen riski on
olemassa:

1. Jos ennen tyon aloittamista tehty riskinarviointi osoittaa, etta
putoamisreuna on erittdin teréva ja/tai reunassa on sarmia, on
reunan yli putoamisen riski suljettava pois tai reunaan on
asennettava suojaukset.

2. Nousunvarmistuslaitteen ankkuripiste ei saa olla kayttajan
seisontatason alapuolella.

3. Reunan  taitteen  tulee  olla  vahintddgn  90°.
Huomio: HSG KOMPAKT ei sovellu vaakasuoraan kayttoon!

5.) Kaytto

5.1) Ennen varusteen kayttdd on tarkastettava sen
putoamisindikaattori seka suoritettava silmamaarainen tarkastus ja
toimintatesti. Aivan ensimmaéiseksi tulisi tarkastaa vahinkojen
varalta (halkeamat, muodonmuutokset, korroosio jne.) koko
laitekokonaisuus, mukaanlukien kelautuva turvakdysi koko
pituudelta. Talldin tulee varmistaa, ettd turvakdysi kelautuu
ongelmitta sisdan ja ulos. (Turvakoyttd ei saa paastada irti ja
kelautumaan vapaasti, vaan veto tulee suorittaa kontrolloidusti.)
Testaa lukkiutuminen nykaisemalla turvakOydestd nopeasti ja
voimakkaasti. Tarkkaile toimintatestin aikana epéatavallisia dania
(kuuluuko kolinaa tms.). Jos huomaat nousunvarmistuslaitteessa
jonkin vian tai epailet sen kayttdturvallisuutta, poista laite heti
kaytosta ja anna patevan tarkastajan tarkastaa laite.

5.2) Varo sahkdjohtojen aiheuttamaa vaaraa.

5.3) Huolehdi, etta kaikki karabiinit ovat aina lukittuina.

5.4) Putoamistilanteessa rakenteeseen johdettava voima on maks.
6 kN.

5.5) Valta 16ysan kdyden muodostumista.

5.6) Ankkuripisteen tulisi olla mahdollisimman tarkkaan
tydskentelypisteen ylapuolella. Jos ankkuripiste on
tydskentelypisteen alapuolella, vaarana on iskeytyminen alempana
sijaitseviin rakenteisiin putoamistilanteessa. Jos ankkuripiste on
tydskentelypisteen sivulla, vaarana on sivulla sijaitseviin
rakenteisiin iskeytyminen. Putoamisen aiheuttaman heiluriliikkeen
valttamiseksi tulisi tyoskentelyalue ja sivuille suuntautuva
likkuminen rajoittaa 1,5 metriin keskiakselin kummallekin puolelle.
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Muissa tapauksissa ei saa kayttaa yksittaisia ankkuripisteita, vaan
esim. tyypin C / luokan C (vain, jos tuote on hyvéksytty yhdessa
kaytetttavaksi) tai standardin EN 795 mukaisen tyypin D / luokan D
ankkuripisteita. Laitteen tulee riippua ankkuripisteessa vapaasti.
Jos tama ei ole mahdollista tai tarvitaan suurempia poikkeamia, ei
pitéisi kayttaa yksittaisia ankkuripisteita, vaan esim. standardin EN
795 luokka D (kisko) tai C (kdysi) mukaista jarjestelmaa (kuva 5.6).
5.7 - 5.8) Huomioi palkkien vapaat paat.

5.9) Sulje karabiinit oikein

5.10) Al3 tee kdyteen solmuja

5.11) Ala kayta koytta kuorman sitomiseen

5.12) - 5.13) Karabiinit ja/tai sulkurenkaat on kaikissa tilanteissa
suojattava sivuttais- ja nurjahduskuormilta.

5.14) Ei saa kayttda irtotavaran tai vastaavien materiaalien
ylapuolella.

Kéyta nousunvarmennuslaitetta vain maaraystenmukaisesti alaka
kayta sité esim. turvakoytena. Ala siis pida
nousunvarmennuslaitteesta kiinni alaka veda itseasi sen varassa
ylos.

6.) Tunnistaminen ja takuutodistus
Etikettien tiedot vastaavat toimitetun tuotteen tietoja (ks.
sarjanumero).
a) Tuotteen nimi
b) Tuotenumero
) Koko / pituus
) Materiaal
) Sarjanumero
f) Valmistuskuukausi ja -vuosi
g 1-x) Standardit (kansainvaliset)
h 1-x) Hyvaksyntanumero
i 1-x) Tarkastuslaitos
j 1-x) Hyvéksynnan paivays
k 1-x) Maks. kayttajamaara
| 1-x) Testipaino
m 1-x) Maks. kuormitus / murtolujuus
n) Valmistusta valvova tarkastuslaitos; laatujarjestelma
0) Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen léhde

c
d
e

Taydellisen  vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voit hakea
osoitteesta: www.skylotec.com/downloads
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7.) Tarkastuskortti

7.1 -7.5) Taytetdan tarkastuksen yhteydessa
7.1) Paivays

7.2) Tarkastaja

7.3) Syy

7.4) Huomautus

7.5) Seuraava tarkastus

8.) Yksittaista tuotetta koskevat tiedot
8.1 - 8.4) Ostaja tayttaa

8.1) Ostopaiva

8.2) Ensimmainen kayttokerta
8.3) Kayttaja

8.4) Yritys

9.) Luettelo tarkastuslaitoksista
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SE Bruksanvisning

Anvéandning ok

A laktta forsiktighet vid anvandning
L Livsfara

J— Kan inte anvandas pa detta satt
1.) Standarder (se tabell 1)

2.) Aliméan information, typoversikt hojdsékringsutrustning
Hojdsakringsutrustningen (HSG) ar uteslutande avsedd att anvandas
i ett fallskyddssystem tillsammans med en férankringspunkt och en
fallskyddssele enligt EN 361 (se bild 1) for sékring av personer som
under sitt arbete &r utsatta for fallrisk (t.ex. pa stegar, tak, stallningar).
Anvandaren kan rora sig fritt under upp- och nedstigningen. Tack
vare den integrerade fjadern dras stallinan (HK PLUS)/ selens band
PES (HSG KOMPAKT) in automatiskt i utrustningen. Dragkraften ar
dock sa liten att anvandaren knappt kanner av den.

Vid ett fall blockeras utrustningen nar fallhastigheten nar ca
1,5 m/s. Hojdsakringsutrustning far inte anvandas ovanfor bulkgods
eller liknande material som det finns risk att sjunka ned i. Den
nodvandiga blockeringshastigheten uppnas inte i sadant fall och
det finns inget som hindrar att man sjunker ned. (Bild 5.14)

Vid ett fall begransar hojdsakringsutrustningen rorelseenergin i en
sadan utstrackning att kroppen kan motsta belastningen som
uppstar. Om hojdsakringsutrustning en gang har utlosts vid ett
faktiskt fall far den inte anvéndas igen forran den har kontrollerats
av en sakkunnig person. Visar det sig vid kontrollen att utrustningen
inte langre &r fullt funktionsduglig ska den omgéaende tas ur bruk
och forstoras!

Kontroll och underhall:

Vid leverans av ett komplett system far enskilda komponenter inte
bytas ut. Den kontroll (dokumenterad okular- och funktionskontroll)
som enligt géllande europeisk standard ska dga rum minst en gang
om aret ska utféras av en kompetent person i enlighet med gallande
nationella féreskrifter for kontroll av personlig fallskyddsutrustning.

Minst vart 5:e ar ska underhall (dokumenterad demontering och
utforlig kontroll) utféras av SKYLOTEC.

Regelbundna kontroller och underhall ska utféras med hansyn
tagen till den faktiska anvandningsfrekvensen och den miljo
(damm, fuktighet etc.) dar hojdsakringsutrustningen anvands.

Viktgranser:
HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
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HSG HK L: 9-250 kg

Forankring av hojdsakringsutrustning (bild 1):

All hojdsakringsutrustning kan pa forankringssidan (1) fastas i en
lamplig férankringspunkt (enligt géllande europeiska standard
minst 12 kN) med en karbinhake (t.ex. oval stal S) eller med en
karbinhake och en bandslinga (t.ex. LOOP 22 kN) med minst 22 kN
brottlast.

Observera: Anvand aldrig fastdon eller andra ddmpande kopplingar
for att forlanga forankringspunkten. Det kan leda till att utrustningens
blockeringsfunktion inte fungerar!

HSG KOMPAKT kan &ven skruvas fast direkt i en statiskt bevisad
stabil konstruktion med en maskinskruv M10 av hallfasthetsklass
8.8 (min.).

Forbindningselementet (4) pa personsidan far endast hakas fast i
en A-markt forankringspunkt pa fallskyddsselen.

Héljena (2) far inte vila mot kanter, och sékerhetslinan som I6per ut
ochin (lina, selens band 3) far inte hindras i sin rérelse och far under
inga omstandigheter dras 6ver kanter eller via block. (Punkt 4)

2.1) Etiketter

1. Tillverkare inkl. adress

2. Langd

3. Folj bruksanvisningen

4. Relevanta standarder

5. Artikelbeteckning

6. Kontrollorganets CE-markning
7. Tillverkare

8. QR-kod

9. Tillverkningsar och -manad
10. Intern streckkod

11. Artikelnummer

12. Serienummer

13. Max. marklast

14. Kantanvandning tillaten

3.) Vertikal anvandning

Foérankringspunkten bor alltid befinna sig sa rakt ovanfor
anvandaren som mdjligt sa att pendelfall kan undvikas. Nédvandig
fri hojd under arbetsytan som anvandaren star pa beraknas utifran
hur systemet ar utformat (se bild 2): bromsstracka
hojdsakringsutrustning (Al) + sakerhetsavstand (1 m) + ev. t6jning
av forankringssystemet (se bruksanvisning fran tillverkaren av
fallskyddsselen) = Hli min

4.) Horisontell anvandning HSG PRO

HSG PRO har utvecklats for lagesoberoende horisontell
anvandning. For att bekrafta lampligheten har olika kantprovningar
(stdlkant med radie = 0,5 mm utan grader) genomforts och
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utrustningen certifierats i enlighet darmed. Baserat pa dessa
provningar ar héjdsakringsutrustningen [&mplig for horisontell
anvandning. Det rekommenderas att utrustningen laggs med
etiketten vand uppat pa den horisontella ytan for att skydda texten
och oOka lasbarheten under anvandningen. Detta paverkar inte
utrustningens funktion. Oberoende av dessa provningar maste
foljande punkter beaktas vid anvandning i sneda eller horisontella
lagen dar det finns risk att falla Gver en kant:

1. Om riskbedémningen som genomforts innan arbetet paborjas
visar att fallkanten ar sarskilt vass och/eller inte ar gradfri maste
risken for fall 6ver kant kunna uteslutas eller ett kantskydd monteras
2. Forankringspunkten for hojdsakringsutrustningen far aldrig
befinna sig under golvnivan som anvéndaren star pa.

3. Bojen over kanten maste uppga till minst 90°. Observera: HSG
KOMPAKT &r inte avsedd for horisontell anvandning!

5.) Anvandning

5.1) Innan anordningen anvénds maste en fallindikatorkontroll,
inklusive okular- och funktionskontroll, genomféras. Forst ska
enheten kontrolleras avseende skador (sprickor, deformeringar,
korrosion etc.), dven den indragbara sakerhetslinans fulla langd.
Det maste sakerstéllas att sdkerhetslinan kan dras ut och in igen
utan problem. (Slapp aldrig linan sa att den dras in okontrollerat,
utan genomfor indragningen pa ett kontrollerat satt.) Dra snabbt
och hart i linan for att sékerstélla att hojdsakringsutrustningens
blockering fungerar. Var uppmérksam pa ovanliga ljud i samband
med funktionsprovningen (t.ex. klickande ljud). Om nagon typ av fel
konstateras eller om det rader tvivel om att utrustningen ar i sékert
skick, ska hdjdsakringsutrustningen omedelbart tas ur bruk och
kontrolleras av en kompetent person.

5.2) Var uppmarksam pa risken pa grund av elektriska ledningar.
5.3) Se allltid till att samtliga karbinhakar ar korrekt lasta.

5.4) Kraften som 6verfors till konstruktionen vid ett fall uppgar till
max. 6 kN.

5.5) Undvik slak lina.

5.6) Forankringspunkten ska vara sa lodrat som mdjligt ovanfor
arbetsplatsen. Om férankringspunkten sitter under arbetsplatsen
finns det risk att man slar i underliggande byggnadsdelar vid ett
eventuellt fall. Om forankringspunkten ar forskjuten i sidled
foreligger risk for att stéta emot konstruktioner vid sidan om
arbetsplatsen. For att forhindra pendelfall ska arbetsomradet resp.
sidordrelserna fran mittaxeln begransas till 1,5 m at de bada
sidorna. | andra fall ska inte enskilda férankringspunkter anvéndas,
utan férankringsanordningar, t.ex. typ C / klass C (endast om de ar
godkénda for kombinerad anvéndning) eller typ D / klass D enligt
EN 795. Utrustningen maste da hanga fritt i forankringspunkten.
Om detta inte ar mojligt, eller om det kravs storre rorelser, ska inte
enskilda forankringspunkter anvandas utan ett system enligt t.ex.
EN 795 klass D (skena) eller C (lina) (bild 5.6).
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5.9) Sténg alltid karbinhaken ordentligt

5.10) Sla inte knut pa barmedlen

5.11) Anvand inte i slinga

5.12-5.13) Séakerhetskarbinhakar och/eller anslutningsdon méste
alltid skyddas mot tvar- och knackbelastning.

5.14) Anvand inte ovanfor bulkgods eller liknande material.

Anvand endast hojdsakringsutrustningen pa avsett satt och
exempelvis inte som stddlina, d.v.s. hall dig inte fast i eller dra dig
upp med hjalp av héjdsékringsutrustningen.

6.) Identifierings- och garanticertifikat

Informationen pa applicerade etiketter motsvarar den medféljande
produktens information (se serienummer).

a) Produktnamn

b) Artikelnummer

¢) Storlek/langd

d) Material

e) Serienr

f) Tillverkningsar och -manad

g 1-x) Standarder (internationella)

h 1-x) Certifikathnummer

i 1-x) Certifieringsorgan

j 1-x) Certifieringsdatum

k 1-x) Max. antal personer

| 1-x) Testvikt

m1-x) Maxbelastning/brottkraft

n) Overvakningsorgan for tillverkning, kvalitetssakringssystem
0) Kélla till forsékran om dverensstammelse

Den fullstandiga forsakran om dverensstdammelse kan hamtas via
lanken: www.skylotec.com/downloads

7.) Kontrollkort

7.1-7.5) Fylls i vid dversyn
7.1) Datum

7.2) Kontrollant

7.3) Orsak

7.4) Anmérkning

7.5) Nasta inspektion

8.) Individuell information
8.1-8.4) Fylls i av kdparen
8.1) Inkdpsdatum

8.2) Forsta anvandning
8.3) Anvandare

8.4) Foretag

9.) Férteckning over certifieringsorgan
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GR Odnyieg xpnong

EmiTpemduevn xpnon

A Mpoaooxn kard T xpron

v BOavéaipog kivduvog

J— Aev epappdletal ) dev gival dlaBEaipo
1.) Npétutra (BAéme Tivaka 1)

2.) Tevikég mAnpo@opieg, €MOKOTNON TUTTWV CUCKEUWV
OVOKOTING TITWONG

O1 ouokeuég avakotmg TTwong (2AM) xpnoiyevouv o€ €va
ouoTnua avaoyeong o€ GUVOUAOHO PE £va OnUEio aTEPEWONG Kal
pia Cwvn avaoxeong katd EN 361 (BAéme €ik. 1) atmOKAEIOTIKG
oTNV ag@AAian atduwy, Ta OTToia EKTIBEVTAI O€ KivOUVOUG TITWONG
Katd TNV epyaaia Toug (Tr.x. Emavw o€ OKAAEG, OTEVEG, OKAAWOTIEG
KATT.). Katé v @vodo kal kaBodo o XpAaTng PTTopEi va KIVEiTal
eAe0Bepa. MéTW TOU EVOWHATWHEVOU EAQTNPIOU TO GUPHATOTKOIVO
(HKPLUS)/ 0 1yavtag guwvng PES (HSG KOMPAKT) ouaTielpwveTal
autéuata aTo guoTnua. QoT6a0 N dUvaun PeEAKUTHOU gival T6OO
MIKPR, TToU yivetal eAdyioTa avTIANTITH atmé Tov XpAoTn.

2€ TIEPITITWGON TITWONG N GUCKEUR WTTAOKAPEI, 6TaV N TaXUTNTA
TTwong @tacel Ta mep. 1,5m/s. O1 CUGKEUEG AVAKOTTAG TITWGONG
OeV ETTITPETTETAI VO XPNOTHOTTIOI0UVTAI TTAVW OTTO XUdNV 1 TTapopoIa
UNikd, oTta omoia umdpxel kivduvog BUBIoNng. e autiv Tnv
mepiTTwaon  dev  emiTuyXAvetal  n - amaitoUuevn - TaxitnTa
pTTAoKapiouatog kal n BuBion dev pTTopei va omoTpaTe. (€IK.
5.14)

O1 OUOKEUEG QVOKOTTAG TITWONG TTEPIOPIOUV TNV EVEPYEID TTOU
TapAyeTal KATa TN SIAPKEID WIAG TITWONG g€ TéTolov Babuo, waTe
va givar avekTh yia 10 gwpa. Otav pia GUGKEUR AVOKOTIHG TITWANG
€XEl XpnaiyotroinBei pia gopd yia TNV avakoTTr| piag TTpayuaTIKAG
TITWONG, TPETIEI va aTrooupBei atmé T xpAon kai va eAeyxBei ammod
éva eCeIDIKEUNEVO ATONO. Z€ TTEPITITWAN APVNTIKWY ATTOTEAETUATWY
eAéyxou TTpéTTel va ammooupbei apeaa ammo TV KukAogopia kai va
KaTaoTpaQei!

‘EAeyx0g Kol ouvTipnon:

Katréd v tapddoon evog OAOKANpwpévou GUOTAPATOG Oev
EMTPETTETAI N AVTIKATAOTAON JEPOVWREVWY  eCaptnudTwy. O
TouldioTov €TACI0G (Katd EN) éAeyxog (TEKUNPIWWEVOG OTITIKOG
Kal AeIToupyIkog €Aeyxog) TpéTmel va diegdyeTal amo €ISIKEUPEVO
aropo oUu@wva Je Tov yeppavikd kavovioud DGUV 312-906
(dnA., TIG €BVIKEG TTPOBIAYPAPEG Yia Tov EAeyxo Twv MAIM).
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H ouvmpnon Tou dievepyeital TouhayioTov KaBe 5 €
(TekunplwyPévn  aTroouvApPPOAOYNON KAl €KTEVAG  £AeyX0G)
emTpEmeTal va diegayetal pévo amd m SKYLOTEC.

O TOKTIKOG €AEYXOG KA N GUVTAPNGOT EE0PTWVTAI ATTO TA DIACTANATA
XPAonG Kai TV atyéceaipa (okdvn, uypaaia KATT.) aTnv otoia
XPNOIUOTIOIEITAI N CUGKEUR AVOKOTIAG TITWONG.

Opia Bdapoug:

HSG HK PLUS:  9-100kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

ToToBETNON TWV CUCKEUWY AVAKOTIAG TITWONG (€1K. 1):

‘OAeg 01 CUOKEUEG OVAKOTTAG TITWONG PTTOPOUV va OTEPEWBOUV
oTnv Aeupd oTepéwang (1) péow evog autéuatou AyKiaTpou (TT.X.
woeldNG xaAupag S) 1 péow evdg auTOPATOU AYKIOTPOU KAl EVOG
aréppova 1pdvta (.. LOOP 22kN), ue eAayiaTto @opTio Bpalong
22kN, oe éva kat@AnAo onueio otepéwong (katd EN TouAdy.
12kN).

Mpoagoxn: MoTé pnv XpnOoIPOTIOIEITE GUVOETIKA YECQ 1) OUVOETEIG
amooReanG yia va ETIPNKUVETE TO onpeio oTepéwaong. Autoé Ba
pTTopouce va eptrodicel Tn  Acitoupyia  pTTAokapiopatog  Tng
OUOKeUN!

H ouokeun HSG KOMPAKT ptropei etriong va Bidwbei péow evog
KoxAia kivnong M10, eAdyxiotng moiotnTag 8.8, ameubeiag atnv
OTATIKA TEKUNPIWMEVN KATAOKEUT).

2TEPEWVETE TO OTOIXEiO gUVOEDONG (4) oTnv TTAEUpd Tou aTOUOU
ATTOKAEIOTIKA O€ évav KPiko avaayeong onuavang «A» atn fwvn
avéoyeong.

Ta mepIBAjuata (2) dev emiTpémeTal va €@apudlouy Tavw o€
OKUEG Kal To Aoupi ao@aleiag atnv TTAeupd €§6dou Kal €1I0650U
(oxovi, iyavtag fwvng 3) dev eMITPETTETAI VO EUTTODIETAI TTPOG TNV
KareuBuvon kivnong kai dev TIPETTEl OE Kapia TrePITTwan va
0dnynBei TTAvw aTTO OKPEG 1| EKTPOTTEG. (ZnueEio 4)

2.1) Emikéreg

. KataokeuaoTrg pe dielbuvan
. MAkog

. NapBavere utrown TIG 0dNYyieg
. ZXETIKA TTPOTUTTA

. Ovopaaia TpoidvTog

. ZApavon CE Ttou gopéa eTmifAewng
. KataokeuaoTrg

. Kwdikog QR

. MAvag kai é1og TTapaywyng
10. EowTepikdg paBdokwdIKag
11. Kwdikdg mpoidvrog

12. Ap1Buog oeipag

13. Méy. ovopaaTikd goprTio

O©CoO~NOOTh WN -
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14. EmTpEmeTal n xpon Tavw atmd akpég

3.) Katakopuen xpnon
To onueio otepéwang Ba Tpémel va Ppioketal Tavia Katd 1o

duvardv KaTakdPUPA TTAVW ATTo TO ATOUO, WOTE va eEAaXIOTOTTOINOE
n TOAGvTWon KaTé TNV TITWon. To amaItoupevo kaBapd UYWog KATw
atmo TNV EMQAVEIa OTEPEWONG UTTOAOYIETAI ATTG TOUG ETTIHEPOUG
TapAyoVTEG TOU oUaTAUATOS (€IK. 2): ATTéoTagn emiBpaduvong
OUOKEUNG avakoTig TITwang (Al) + amoéataon acg@akegiag (1m) +
evdey. ETMUAKUVON TOU OUCTAUATOG OTEPEWONG (TTPOCELTE TIG
odnyieg XpHang Tou IHAvTa avaoxeong TOU KATAOKEUAATH) = min.
RD

4.) Opigévtia xphon HK PLUS

H guokeun HK PLUS oxed1a0Tnke yia Tnv opIfOvTIa Xpron Xwpig
meplopiopd  pAkoug. Ma  emBefaiwon ™G KATAANASGTNTAG
dievepynonkav d1aQopeg BOKIYEG TTAVW OTTO AKUEG (XOAURBIVN
okpry aktivag = 0,5 mm xwpic ypéQia) Kol Ol OUOKEUEG
TOTOTTOINBNKAV OXETIKA. ZUPQWvVA UE QUTEG TIG OOKIPEG Ol
OUOKEUEG QVOKOTIAG TITWONG evoeikvuvtal yia v opidovTia
xpon. MNa v mpooTagia NG €MypPaAPrS Kai TNV €UKOASTEPN
avayvwan Katd Tn xprion GuvioTATal n TOTToBETNON TNG CUCKEUNAG
TAvw o€ opIOVTIa ETTIPAVEID PE TO AUTOKOAANTO TTPOG TA ETTAVW.
H Aeitoupyia TG guokeung Oev emmnpeddetal. Avegdptnta améd
QUTEG TIG BOKIYEG TTPETTEN VA An@BoUV uTtown Ta akdAouBa katd Tn
XpAon o€ Ao&Eg 1 opIf6vTIEG BETEIG, OTIG OTToIEG UTTAPXE! KiVOUVOG
TTWOoNG TTAVW OO Pia aKuA:

1. Otav amé 1 dieayBeioa mpiv amod v évapén Tng epyaciag
ekTipnan Kivdlvou TPOKUTITEl OTI N aKur TITwong eival 181aitepa
«ofeian f/kal «OX1 Xwpic ypéCian, TPETTEl va OTTOKAEIOTEN O
Kivduvog TITwong TTavw atmd akur 1) TPETTEl va ToTroBeTnBei éva
TIPOCTATEUTIKO OKMAG.

2. To onueio OTEPEWONG TNG OUGKEUAG OVAKOTIAG TITWANG Ogv
EMTPETIETAI O€ Kapia TepimTwon va BpiokeTal KatTw amd 10
€TiTTed0 OTO OTT0I0 OTEKETAI O XPAOTNG.

3. H ywvia tng akpng mpétel va gival TouhdyiaTtov 90°. Mpoooxn:
H guokeury HSG KOMPAKT dgv evdeikvutal yia opigovria xprion!

5.) Xpfon

5.1) Mpiv amé 1 xprnon g didragng mpémer va dieCaybei évag
EAeyxog OeikTn TITWONG Padi pe évav OTITIKO Kal AEITOUPYIKO EAEYXO.
Apxika Ba TpETrel va eAeyxBei n wovéda, cuutrepIAapavopévou
O0AOKANPOU TOU PAKOUG TOU GUCTTEIPOUUEVOU OXO0IVIOU O0QaAEiag,
yia {nuigg (pwypég, Tapapopewaeig, didpwan KAT.). Katéd
d1adikagia auth) el va 81aoQAMICTE, OTI TO OX0IVi ao@aAgiag
eCépyeTal Kal eigépyxetal fava xwpig mPOPAnua. (Moté pnv To0
OQAVETE VO CUOTIEIPWBET aveEEAeyKTa, N guoTEipwan TTPETTEN va
eivar mavra eheyxdpevn). Tia va eleyxBei n  Aermoupyia
pTTAokapioparog, TpaBnre ypriyopa kai duvard 1o oxoivi, yia va
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BeBaiwbeite 6TI N GUOKEUN AVOKOTIAG TITWONG PTAokdapel. Kata
Tov AciToupyikd €Aeyxo TTpocére yia aouvhBioToug BopuBoug
(khak K.4.). Av diatmioTwBolv eAAEiWEIG A av UTTAPXOUV au@IBOAiEg
ylO TNV a0QOAR KOTAOTAGN TNG GUOKEUNG, N CUCKEUN OVAKOTTAG
TITWONG TTPETTEI VO aTTOCUPBET Gueaa aTrd Tn XpARON Kal va eAeyyOei
atmo évav €18IKO.

5.2) Mpoaoétre Tov Kivouvo atmé NAEKTPIKA KaAWSIA.

5.3) BeBaiwveaTte mavra 611 OAa Ta QUTOPATA AYKIOTPA €XOUV
kAeioel owaTd.

5.4) H péy. dUvaun tmou dioxeTeleTal O€ TIEPITTITWON TITWONG OTNV
Kataokeur| avépyetal o€ 6 kN.

5.5) ATmogelyeTe TN XaAdpwaon Tou axoivioU.

5.6) To onueio oTepéwaong Ba Tpétel va PpiokeTal kard 1o duvard
Karakopuea emévw amé 10 onueio epyaciag. Otav 10 onueio
oTEPEWONG PPioKeETal KATW ATTG TO ONuEio Epyaciag, UTTAPXEI
Kivduvog TIpOOKpOUaNG a€ XaunASTEPO OTOIXEIO TNG KATAOKEUNG
oe mepimwon mrwong. Otav 1o onueio atepéwaong Bpiokeral o€
TAEUpIKA B€an, umrdpyel Kivduvog TTpAOKPOUCNG O€ TTAEUPIKA
oTolxeia TNg karaokeung. MNa va amotpamei n ToAGviwon o€
TEPITITWAON TITWONG, N TTEPIOXT £PYATiag f ol TTAEUPIKEG KIVAOEIG
amd Tov KEVTPIKO Gfova TPog TIG dUO TTAEUpPEG TIPETTEl va
TTEPIOPIOTOUV O€ £wG 1,5m. X& AAAEG TTEPITITWOEIG DEV ETTITPETTETAI
va XpnoiyotoinBolv pepovwpéva anyeia otepéwang, alAd T.y.
dlatageig atepéwang tumou C / kartnyopiag C (uoévo étav €xouv
eykpIBei yia koiviy xpon) A T0trou D / katnyopiag D kata EN 795.
H ouokeun| TTpémel va kpépeTal eEAe0Bepa 0TO ONUEIo OTEPEWONG.
Edv auto dev gival duvatoé ) ataiteital YeyahlTtepn eKTPOTTH, dev
TIPETTEl VA XPNOIPOTTOIOUVTAI ETTIMEPOUG ONEia aTEPEWANG, AAAG
éva aloTnpa, .., Katd 1o mpoéTutio EN 795 katnyopia D (paya) fy
C (oxowvi) (eIk. 5.6).

5.7 - 5.8) AapBavere utrown Ta agUvdeTa dkpa gopéa

5.9) KAeivete TT@vToTE CWATA TO AQUTOUATO AYKIGTPO

5.10) Mnv &évete pe KOUTTO Ta pECT OTAPIENS

5.11) Mnv xpnoipotroigite OnAia

5.12) - 5.13) Ta autépata aykioTpa acg@aleiag A/kar Ta aToIxeia
ouvdeong TPETTEl va TTpoaTaTelovTal g€ KABe TepiTTwan amd
gykapala KaTamovnan kal Katamoévnon amd Toakioua.

5.14) Aev emitpémetal n xpAon mavw amé xudnv f tmapouola
UAIKG.

XPNOIUOTIOIEITE TN OCUCKEUR AVOKOTIAG UOVO PE TOV EVOEDEIYUEVO
TPOTTO KAl TT.X. OXI WG TUPPATOOXOIVO OTAPIENG, dNA. unv KpaTIEDTE
aTo TN CUOKEUR AVOKOTTAG TITWONG KAl YNV TN XPNOIUOTIOIETE yIa
avappixnon.
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6.) MoTotoINTIKG TAUTOTTOINONG KaI EYYUNONG
O1  TAnpogopieg OTIG TOTTOBETNUEVEG  QUTOKOAANTEG  ETIKETEG
avTIaTOIXOUV O€ €KEiveG TOU TTaPadIdOUEVOU TTPoidvTog (BA. ap1Bud
oeIpdag).
a) Ovopa poidvTog
b) Kwdikdg mpoidvtog
) MéyeBog/unkog
) YAIkd
) Ap1Budg oeipag
f) MAvag kal £€T0¢ KATAOKEUNG
g 1-x) MpoTutra (Siebvry)
h 1-x) ApiBuog MIaTOTIOINTIKOU
i 1-x) Gopéag maToTTOINANG
j 1-x) Huepopnvia mmoTotroinTikou
k 1-x) Méy. api1Buég ardpwv
| 1-x) Bapog eAéyxou
m1-x) Méy. emBapuvan/avioxn ot prén
n) ®opéag emiBAeyng Tapaywyng. Z00Tna Slaxeipiong ToI6TNTAG
0) Mnyn drAwang ouppoPPWONg

c
d
e

Mmopeite va €xete TpdoBaan atnv TARPN SAAWGCN CUPPOPPWONG
MEOW TOU TTapakaTw ouvdEopou: www.skylotec.com/downloads

7.) Kapta eAéyyou

7.1=7.5) ZuptrAnpwveTal KOTa TV EAEYXO
7.1) Huepopnvia

7.2) EAeykig

7.3) Aitia

7.4) Napatpnon

7.5) Eméuevog éheyxog

8.) Eidikég TAnpo@opieg

8.1-8.4) ZupmAnpwveTar amoé Tov ayopaoTh
8.1) Huepounvia ayopdag

8.2) Mpwn xpron

8.3) Xpnotng

8.4) Emixeipnon

9.) KatdAoyog Twv IOTOTTOINHEVWY POPEWV
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TR Talimatlar

Kullanilabilir

A Kullanirken dikkat

L Hayati tehlike

— Bu sekilde kullanilamaz/bu modelde mevcut degildir
1.) Standartlar (bkz. tablo 1)

2.) Genel Bilgiler, Tipler, Geri Sarimli Diislis Durdurucular
HSG, EN 361 standardina uygun bir ankraj noktasi (bkz. sekil 1) ve
parasit tipi bir emniyet kemeri ile birlikte sadece calisirlarken
disme tehlikesi bulunan (6rn. merdivenler, catilar, iskelelerin vb.
Uzerlerinde) sahislarin guvenliginin saglanmasina hizmet eder.
Kullanici, inip gikarken serbestge hareket edebilir. Celik halat (HK
PLUS) / PES Kemer (HSG KOMPAKT), entegre yay vasitasiyla
otomatik olarak geri sarilir. Sarim sirasinda ortaya gikan ¢ekme
kuvveti, kullanici tarafindan hemen hemen hissedilmeyecek kadar
disuktr.

Bir disme sirasinda disme hizi yakl. 1,5m/Sn seviyesine
ulastiginda halat cihaz tarafindan durdurulur. Geri sarimh duisus
durdurucular, dokme malzemelerin veya benzeri malzemelerin
uzerlerinde kullaniimamalidir. Aksi takdirde dokme malzemeye
goémdilirken halatin  durdurulmasi i¢in gerekli olan hiza
ulasilamayacagindan halat durdurulamaz (sekil 5.14).

Geri sarimli dustis durdurucular, disme sirasinda ortaya gikan
enerjiyi, insan viicudunun dayanabilecegi seviyede tutar. Gergek
bir diislis sirasinda bir kez dahi kullaniimis olan bir geri sarimh
distis durdurucu, hemen kullanim digi birakiimali ve bir uzman
tarafindan kontrol edilmelidir. Kontrol sonuglarinin olumsuz ¢ikmasi
durumunda ekipman hemen kullanim digi birakilimali ve imha
edilmelidir!

Muayene ve Bakim:

Bir sistemin komple tedarik edilmis olmasi durumunda munferit
parcalar degistirilmemelidir. EN'ye gbére en az yilda bir kez
yapilmasi gereken muayene (belgeli gdzle muayene ve fonksiyon
kontroli), DGUV 312-906'ya uygun bir sekilde (yani kisisel
koruyucu donanim muayenesi ile ilgili yurtici yonetmeliklerine
uygun bir sekilde) bir uzman tarafindan gergeklestiriimelidir.
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En az 5 yilda bir gerceklestirimesi gereken bakim (ekipmanin
dagitihp ayrintili bir sekilde kontrol edilmesi ve bu c¢alismanin
belgelendiriimesi), sadece SKYLOTEC tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Periyodik kontrol ve bakim, filli kaldirma araliklari ile guvenlik
ekipmaninin kullanildigi atmosfere (toz, nem vb.) gére degisir.

Agirhik sinirlari:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Geri sarimh diistis durdurucularin yerlerine baglanmasi (sekil 1):
Geri sarimli tim dusuts durdurucular, bir karabina (6rn. oval S gelik)
veya bir karabina ve minimum 22kN kopma yuki kapasitesine
sahip bir sapan (6rn. LOOP 22kN) vasitasiyla baglanti taraflarindan
(1) uygun bir ankraj noktasina (EN’'ye gdre minimum 12kN)
baglanir.

Dikkat! Lanyardlar veya diger sok emici baglantilar, ankraj noktasi
uzatma elemani olarak kullanilmamaldir. Bu tlr ekipmanlar,
cihazin durdurma islevini devre digi birakabilir!

HSG KOMPAKT, minimum 8.8 kaliteye sahip bir M10 makine
civatasl ile , statik anlamda sadlam olan bir konstriksiyona da
takilabilir.

Kullanici tarafindaki baglanti elemani (4) sadece parasit tipi
emniyet kemerinin Gizerinde “A” isareti bulunan yakalama halkasina
takilmalidir.

Govdeler (2), kenarlarin Uzerinde bulunmamali, sarihp agilan
guvenlik halatlari  (halat, kemer 3) hareketleri yoniinde
engellenmemeli ve higbir durumda kenarlar veya saptirmalarin
lzerinden gegiriimemelidir (madde 4).

2.1) Etiketler

. Uretici ve adresi

. Uzunluk

. Kullanim kilavuzuna uyulmalidir
. ligili standartlar

. Uriin adi

. Kontrolden sorumlu kurumun CE isareti
. Uretici

. Karekod

. Uretim ay1 ve yili

10. Dahili barkod

11. Uriin No:

12. Seri numarasi

13. Maks. anma yuku

14. Kenarlarda kullanilabilir

O oONO O, WN -
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3.) Dikey Kullanim

Ankraj noktasi, sallanarak dusme riskinin minimize edilmesi
amaclyla sahsin tam Uzerinde ve mimkin oldugunca sakilde
olmalidir. Kullanicinin altinda gerekli olan net yukseklik, sistemin
minferit faktdrlerine gore hesaplanir (sekil 2): Geri sarimli disus
durdurucunun fren yolu (Al) + emniyet mesafesi (1m) + gerekirse
baglanti sisteminin genlesme orani (emniyet kemeri Ureticisinin
kullanim kilavuzuna uyulmalidir) = minimum net ytkseklik

4.) Yatay Kullanim (HK PLUS)

HK PLUS sistemler, pozisyondan bagimsiz yatay kullanim igin
gelistiriimistir.  Uygunluk onayr igin gesitli kenar testleri
gerceklestirilmis (capaksiz celik kenar yarigapi = 0,5) ve cihazlar
gerektigi sekilde belgelendirilmistir. Geri sarimli diistis durdurucular,
bu testler temelinde yatay kullanima uygundur. Uzerindeki yazilarin
zarar gérmemesi ve daha iyi okunabilmesi igin ekipmanin, yatay
ylizeyin Uzerine etiketi yukari gelecek sekilde koyulmasi onerilir.
Ekipmanin iglevi bu durumdan etkilenmez. Ekipmanin, bu testten
bagdimsiz olarak kenardan diisme tehlikesi bulunan egik veya yatay
pozisyonlarda kullaniimasi durumunda asagida yer alan hususlar
dikkate alinmalidir:

1. Calismaya baslamadan 06nce gergeklestirilen  risk
degerlendirmesinde diisme kenarinin gok “keskin” oldugu ve/ veya
“capaksiz olmadigl” tespit edilecek olursa kenardan dlsme
tehlikesinin  bulunmadigindan emin olunmasi veya bir kenar
koruyucunun monte edilmesi gerekir.

2. Geri sarimli dusts durdurucunun ankraj noktasi, kullanicinin
durdugu diizeyin altinda olmamalidir.

3. Kenardaki saptirma en az 90° olmalidir. Dikkat! HSG KOMPAKT,
yatay kullanima uygun degildir!

5.) Kullanim

5.1) Ekipman kullaniimadan ©nce, gdézle muayene ve fonksiyon
kontroli de dahil olmak uzere bir disme gdstergesi kontrolu
gerceklestiriimelidir. ik énce giivenlik halatinda bir hasar olup
olmadigi (gatlaklar, deformasyonlar, korozyon vb.) ve halat birimi
kontrol edilmelidir. Bu kontrol kapsamina, glvenlik halatinin igeri
veya disarl dogru sorunsuzca hareket ettiginden emin olunmaldir
(halati higbir zaman elinizden birakmamali ve kontrolslizce geri
sariimasina engel olmalisiniz; halatin her zaman kontrollii bir sekilde
geri sarilmasini saglayin. Geri sarimli dlistis durdurucunun durdurma
yerine getirdiginden emin olmak icin halati bir kac kere gugli bir
sekilde hizlica gekin ve durup durmadigina bakin. Fonksiyon kontrolu
sirasinda ekipmandan garip sesler (takirdama, gatirdama vb.) ¢ikip
¢cikmadigina dikkat edin. Kontrol kapsaminda herhangi bir hatanin
tespit edilmesi veya ekipmanin guvenli bir durumda olup olmadigi
konusunda teredditte kalinmasi durumunda geri sarimli disus
durdurucu, hemen kullanim digi birakilmali ve bir uzman tarafindan
kontrol edilmelidir.
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5.2) Elektrik hatlarindan kaynaklanabilecek tehlikelere dikkat
edilmelidir.

5.3) Tum karabinalarin gerektigi gibi kapatilmis olmasina dikkat
edilmelidir.

5.4) Yap, bir diiglis sirasinda maks. 6 kN kuvvet aktarimina maruz
kalr.

5.5) Halatin gevsek olmamasina dikkat edilmelidir.

5.6) Ankraj noktasi, muUmkin oldugunca calisma noktasinin
uzerinde dikey konumda olmalidir. Ankraj noktasinin galisma
noktasinin altinda olmasi durumunda, bir diislis sirasinda altta
bulunan yapi parcalarina garpma tehlikesi bulunmaktadir. Ankraj
noktasinin yanda olmasi durumunda, bir dlsls sirasinda yanda
bulunan yapi pargalarina carpma tehlikesi bulunmaktadir.
Sallanarak disme tehlikesinin 6niine gegilmesi icin ¢alisma alani
ve orta eksenden kaynaklanan yanal hareketler, her iki tarafta da
her hallikarda maks. 1,5m ile sinirli olmahdir. Tim diger durumlarda
tekli ankraj noktalari degil, érn. EN 795 standardina uygun C tipi /
C sinifi (sadece birlikte kullanilmalarina izin veriimisse) veya D tipi
/ D sinifi ankraj sistemleri kullaniimalidir. Boyle bir durumda
ekipman, ankraj noktasinda, her tarafa serbestce hareket edecek
sekilde asili olmalidir. Bunun mimkiin olmamasi veya daha buylk
sapmalarin gerekli olmasi durumunda munferit ankraj noktalari
yerine 6rnegin EN 795 D sinifi (ray) veya C sinifi (halat) kapsamina
giren bir sistem kullaniimalidir (sekil 5.6).

5.7 - 5.8) Taslyici uglarin gevsek olmamasina dikkat edilmelidir
5.9) Karabina her zaman duzgln bir sekilde kilittenmelidir

5.10) Sapanlara diigim atilmamalidir

5.11) Sapanlar kement seklinde baglanmamalidir

5.12) - 5.13) Emniyet karabinalari ve/veya baglanti elemanlari,
enine yukler ve burkulma yiklerine karsi mutlaka korunmalidir.
5.14) Dokme malzemeler veya benzeri malzemelerin (izerinde
kullanilmamahdir.

Geri sarimli dlistis durdurucu, 6rn. lanyard olarak kullanilmamalidir.
Yani geri sarimli disls durdurucuya tutunmamali veya tutunup
kendinizi yukari gekmemelisiniz.

6.) Kimlik ve garanti belgesi
Uriiniin (izerinde yer alan etiketlerin iizerlerindeki bilgiler, génderilen
urlne ait bilgilerdir (bkz. seri numarasi).
a) Urlin adi
b) Uriin No:
) Boy /Uzunluk
) Malzeme
) Seri No:
f) Uretim ay1 ve yili
g 1-x) Standartlar (uluslararasi)
h 1-x) Belge No:
i 1-x) Belgelendiren kurum

c
d
e
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j 1-x) Belge tarihi

k 1-x) Maks. kisi sayisi

| 1-x) Test agirhig

m1-x) Maks. yuk kapasitesi / Kopma kuvveti

n) Uretim kontrol sorumlusu; kalite yénetim sistemi
0) Uygunluk beyani kaynagi

Uygunluk beyani, www.skylotec.com/downloads adresinde yer
almaktadir

7.) Kontrol Karti

7.1-7.5) Muayenede doldurulacaktir
7.1) Tarih

7.2) Muayene eden

7.3) Neden

7.4) Not

7.5) Bir sonraki muayene

8.) Bireysel bilgiler

8.1-8.4) Satin alan tarafindan doldurulacaktir
8.1) Satin alma tarihi

8.2) ilk kullanim

8.3) Kullanici

8.4) Sirket

9.) Belgelendirme kurumu listesi
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PL Instrukcja uzytkowania

Prawidtowe zastosowanie

A Ostroznos¢ podczas uzytkowania

> Zagrozenie dla zycia

J— Nieprawidtowe zastosowanie/w tej wersji niedostepne
1.) Normy (patrz tabela 1)

2) Informacje ogélne, przeglad typow urzadzen
samohamownych

Urzadzenia samohamowne (HSG) stosowane w systemie
asekuracyjnym w potaczeniu z punktem zaczepienia i szelkami
bezpieczenstwa zgodnie z normg EN 361 (patrz rys. 1) stuzg
wylgcznie do zabezpieczania osob, ktérym podczas pracy zagraza
niebezpieczenstwo upadku (np. wykonujg czynnosci robocze na
drabinach, dachach, rusztowaniach itp.). Podczas wchodzenia
i schodzenia uzytkownik ma zapewniong swobode ruchu. Dzieki
zintegrowanej sprezynie odbywa sig¢ samoistne wciggniecie do
urzadzenia stalowej liny (HK PLUS) / pasa szelek PES (HSG
KOMPAKT). Sita ciggnaca jest przy tym tak nieznaczna, ze
uzytkownik praktycznie jej nie zauwaza.

Jesli dojdzie do upadku, urzadzenie blokuje sie, gdy predkos¢
spadania wyniesie ok. 1,5 m/s. Zabrania sie stosowania urzgdzen
samohamownych nad materiatami  sypkimi i podobnymi
substancjami, w ktérych mozna ugrzezna¢. W takim wypadku nie
osigga sie predkosci aktywujgacej blokade, co uniemozliwia
zatrzymanie zapadania sie w materiale (rys. 5.14).

Urzadzenia samohamowne ograniczajg energie wytwarzang
podczas upadku do poziomu niezagrazajacego uzytkownikowi.
Jesli urzadzenie samohamowne zostato juz wykorzystane do
ztagodzenia upadku, to nalezy wycofa¢ je z uzytku i zleci¢ jego
kontrole specjaliscie. W przypadku negatywnego wyniku kontroli
nalezy niezwtocznie wycofa¢ urzadzenie z obiegu i zutylizowac je!

Inspekcja i konserwacja:

W przypadku dostawy petnego systemu zabrania sie wymiany jego
poszczegdinych elementéw. Inspekcje (udokumentowana kontrola
wzrokowa i kontrola sprawnosci), wykonywang przynajmniej raz
w roku (zgodnie z normg EN), nalezy zlecaC¢ specjaliScie,
spetniajgcemu wymagania opisane w DGUV 312-906 (tzn. zgodnie
z krajowymi przepisami z zakresu inspekcji Srodkéw ochrony
indywidualnej).

Konserwacje (udokumentowany demontaz i szczego6towq
inspekcje), odbywajaca sie co 5 lat, moze przeprowadzac wytacznie
firma SKYLOTEC.
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Regularne inspekcje i konserwacje sg warunkowane rzeczywistg
czestotliwoscig podnoszenia oraz atmosferg (pyt, wilgotno$¢ itp.),
w ktorej stosowane sg urzadzenia samohamowne.

Masa maksymalna:

HSGHKPLUS:  9-100kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Mocowanie urzadzen samohamownych (rys. 1):

Wszystkie  urzadzenia samohamowne mozna mocowac
w przeznaczonym do tego punkcie zaczepienia (zgodnie z EN co
najmniej 12 kN) po stronie mocowania za pomocg karabificzyka
(np. Oval Stahl S) albo karabinczyka i petli (np. LOOP 22 kN)
0 obcigzeniu niszczacym wynoszacym co najmniej 22 kN.

Uwaga: Pod zadnym pozorem nie uzywac elementow taczeniowych
ani innych potaczen tlumigcych w celu przedtuzenia punktu
zaczepienia. Mogtoby to dezaktywowa¢ funkcje blokujacy
urzadzenia.

Produkt HSG KOMPAKT mozna takze przykreci¢ bezposrednio do
konstrukcji o wyznaczonej rownowadze statycznej, uzywajac do
tego $ruby maszynowej M10 o klasie co najmniej 8.8.

Element taczeniowy (4) stosowany przez uzytkownika zaczepia¢
do szelek bezpieczenstwa wylacznie przy uzyciu zaczepu
asekuracyjnego, oznaczonego literg ,A”.

Obudowy (2) nie moga przylega¢ do krawedzi, a ruchu liny
zabezpieczajacej (lina, pas 3), biegnacej w obu kierunkach, nie
moga ogranicza¢ zadne przeszkody. Oprécz tego lina w zadnym
wypadku nie moze by¢ prowadzona przez krawedzie ani punkty
nawrotu (punkt 4).

2.1) Etykiety

. Producent wraz z adresem

. Dtugos¢

. Przestrzegac instrukgji

. Zwigzane normy

. Oznaczenie artykutu

. Oznakowanie CE jednostki nadzorujacej
. Producent

. Kod QR

. Miesigc i rok produkgii

10. Wewnetrzny kod kreskowy

11. Numer katalogowy

12. Numer seryjny

13. Maks. obcigzenie znamionowe

14. Dozwolone zastosowanie z krawedziami

O©CoO~NOOTh WN -
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3.) Zastosowanie pionowe

Punkt zaczepienia powinien znajdowac¢ si¢ mozliwie pionowo nad
0sobg, aby zminimalizowac¢ wahnigcie podczas upadku. Wymagany
prze$wit pod powierzchnig podstawy obliczany jest w oparciu
0 poszczegdlne wspdiczynniki systemu (rys. 2): Odcinek
hamowania urzadzenia samohamownego (Al) + odlegtos¢
bezpieczenstwa (1 m) + ew. wydtuzenie sie systemu zaczepienia
(przestrzega¢ instrukcji  uzytkowania  producenta  szelek
bezpieczenstwa) = min. przeswit

4.) Zastosowanie poziome HK PLUS

Produkt HK PLUS zostat opracowany z myslg o zastosowaniu
poziomym, niezaleznie od dtugosci. W celu potwierdzenia
zdatnosci do takiego zastosowania przeprowadzono rézne testy
z wykorzystaniem krawedzi (krawedz stalowa, promief = 0,5 mm
bez zadzioréw), a urzadzenia sg odpowiednio certyfikowane.
Wyniki tych testow wskazujg, ze urzadzenia samohamowne nadajg
sie do zastosowania poziomego. W celu ochrony napisow na
urzadzeniu i zapewnienia lepszej czytelnosci podczas stosowania
zalecamy umieszczenie urzadzenia na powierzchni poziomej
w taki sposdb, aby naklejki byty skierowane do gory. Nie wptywa to
na dziatanie urzadzenia. Niezaleznie od wykonanych testow,
w przypadku zastosowania urzadzenia w pozycjach uko$nych albo
poziomych, przy ktérych wystepuje ryzyko upadku nad krawedzig,
nalezy wzig¢ pod uwage nastepujace kwestie:

1. Jesli analiza ryzyka przeprowadzona przed przystapieniem do
pracy wskazuje, ze zabezpieczana krawedz jest wyjatkowo ,, ostra”
i/albo ,niepozbawiona zadzioréw”, nalezy wykluczy¢ ryzyko upadku
nad krawedzig albo zabezpieczy¢ ja.

2. Punkt zaczepienia urzadzenia samohamownego pod zadnym
pozorem nie moze znajdowa¢ sie pod podstawa, na ktérej stoi
uzytkownik.

3. Obejscie krawedzi musi wynosi¢ min. 90°.

Uwaga: Produkt HSG KOMPAKT nie jest przeznaczony do
zastosowania poziomego!

5.) Zastosowanie

5.1) Przed zastosowaniem przyrzadu nalezy wykona¢ kontrole
wskaznika upadku, wigcznie z kontrolg wzrokowg i kontrolg
dziatania. Na samym poczatku nalezy skontrolowa¢ pod katem
uszkodzen (pekniecia odksztatcenia, korozja itp.) zespdt, wigcznie
z wciggang ling zabezpieczajaca, na catej jej dtugosci. W takim
wypadku nalezy upewnic sie, ze ling zabezpieczajacg mozna bez
problemu wyciagna¢ i wciggna¢ z powrotem. (Pod zadnym
pozorem nie wyciggac liny i nie wypuszczaé jej, pozwalajac na
zwiniecie sie w sposéb niekontrolowany. Zawsze kontrolowaé
wcigganie liny) W celu sprawdzenia funkcji blokujacej, szybko
i mocno pociaggna¢ za line, aby upewni¢ sie, ze dojdzie do
zablokowania urzadzenia samohamownego. Podczas sprawdzania
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prawidtowego dziatania zwrdci¢ uwage na nietypowe dzwieki
(stukanie itp.). W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek btedéw
albo w razie watpliwosci dotyczacych bezpiecznego stanu
urzadzenia, nalezy natychmiastwycofa¢ urzadzenie samohamowne
z uzytku i zleci¢ jego kontrole specjaliscie.

5.2) Zwroci¢ uwage na zagrozenia zwigzane z przewodami
elektrycznymi.

5.3) Upewni¢ sig, ze wszystkie karabinczyki sq prawidtowo
zamkniete.

5.4) Sita wprowadzana do struktury w razie upadku wynosi maks.
6 kN.

5.5) Unika¢ swobodnego zwisania liny.

5.6) Punkt zaczepienia, o ile to mozliwe, umieszcza¢ prostopadle
nad stanowiskiem pracy. Jezeli punkt mocowania znajduje sie pod
stanowiskiem pracy, w razie upadku wystepuje zagrozenie
uderzenia w elementy umieszczone ponizej. Jesli punktzaczepienia
znajduje sie w pozycji bocznej, to wystepuje zagrozenia uderzenia
w elementy umieszczone z boku. Aby unikng¢ upadku
z wahnieciem, nalezy ograniczy¢ strefe robocza albo ruchy boczne
od osi srodkowej do maks. 1,5 m z obu stron. W innych wypadkach
zamiast pojedynczych punktdw zaczepienia nalezy zastosowac
przyktadowo uktady mocowania typu C / klasy C (pod warunkiem,
ze s dopuszczone do wspolnego zastosowania) albo typu D /
klasy D, zgodnie z EN 795. Urzadzenie musi by¢ przy tym
zawieszone w punkcie zaczepienia w sposéb umozliwiajacy
swobodny obrét. Jesli to niemozliwe albo konieczne sg wieksze
wychylenia, nie nalezy stosowa¢ pojedynczych punktow
zaczepienia, lecz system zgodny z EN 795, np. klasy D (szyny)
albo C (lina) (rys. 5.6).

5.7 — 5.8) Zwréci¢ uwage na wolne konce dzwigara.

5.9) Zawsze prawidtowo zamykac¢ karabifnczyk.

5.10) Nie wigza¢ elementéw nosnych.

5.11) Nie stosowa¢ do mocowania na zaciag.

5.12 — 5.13) Karabinczyki i/albo elementy tgczeniowe muszg
zawsze by¢ zabezpieczone przed obcigzeniem poprzecznym
i zaginajacym.

5.14) Nie stosowa¢ nad materiatami sypkimi ani podobnymi
substancjami.

Urzadzenie samohamowne stosowa¢ wylacznie zgodnie
z przeznaczeniem, a nie np. jako line podtrzymujacag — tzn. nie
nalezy trzymac sie urzadzenia samohamownego ani uzywa¢ go do
podciggania.
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6.) Certyfikat identyfikacji i rekojmi

Informacje na rozmieszczonych naklejkach dotyczg dostarczanego
produktu (patrz numer seryjny).

a) Nazwa produktu

b) Numer katalogowy

¢) Rozmiar / dlugos¢

d) Materiat

e) Nr seryjny

f) Miesigc i rok produkgii

g 1-x) Normy (miedzynarodowe)

h 1-x) Numer certyfikatu

u 1-x) Punkt certyfikujacy

j 1-x) Data certyfikatu

k 1-x) Maks. liczba oséb

| 1-x) Ciezar kontrolny

m1-x) Maks. obcigzenie/wytrzymato$¢ na rozerwanie

n) Jednostka nadzorujgca produkcje; system zarzadzania jako$cig
0) Zrédto deklaracji zgodnosci

Petng deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
www. skylotec.com/downloads

7.) Karta kontroli

7.1-7.5) Wypeni¢ przy kontroli
7.1) Data

7.2) Kontroler

7.3) Powod

7.4) Uwaga

7.5) Kolejne badanie

8.) Informacje indywidualne
8.1 —8.4) Wypetnia kupujacy
8.1) Data zakupu

8.2) Pierwsze uzycie

8.3) Uzytkownik

8.4) Przedsigebiorstwo

9.) Lista punktéw certyfikujacych
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HU Utasitas

Hasznélat rendben van

A El8vigyazatosan hasznalandé

—~ Eletveszély

— Nem hasznalhat6 vagy nem all rendelkezésre
1.) Szabvanyok (lasd: 1. tablazat)

2.) Altalanos informacidk, lezuhanasgatiék tipusainak
attekintése

A lezuhanéasgatlé rendszer és elemei a rogzitési ponttal és EN 361
szerinti felfogéhevederrel (I4sd 1. abra) 6sszekotve kizarolag olyan
személyek biztositasara szolgél, akiknél munkavégzés kozben
fennall a lezuhanas veszélye (példaul létran, tet6n, allvanyon stb.).
Felfelé és lefelé iranyuld maszaskor a felhasznald szabadon
mozoghat. A beépitett rugon keresztll az acélhuzal (HK PLUS) /
PES heveder (HSG KOMPAKT) magatél behuzodik a készilékbe.
Ekozben a huzder6 minddssze akkora, hogy a felhasznalé alig
veszi észre.

Lezuhanas esetén a készlilék blokkol, amint az esési sebesség
elériakb. 1,5 m/s értéket. Omlesztett aru és olyan hasonlé anyagok
folott nem szabad hasznalni a lezuhanasgatlékat, amelyekbe a
hasznaldja elsullyedhet. Zuhanaskor ugyanis nem éri el s
szikséges blokkolasi sebességet és a beleslllyedés nem
akadalyozhaté meg (5.14. abra).

A lezuhanasgatlok olyan mértékben korlatozzak a zuhanaskor
keletkez6 energiat, hogy a test képes legyen ellenallni. Ha egy
lezuhanasgatlot egyszer hasznaltak egy valédi zuhanés
felfogasara, akkor azt vonjak ki a vizsgalatbdl és egy szakértd
vizsgalja meg. Negativ vizsgalati eredmények esetén azonnal ki
kell vonni a forgalombdl és meg kell semmisiteni!

Ellendrzés és karbantartas:

Teljes rendszer szallitasa esetén az egyes részegységei nem
cserélhetdk le. A legaldbb éves (EN szerinti) felllvizsgalatot
(dokumentalt szemrevételes ellendrzést és mikodésvizsgalatot)
szakeértd személynek kell elvégezni a DGUV 312-906 (vagyis a
személyi védbeszkdzok fellilvizsgalatara vonatkozé nemzeti
el8irasok) szerint.
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A legaldbb 5 évente esedékes karbantartdst (dokumentalt
szétszerelést és intenziv vizsgalatot) csak a SKYLOTEC végezheti
el.

A rendszeres ellen6rzés és karbantartds a tényleges emelési
id6kozoktél és a lezuhanasgatld hasznalati kérnyezetétdl (por,
paratartalom stb.) fligg.

Sulyhatarok:

HSG HK PLUS:  9-100kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

A lezuhanéasgatlok elhelyezése (1. abra):

Minden lezuhanasgatld a rogzitési oldalon (1) régzithetd egy
karabinerrel (pl. Oval acél S) vagy karabiner és hevederhurokkal
(pl. LOOP 22kN), legalabb 22 kN szakitéerével egy megfeleld
rogzitési pontra (EN szerint min. 12 kN).

Figyelem: A rogzitési pont meghosszabbitdsara tilos
rogzitbeszk6zoket vagy egyéb csillapitd kotést hasznélni. Ez
kiiktatna a készulék blokkolo funkciojat!

A HSG KOMPAKT legalabb 8.8 minéségli M10 gépcsavarral
csavarozhat6 a statikailag minésitett szerkezethez.

A személyoldali kotéelemet (4) kizarélag a felfogdbhevederen 1évd
LA” jell felfogd szembe szabad beakasztani.

A hazat (2) nem szabad az élére allitani, a ki- és befutd biztonséagi
vezetéket (k6tél, heveder 3) nem szabad mozgasiranyban
akadalyozni és szigortan tilos éleken vagy peremeken atvezetni
(4. pont).

2.1) Cimkeék

. Gyarto és cime

. HosszUsag

. Utmutato betartasa

. Vonatkozé szabvanyok

. Cikkmegnevezés

. Felligyel6 szerv CE jel6lése
. Gyarto

. QR-kdd

. Gyartas hdnapja és éve

10. Belsd vonalkod

11. Cikkszam

12. Sorozatszam

13. Max. névleges terhelés
14. Elhasznalat engedélyezett

O©CoO~NOO O, WN -
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3.) Fliggéleges hasznalat

A rogzitési pont lehetéleg mindig fuiggdlegesen legyen a személy
folott, az ingaszerl zuhanas minimalizalasara. Az allofelllet folotti
szilkséges szabad magassag a rendszer egyes tényezdibdl
szamithatd ki (2. abra). Lezuhanasgatld fékezési utja (Al) +
biztonséagi tavolsag (1m) + lezuhanasgatlé nyulasa, ha van (vegye
figyelembe a felfogoheveder gyartéjanak hasznalati utmutatojat) =
HIi min

4.) Fiiggdleges hasznalat, HK PLUS

A HK PLUS tipust helyzetfiggetlen vizszintes hasznalatra
terveztik. Az alkalmassag igazolasara kilonféle élprébakat
hajtottak végre (0,5 mm sugaru acélperem, sorja nélkil) és a
késziilékek ennek megfelelen kerlltek mindsitésre. Ezen probak
alapjan a lezuhanasgatiok alkalmasak vizszintes hasznélatra. A
feliratok védelmére és a hasznalat kozbeni jobb olvashatésag
érdekében javasoljuk, hogy a késziiléket cimkével felfelé helyezze
a vizszintes fellletre. A késziilék miikddését ez nem befolyasolja.
Ett6l a probatdl fliggetlendl figyelembe kell venni az alabbi pontokat
ferde vagy vizszintes helyzetekben torténé hasznalat esetén, ha
fennall a peremen torténd atzuhanas kockazata:

1. Ha a munkalat megkezdése el6tt elvégzett kockazatértékelés
azt jelzi, hogy a magasban talalhaté perem kilonésen ,éles” és/
vagy ,nem mentes a sorjatél*, akkor ki kell zarni a peremen torténd
atzuhanas kockazatat vagy peremvedét kell felszerelni

2. A lezuhanasgatlé rogzitési pontja soha nem lehet a felhasznald
allasanak sikja alatt

3. A peremen az iranyvaltasnak legalabb 90°-nak kell lenni.
Figyelem: AHSG KOMPAKT vizszintes hasznélatra nem alkalmas!

5.) Hasznalat

5.1) A szerkezet hasznalata el6tt zuhanasjelz6t ellendrizni kell,
beleértve a mikodésprobat is. El6szor az egységet kell ellendrizni
a behuzhat6 biztonsagi kétél (biztonsagi kotelek) telies hosszat is
beleértve, az esetleges sérlilések (repedések, deformaciok,
korr6zi6 stb.) feltarasara. Ennek soran meg kell allapitani, hogy a
biztonsagi vezeték problémamentesen huzédik-e ki és be. (Tilos
elengedni és iranyitas nélkil behlzatni, a behuzast mindig
szabalyozottan végezze) A blokkold funkcié ellendrzésére huzza
meg gyorsan és erdsen a vezetéket, ezzel allapitsa meg, hogy a
lezuhanasgatld blokkol-e. Mlikddésprobanal figyelijen a szokatlan
zajokra (kattogasokra vagy hasonlokra). Ha barmilyen hiba
megallapithatd, vagy kétséges a készllék biztonsagos éllapota, a
lezuhanasgatlot azonnal ki kell vonni a hasznalatbdl és egy
szakértével meg kell vizsgaltatni.

5.2) Ugyeljen az elektromos vezetékek okozta veszélyekre.

5.3) Mindig Ugyeljen arra, hogy minden karabiner megfelel6en
legyen csatlakoztatva.

5.4) Zuhanas esetén a szerkezetbe vezetett er§ max. 6 kN érték.
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5.5) Kertillje a laza kotélzetet.

5.6) A rogzitési pontnak lehetéség szerint flggélegesen a
munkavégzés helye folott kell lenni. Ha a rogzitési pont a
munkaveégzés helye alatt talalhato, akkor zuhanas esetén fennall a
mélyebben elhelyezkedd alkatrészeknek torténé nekicsapodas
veszélye. Ha a rogzitési pont oldalt talalhato, akkor fennall az oldalt
elhelyezkedd alkatrészeknek torténd nekicsapodas veszélye. Az
ingaszeri lezuhanas elkerllésére a munkateriletet ill. az oldalso
mozgasokat a kozéptengelytél mindkét oldalra max. 1,5 m-re
korlatozni kell. Egyéb esetben ne egyedi rogzitési pontokat, hanem
pl. C tipusU/osztalyu vagy EN 795 szerinti D tipust/osztalyu (ha
kézés hasznalatra engedélyezve van) rogzitdberendezéseket
hasznaljon. A készlilék szabadon lengd mddon csatlakozzon a
rogzitési ponthoz. Amennyiben ez nem lehetséges vagy nagyobb
kilengésre van szlkség, akkor ne egyes rogzitési pontokat
hasznaljon, hanem példaul EN 795 D (sin) vagy C (kotél) osztaly
szerinti rendszert (5.6. abra).

5.7 - 5.8) Ugyelni kell a laza tartovégekre

5.9) A karabinert mindig megfelel6en kell lezarni

5.10) A tartéeszkozre nem szabad csomot kotni

5.11) Ne hasznélja szorit6 kotozéssel

5.12) - 5.13) A biztonsagi karabinert és/vagy kétéelemeket minden
esetben 6vni kell a keresztirdnyu és téréspontos terhelésektél.
5.14) Omlesztett aru vagy hasonlé anyagok f8l6tt tilos hasznalni.

A lezuhanasgétlét csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni és
ne haszndlja tartokétélként, vagyis ne kapaszkodjon a
lezuhanasgatldba vagy ne huzza fel magat vele.

6.) Azonosito és szavatossagi tanusitvany
Afelhelyezett cimkéken lathaté informaciok megfelelnek a mellékelt
termék informécidinak (lasd sorozatszam).
a) Termékneév
b) Cikkszam
) Méret / hosszUsag
) Anyag
) Sorozatszam
f) Gyartas hénapja és éve
g 1-x) Szabvanyok (nemzetkdzi)
h 1-x) Tanusitvany szama
i 1-x) Tanusitasi hely
j 1-x) Tanusitvany datuma
k 1-x) Személyek max. szama
I 1-x) Vizsgalati suly
m1-x) Max. terhelés/ szakitdszilardsag
n) Gyartast felligyel® szerv; minéségiranyitasi rendszer
0) Megfeleléségi nyilatkozat forrasa

c
d
e
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A telies megfelel6ségi nyilatkozat az alabbi linken érhetd el:

www.skylotec.com/downloads

7.) Ellendrzé kartya

7.1-7.5) Fellilvizsgalatnal kitltendd
7.1) Datum

7 2 EIIenor

1)
)
7.3)0
7. 4) Megjegyzes
7.5) Kdvetkezd vizsgalat
8.) Egyedi informaciok
8.1-8.4) A vasarlé tolti ki
8.1) Vasarlas datuma
2) Els6 hasznalat
3) Felhasznald
4) Vallalat

9.) Tanusito szervek listaja
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Ccz Instrukce

Pouziti v pofadku

A Pouziti vyzaduje zvySenou opatrnost
> Nebezpeci ohrozeni Zivota

J— Neni mozné pouzit, neni k dispozici
1.) Normy (viz tabulka 1)

2.) VSeobecné informace, prehled typld zabezpecovacich
pristroji pro praci ve vyskach

ZabezpeCovaci pfistroje pro praci ve vyskach slouzi spolu
s vazacim bodem a zachytavacim pasem v zachytném systému
podle smérnice EN 361 (viz obr. 1) vyhradné pro jisténi osob, které
jsou béhem své prace vystaveny riziku padu (napf. na zebficich,
stfechach, leSenich atd.). BEéhem Splhani a sestupovani se mlze
uzivatel pohybovat volné. Diky zabudované pruziné se ocelové
lano (HK PLUS) / bezpelnostni pas PES (HSG KOMPAKT)
samostatné zasune do pfistroje. Tazna sila je pfitom tak nepatrna,
ze ji uzivatel sotva postrehne.

V pfipadé zficeni se pfistroj blokuje, pokud rychlost padu dosahne
asi 1,5 m/s. Zabezpecovaci pfistroje se nesmi pouzivat na sypkych
materidlech a podobnych latkach, do nichZ se Ize propadnout.
Pozadované rychlosti blokovani nelze v takovém pfipadé
dosahnout a propadani neni mozné zabranit (obr. 5.14).
ZabezpeCovaci pfistroje pro praci ve vySkach omezuji energii
vytvofenou pfi padu do té miry, ze télo miZe této energii odolat.
Pokud jste zabezpeCovaci pfistroj pro praci ve vyskach jiz jednou
pro minimalizaci skute¢ného padu pouzili, znovu jej nepouzivejte
a nechte jej zkontrolovat znalcem. V pfipadé negativnich vysledku
zkousky je nutné ho neprodlené vyradit a zlikvidovat!

Kontrola a udrzba:

Pfi dodani kompletniho systému neni dovoleno jednotlivé soucasti
vyménovat. Minimalné jednou za rok (podle normy EN) je nutné
proveést kontrolu (vizualni a funkéni kontrolu véetné dokumentace),
kterou zajistuje znalec podle pfedpisu DGUV 312-906 (tzn.
narodnich pfedpist tykajicich se kontroly osobnich ochrannych
prostfedku).

Udrzbu, kterou je nutné provadét minimainé kazdych 5 let (rozbor
a intenzivni kontrola v€etné dokumentace), smi zajiStovat pouze
firma SKYLOTEC.

Pravidelna kontrola a udrzba se Fidi skute¢nymi intervaly zdvihu
a atmosférickymi podminkami (prach, vihkost atd.), ve kterych se
zabezpecCovaci pfistroj pro praci ve vyskach pouziva.

Pfipustna hmotnost:
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HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Montaz zabezpec&ovacich pfistroju pro praci ve vyskach (obr. 1):
VSechny zabezpeCovaci pfistroje pro praci ve vySkach lze na
montazni strané (1) upevnit pomoci karabiny (napf. modelu Oval
Stahl S) nebo karabiny a popruhové smycky (napf. modelu LOOP
22kN) s minimalni mezi pevnosti v tahu 22 kN za vhodny vézaci
bod (podle normy EN min. 12 kN).

Upozornéni: Nikdy nepouZivejte spojovaci prostfedky nebo jiné
tlumici spojky za UcCelem prodlouzeni vazaciho bodu. Mohlo by
dojit k deaktivaci funkce blokovani pfistroje.

Model HSG KOMPAKT Ize rovnéZz pomoci strojniho Sroubu M10,
minimalni jakost 8.8 pfiSroubovat pfimo k staticky ovéfené
konstrukci.

Spojovaci prvek pro osoby (4) zavésSujte vyhradné do zachytavaciho
oka s oznaCenim ,A" na zachytavacim pasu.

Plasté (2) nesmi pfiléhat k hranam a vystupni a vstupni zachytné
lano (lano, bezpec€nostni pas 3) nesmi byt omezovano ve sméru
pohybu a v z&dném pfipadé by nemélo byt vedeno pfes hrany
nebo ohyby (bod 4).

2.1) Etikety

. Vyrobce v¢. adresy

. Délka

. Dodrzte navod

. Prislusné normy

. Oznaceni vyrobku

. Znacka CE kontrolniho organu
. Vyrobce

. QR kod

. Mésic a rok vyroby

10. Interni ¢arovy kod

11. Polozkové Cislo

12. Sériové Cislo

13. Max. jmenovité zatizeni
14. Vyuziti hran povoleno

O©CoO~NOOTh WN -

3.) Vertikalni pouzivani

Véazaci bod by se mél nachazet co nejvice svisle nad uzivatelem,
aby bylo mozné minimalizovat kyvadlovy pad. Pozadovana svétla
vySka pod ploSnou vymérou se vypocitava z jednotlivych Cinitell
systému (obr. 2): Brzdna draha zabezpecovaciho pfistroje pro
praci ve vySkach (Al) + bezpecnostni vzdalenost (1 m) + pfip.
protazeni vazaciho systému (postupujte podle navodu vyrobce
k pouzivani zachytavaciho pasu) = Hli min
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4.) Horizontalni pouzivani modelt HK PLUS

Modely HK PLUS byly vyvinuty pro horizontalni pouzivani nezavisle
na poloze. Pro potvrzeni vhodnosti byly provedeny nejriznégjsi
zkou$ky na hrané (polomér ocelové hrany = 0,5 mm bez hrot()
a pfistroje byly odpovidajicim zplsobem certifikovany. Na zakladé
téchto testl jsou zabezpecovaci pfistroje pro praci ve vyskach
vhodné pro horizontélni pouzivani. Za ucelem ochrany popisku
a pro lepsi Citelnost b&hem pouzivani doporu¢ujeme polozit pfistroj
Stitkem nahoru na vodorovnou plochu. Funkce pfistroje neni timto
ovlivnéna. Bez ohledu na tyto testy je pfi pouzivani v Sikmych nebo
horizontalnich pozicich, ve kterych hrozi riziko padu pfes hrany,
nutné zvazit nasleduijici faktory:

1. Pokud po posouzeni rizik pfed zapocetim praci vyslo najevo, ze
padova hrana je obzvlasté ,ostra“ a/nebo ,neni bez hrotd*, je nutné
vyloudit riziko padu pfes hranu nebo namontovat ochranny kryt
hrany.

2. Vazaci bod zabezpe€ovaciho pfistroje pro praci ve vyskach se
nesmi nikdy nachazet pod zakladni rovinou uzivatele.

3. Ohyb na hrané musi byt alespori  90°.
Upozornéni: Pristroj HSG KOMPAKT neni vhodny pro horizontalni
pouzivani!

5.) Pouziti

5.1) Pred pouzivanim zafizeni je nutné provést kontrolu indikatoru
padu vcetné vizualni a funkeni kontroly. Nejdfive zkontrolujte
jednotku, véetné celé délky zatahovaciho zachytného lana, zda
neni poSkozena (trhliny, deformace, koroze atd.). V této souvislosti
je nutné zajistit, aby bylo mozné zachytné lano snadno vysunout
a znovu zasunout. (Nikdy nepoustéjte a nekontrolované
nezasouvejte, zasouvani provadéjte vzdy kontrolované.) Chcete-li
oveéfit funkci blokovani, zatahnéte za lano rychle a silné a ujistéte
se, zda byl zabezpeCovaci pfistroj pro praci ve vyskach zablokovan.
U funkéni kontroly sledujte neobvyklé zvuky (klepani apod.). Pokud
zjistite néjakou zavadu nebo mate pochybnosti o bezpeéném stavu
pfistroje, je nutné zabezpefovaci pfistroj pro praci ve vySkach
neprodlené vyradit a nechat zkontrolovat znalcem.

5.2) Dejte pozor na nebezpeci zplisobena elektrickym vedenim.
5.3) Vzdy dbejte na to, aby vSechny karabiny byly spravné
pfipevnéné.

5.4) Maximalni sila zachycena strukturou v pfipadé padu je max.
6 kN.

5.5) Zabrafite provéSovani lana.

5.6) Vazaci bod by se mél nachazet pokud mozno svisle nad
pracoviStém. Pokud se vazaci bod nachazi pod pracovistém,
existuje v pfipadé padu riziko dopadu na nize polozené konstrukéni
Casti. Pokud se vazaci bod nachazi bo¢né, existuje v pfipadé padu
riziko dopadu na bo¢né poloZené konstrukéni €asti. Abyste zabranili
kyvadlovému padu, je nutné zajistit pracovni oblast, resp. postranni
pohyby ze stfedové osy na obé strany vzdy na max. 1,5 m.
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V ostatnich pfipadech je nutné pouzit drobné samostatné vazaci
body, pfedevsim napf. vazaci zafizeni typu C / tfidy C (jen pokud je
povoleno spole¢né pouziti) nebo typu D / tfidy D podle normy
EN 795. Pfistroj musi byt ve vazacim bodé umistén astabilné.
Pokud to neni mozné nebo je zapotfebi vétsi vychyleni, nemély by
se pouzivat zadné jednotlivé vazaci body, ale systém napf. podle
normy EN 795 tfidy D (kolejnice) nebo C (lano) (obr. 5.6).

5.7-5.8) Dejte pozor na konce nosice.

5.9) Karabinu vzdy spravné uzavrete.

5.10) Nosné prvky neuzlujte.

5.11) Nepouzivejte lano s vazanim na smycku.

5.12)-5.13) Bezpecnostni karabiny a/nebo spojovaci prvky musi
byt vzdy chranény pred pficnym zatizenim nebo zatizenim na
zlom.

5.14) Nesmi se pouzivat na sypkych materidlech a podobnych
latkach.

Pouzivejte zabezpec&ovaci pfistroj pro praci ve vySkach k uréenému
Ucelu a nepouzivejte ho napf. jako uvazovaci lano, tzn. nedrzte se
ho a nevytahujte se na ném.

6.) Identifikacni a zaruéni certifikat

Informace na nalepenych samolepkach odpovidaji (dajim

0 dodaném produktu (viz sériové ¢islo).

a) Nazev vyrobku
) Polozkové Cislo

) Velikost/délka

) Material
) Sériové ¢.

f) Mésic a rok vyroby

g 1-x) Normy (mezinarodni)

h 1-x) Cislo certifikatu

i 1-x) Certifikacni misto

j 1-x) Datum vydani certifikatu

k 1-x) Max. pocet osob

I 1-x) ZkuSebni hmotnost

m1-x) Max. zatizeni / mez pevnosti

n) Monitoring vyrobniho procesu; systém fizeni kvality

0) Zdroj prohlaseni o shodé

b
c
d
e

UpIné prohlaseni o shod& najdete na nasledujici webové strance:
www.skylotec.com/downloads
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7.) Revizni karta

7.1-7.5) Vyplite pfi revizni kontrole

7.1) Datum
7.2) Kontrolu proved|

7.3) Davod

7.4) Poznamka

7.5) Dalsi kontrola

8.) Individualni informace
8.1-8.4) Vypliuje kupujici
8.1) Datum zakoupeni

8.2) Prvni pouziti
8.3) Uzivatel
8.4) Spole¢nost

9.) Seznam certifikacnich mist

87



SK Instrukcie

Pouzitie je v poriadku

A Pozor pri pouzivani

> Nebezpecenstvo ohrozenia zivota

— Nie je aplikovatelné alebo nie je k dispozicii
1.) Normy (pozri tabul'ku 1)

2.) VSeobecné informacie, prehfad typov zariadeni na istenie
vo vyskach

Zariadenia na istenie vo vySkach (HSG) sluzia v zachytnom
systéme v spojeni so zavesnym bodom a zachytnym postrojom
podfla normy EN 361 (pozri obr. 1) vyluéne na zaistenie osdb, ktoré
sU poCas svojej prace vystavené nebezpecenstvu padu z vysky
(napr. na rebrikoch, strechach, leSeniach atd.). Pogas vystupu a
zostupu sa pouzivatel méze volne pohybovat. Vdaka integrovanej
pruzine je ocelové lano (HSG Edge)/pas popruhu PES
(HSG Compact) samostatne vtahovany do zariadenia. Pritom je
ale tahova sila tak mala, ze ju pouzivatel bude sotva vnimat.

V pripade padu z vy$ky sa zariadenie zablokuje hned po dosiahnuti
rychlosti padu cca 1,5 m/s. Nad sypkym materidlom alebo
podobnymi latkami, v ktorych by ste sa mohli prepadat, nesmiete
zariadenia na istenie vo vySkach pouzivat. V takomto pripade sa
nedosiahne potrebna rychlost blokovania a nie je tak mozné
zabranit prepadavaniu sa. (Obr. 5.14)

Zariadenia na istenie vo vySkach obmedzuju energiu vznikajucu pri
pade z vysky do takej miery, Ze telo dokaze tejto energii odolat. V
pripade, Ze zariadenie na istenie vo vySkach uz bolo raz pouzité na
zachytenie skutoéného padu z vysky, musite ho vyradit z
pouzivania a nechat skontrolovat odborne znalou osobou. Pri
zapornych vysledkoch skusky ho musite okamzite stiahnut z obehu
a znicit!

Skuska a udrzba:

Pri dodani kompletného systému nesmiete vymienat jednotlivé
komponenty. Minimalne kazdoro¢ne (podla normy EN) opakujucu
sa skusku (zdokumentovana vizualna kontrola a funkéna skiska)
musi vykonavat odborne znald osoba podla predpisov Nemeckej
zakonnej Urazovej poistovne DGUV 312-906 (tzn., zodpovedajuco
narodnym predpisom tykajuce sa skuSok OOPP).

Minimalne kazdych 5 rokov prebiehajuca Gdrzba (zdokumentované

rozlozenie a intenzivne preskiSanie) smie vykonavat iba
spolo¢nost SKYLOTEC.
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Pravidelna skuska a Udrzba sa riadi skuto¢nymi intervalmi zdvihu a
atmosférou (prach, vihkost atd.), v ktorej sa zariadenie na istenie
vo vyskach pouziva.

Pripustné hmotnosti:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Pripevnenie zariadeni na istenie vo vySkach (obr. 1):

V3etky zariadenia na istenie vo vySkach mozete zavesit za vhodny
dorazovy bod (podla normy EN min. 12 kN) na strane pre
zavesenie (1) prostrednictvom karabiny (napr. ovalna ocel S)
alebo prostrednictvom karabiny a popruhovej slu¢ky (napr. LOOP
22 kN), s minimalnym zataZenim na medzi pevnosti 22 kN.

Pozor: Nikdy nepouZivajte na predizenie zavesného bodu
spojovacie prostriedky alebo iné timiace spojenia. Mohli by vyradit
z prevadzky blokovaciu funkciu zariadenia!

HSG COMPACT moézete taktiez prostrednictvom skrutky so
Sesthrannou hlavou M10, minimélnej kvality 8.8 priskrutkovat
priamo na staticky overenu Strukturu.

Zaveste spéjaci prvok (4) na strane osoby vylune iba do
zachytného oka zachytného postroja, ktoré je oznaené pismenom
JA

Tela (2) nesmu lezat na hranach a vystupujice a vstupujuce
zachytné lano (lano, pas popruhu 3) nesmie byt obmedzované vo
svojom smere pohybu a v Ziadnom pripade by ste ho nemali viest
cez hrany alebo obvadzania. (bod 4)

2.1) Etikety

. Vyrobca vratane adresy

. Dizka

. Dodrziavajte navod

. Relevantné normy

. Oznacenie vyrobku

. Oznacenie CE kontrolného miesta

. Vyrobca

. QR kod

. Mesiac a rok vyroby

10. Interny Ciarovy kod

11. Cislo vyrobku

12. Sériové Cislo

13. Max. menovité zataZenie

14. Schvalené vyuzitie hran

O©oO~NO O, WN =

3.) Zvislé pouzitie

Zavesny bod by sa podla moznosti mal nachadzat kolmo nad
osobou, aby sa minimalizoval kyvadlovy pad do lana. Potrebnd
svetlu vySku pod odstavnou plochou vypocitate jednotlivych
faktorov systému (obr. 2): brzdna draha zariadenia na istenie vo
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vyskach (Al) + bezpe&na vzdialenost (1 m) + pripadné predizenie
zavesného systému (dodrziavajte ndvod na pouzitie vyrobcu
zachytného postroja) = Hli min

4.) Vodorovné pouzitie HSG PRO

HK PLUS boli vyvinuté na vodorovné pouzitie bez zavislosti od
polohy. Na potvrdenie vhodnosti boli vykonané rozne testy na
hranach (ocelovy hrana s polomerom = 0,5 mm bez ostrin) a
zariadenia sU zodpovedajuco tomu certifikované. Na zaklade
tychto testov su zariadenia na istenie vo vySkach vhodné na
vodorovné pouzitie. Na ochranu napisov a lepSiu Citatelnost pocas
pouzivania odporu¢ame, aby ste zariadenie ukladali na vodorovnu
plochu s nalepkou oto€enou smerom nahor. Funkcia zariadenia
tym nie je negativne ovplyvnena. Nezavisle od tychto testov,
musite pri pouziti v Sikmych alebo vodorovnych polohéach, v ktorych
hrozi riziko padu z vySky cez hranu, vziat do Uvahy nasledujuce
Vveci.

1. Pokial posudzovanie rizika vykonané pred zaciatkom prac
ukaze, ze je hrana padu z vy$ky mimoriadne ,ostra“ a/alebo
Lobsahuje ostriny*, musite vylUcit riziko padu z hrany alebo musite
namontovat chranicky hran.

2. Zavesny bod zariadenia na istenie vo vyskach sa nikdy nesmie
nachadzat pod zakladnou rovinou postoja pouzivatela.

3. Obvadzanie okolo hrany musi mat’ minimalne 90°. Pozor: HSG
KOMPAKT nie je vhodné na vodorovné pouzitie!

5.) Pouzitie

5.1) Pred pouzitim zariadenia musite vykonat kontrolu indikatora
padu vratane vizualnej kontroly a odskusania funkénosti. Ako prvé
by ste mali skontrolovat' jednotku, vratane pripadnych poSkodeni
na celej dizke zatahovacieho bezpednostného lana (trhliny,
deformacie, korézia atd.). Pritom sa musite uistit, Ze sa
bezpecnostné lano d& bez problémov vytiahnut a opét zatiahnut'.
(nikdy ho nepustajte a nenechavajte ho nekontrolovane sa
zatiahnut, vykonavajte zatahovanie vzdy kontrolovane) Na kontrolu
blokovania musite rychlo a silno zatiahnut za lano, aby ste sa
uistili, ze zariadenie na istenie vo vySkach blokuje. Davajte pri
odskuSani funkénosti pozor na nezvyc€ajné zvuky (cvakanie a pod.).
Ked zistite akékolvek chyby, alebo pokial méate pochybnosti o
bezpeénom stave zariadenia, musite zariadenie na istenie vo
vySkach okamzite vyradit z pouzivania a nechat ho skontrolovat
odborne znalou osobou.

5.2) Prihliadajte na nebezpeCenstvo spdsobené elektrickymi
vedeniami.

5.3) Dbajte vzdy na to, aby boli vSetky karabiny spravne zatvorené.
5.4) Sila odvadzana do Struktary v pripade padu z vysky je max.
6 kN.

5.5) Zabrante nenapnutému lanu.
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5.6) Zavesny bod by sa mal podla moZznosti nachadzat zvislo nad
pracoviskom. Ak sa zavesny bod nachadza pod pracoviskom hrozi
v pripade padu nebezpec€enstvo dopadnutia na nizSie umiestnené
konstrukéné prvky. Ak sa zavesny bod nachadza na strane/boku
hrozi nebezpecenstvo dopadnutia na postranné konstrukéné prvky.
Aby ste zabranili kyvadlovému padu do lana musite pracovny
priestor, resp. pohyby do stran od strednej osi obmedzit na oboch
stranach vzdy na max. 1,5 m. V inych pripadoch nesmiete pouzit
ziadne jednotlivé/samostatné zavesné body, ale napr. kotviace
zariadenia typu Cltriedy C (iba, ak su schvalené pre spolocné
pouzitie) alebo typu D/triedy D podra normy EN 795. Zariadenie
pritom musi v zavesnom bode visiet volne kyvajlce sa. Ak by to
nebolo mozné, alebo su potrebné vacsie vychylenia, nemali by ste
pouzivat Ziadne jednotlivé/samostatné zavesné body, ale systém
napr. podla normy EN 795, trieda D (kolajnicka) alebo C (lano)
(obr. 5.6).

5.7 — 5.8) VSimaijte si volné konce nosnikov

5.9) Vzdy spravne zatvorte karabiny

5.10) Neuzlujte nosné prostriedky

5.11) Nepouzivajte pri obviazani/viazani na slucku

5.12) - 5.13) Bezpecnostné karabiny a/alebo spajacie prvky musite
v kazdom pripade ochranit pred zatazenim na kriz a na vzper.
5.14) Nepouzivajte nad sypkym materidlom alebo podobnymi
latkami.

Pouzivajte zariadenie na istenie vo vySkach iba v sulade s ur¢enim
a nie ako napr. ako pridrziavacie lano, tzn. nepridrziavajte sa o
zariadenie na istenie vo vySkach a taktiez sa zar nevytahuijte.

6.) Identifikacny a zaruény certifikat
Informacie na aplikovanych nalepkach sa zhoduju s informaciami
dodaného produktu (pozri sériové Eislo).
a) Nazov produktu
b) Cislo vyrobku
) Velkost/dizka
) Material
) Sériové ¢.
f) Mesiac a rok vyroby
g 1-x) Normy (medzinarodné)
h 1-x) Cislo certifikatu
i 1-x) Certifikacné miesto
j 1-x) Datum certifikatu
k 1-x) Max. pocet osdb
| 1-x) SkuSobné zavazie
m 1-x) Max. zatazenie/nosnost
n) Miesto kontrolujice vyrobu; systém riadenia kvality
0) Zdroj vyhlasenia o zhode

c
d
e

91



Upiné vyhlasenie o zhode si mozete stiahnut prostrednictvom
nasledujuceho odkazu: www.skylotec.com/downloads

7.) Kontrolna karta

7.1-7.5) Potrebné vyplnit pri revizii
7.1) Datum

7.2) Skusobny technik

7.3) Dévod

7.4) Poznamka

7.5) Nasledujuca prehliadka
8.) Individualne informacie
8.1 — 8.4) Musi vyplnit kupujuci
8.1) Datum kupy
8.2) Prvé pouzitie
8.3) Pouzivatel
8.4) Spolo¢nost

9.) Zoznam certifikacnych miest
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RO Instructiuni

Utilizare corecta

A Precautie la utilizare

N Pericol de moarte

J— Neaplicabil sau indisponibil
1.) Norme (vezi tabelul 1)

2.) Informatii generale, prezentare generala a tipului aparatelor
de siguranta la inaltime

Aparatele de siguranta la inaltime (HSG) servesc, ca parte dintr-un
sistem de recuperare, in combinatie cu un punct de fixare si un
harnasament anticadere conform EN 361 (vezi fig. 1), exclusiv
securizarii persoanelor care in timpul lucrului sunt expuse
pericolului de cadere (de ex. pe scari, acoperisuri, schele etc.). In
timpul urcarii si coborérii utilizatorul se poate misca liber. Datorita
arcului integrat, cablul metalic (HK PLUS)/ banda de chinga PES
(HSG KOMPAKT) este tras/-a automat in aparat. Forta de tractiune
este insa atat de mica, incat utilizatorul abia o percepe.

in cazul unei caderi, aparatul se blocheaza imediat ce viteza caderii
atinge cca. 1,5m/s. Utilizarea aparatelor de siguranta la inaltime
deasupra unor produse varsate sau materiale similare, in care
utilizatorul se poate scufunda, este interzisa. intr-un astfel de caz
nu se atinge viteza de blocare si scufundarea nu poate fi
oprita. (fig. 5.14)

Aparatele de siguranta la indltime limiteaza energia generata la o
cadere, asa incat corpul sa poata rezista energiei in cauza. Daca
un aparat de siguranta la inalfime a fost utilizat o data pentru a
amortiza o cadere reald, acesta trebuie retras de la utilizare si
supus verificarii unui specialist. Daca rezultatele verificarii sunt
negative, trebuie scos din circulatie si distrus!

Verificare si intretinere:

Cénd se livreaza un sistem integral, inlocuirea componentelor
individuale este interzisa. Verificarea care are loc cel térziu o data
la un an (conform EN) (control vizual si functional documentat)
trebuie efectuata de catre un expert in conformitate cu DGUV 312-
906 (altfel spus corespunzator cu normele nationale privind
verificarea echipamentului individual de protectie).

Tntretinerea care are loc cel tarziu o daté la 5 ani (dezasamblare si
verificare amanuntitd documentata) se va realiza numai de catre
SKYLOTEC.

Verificarea si intrefinerea periodica se face in functie de intervalele
reale de ridicare si de atmosfera (praf, umiditate etc.) in care
aparatul de siguranta la indlfime este utilizat.
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Limite de greutate:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Aplicarea aparatelor de siguranta la inaltime (fig. 1):

Toate aparatele de siguranta la inal{ime pot fi fixate cu partea lor de
fixare (1) de un punct de fixare adecvat (conform EN min. 12kN), cu
ajutorul unei carabine (de ex. Oval Stahl S) sau cu ajutorul unei
carabine si al unei benzi textile (de ex. LOOP 22kN), cu o sarcina
de rupere de minimum 22kN.

Atentie: Nu utilizati niciodata mijloace de legatura sau alte legaturi
cu amortizare, pentru a prelungi punctul de fixare. Acest lucru ar
putea anula functia de blocare a aparatului!

HSG KOMPAKT poate fi fixat cu suruburi direct de structura cu
calcul static efectuat, cu ajutorul unui bulon M10, clasa minima 8.8.
Introduceti elementul de imbinare (4) doar intr-o veriga de prindere
marcata cu ,A“ de la harnasamentul anticadere.

Carcasele (2) nu trebuie sa stea pe muchii, iar coarda de siguranta
(cablu, banda de chinga 3) care iese sau intra in interior nu trebuie
impiedicata in directia sa de migcare si nu trebuie trecuta in niciun
caz peste muchii sau elemente de deviere. (punct 4)

2.1) Etichete

. Producator, inclusiv adresa

. Lungime

. Respectati manualul

. Norme relevante

. Denumirea articolului

. Identificatorul CE al oficiului de monitorizare
. Producator

.Cod QR

. Luna si anul fabricatiei

10. Cod de bare intern

11. Numar articol

12. Numar de serie

13. Sarcina nominala max.

14. Utilizarea muchiilor permisa

O©CoO~NOOTh WN -

3.) Utilizare verticala

Punctul de fixare trebuie sa fie intotdeauna cat mai perpendicular
deasupra persoanei, pentru a reduce riscul unei caderi cu efect de
pendul. Tnaltimea liberd necesard sub suprafata suport se
calculeaza pe baza factorilor individuali ai sistemului (fig. 2): Cursa
de franare a aparatului de asigurare la indl{ime (Al) + distanta de
siguranta (1m) + eventual dilatatia dispozitivului de fixare (respectati
manualul de utilizare al producatorului harnasamentului anticadere)
= Hli min
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4.) Utilizare orizontala HK PLUS

Aparatele HK PLUS au fost concepute pentru utilizarea orizontala
independent de pozitie. Pentru confirmarea caracterului adecvat
s-au realizat diverse teste de compatibilitate cu muchiile (raza
muchiei de metal = 0,5 mm fara bavuri), iar dispozitivele au fost
certificate corespunzator. Pe baza acestor teste s-a constatat ca
aparatele de siguranta la inaltiime sunt adecvate pentru utilizarea
orizontald. Pentru protejarea etichetei si pentru o mai buna
lizibilitate pe durata utilizarii se recomanda ca dispozitivul sa fie
asezat pe suprafata orizontald cu eticheta autocolanta in sus.
Acest lucru nu influenteaza functionarea aparatului. Independent
de aceste teste, in cazul unei utilizari in pozitji oblice sau orizontale
trebuie sa se tind cont de urmatoarele situatii in care exista riscul
unei caderi pe muchie.

1. Daca evaluarea riscurilor efectuata inainte de inceperea lucrarii
arata ca muchia de cadere este deosebit de ,ascufjta“ si / sau ,nu
fara bavuri®, riscul unei caderi pe muchie trebuie exclus sau trebuie
montata o protectie pentru muchie.

2. Punctul de fixare al aparatului de asigurare la indl{ime nu are
voie sa se gaseasca niciodata sub nivelul utilizatorului

3. Devierea in dreptul muchiei trebuie sa fie de minim 90°.
Atentie: HSG KOMPAKT nu este adecvat pentru utilizarea
orizontald!

5.) Utilizare

5.1) Tnainte de utilizarea dispozitivului, trebuie realizat un control al
indicatorului de cadere, inclusiv un control vizual si functional. Mai
intai trebuie verificata unitatea, inclusiv intreaga lungime a corzii de
siguranta escamotabile, pentru a descoperi eventuale deteriorari
(fisuri, deformari, coroziune, etc.). in acest context trebuie sa va
asigurati ca coarda de siguranta se poate scoate si introduce la loc
fara probleme. (Nu dati niciodatad drumul corzii si nu o lasatj sa se
stranga necontrolat, efectuati intotdeauna strAngerea in mod
controlat) Pentru a verifica functia de blocare, trageti rapid si
puternic de coarda, pentru a va asigura ca aparatul de asigurare la
indltime se blocheaza. La controlul functionarii, acordaii atentjie
zgomotelor neobisnuite (bataie etc). Daca se constata deficiente
sau daca exista indoieli cu privire la starea sigura a aparatului,
aparatul de asigurare la inaltime trebuie retras de la utilizare si
verificat de catre un expert.

5.2) Atentie la pericolul reprezentat de cablurile electrice.

5.3) Aveti intotdeauna grija ca toate carabinele sa fie corect inchise.
5.4) Forta directionata in structura in cazul unei caderi este de
max. 6kN.

5.5) Evitati slabirea cablului.

5.6) Punctul de fixare ar trebui sa se gaseasca cat mai perpendicular
pe locul de munca. Daca punctul de fixare se afla sub locul de
munca, in cazul unei caderi exista pericolul lovirii componentelor
aflate mai jos. Daca punctul de fixare se afla lateral, exista pericolul
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lovirii componentelor laterale. Pentru a evita o cadere cu efect de
pendul, zona de lucru, respectiv miscarile laterale dinspre axa
median in cele doud partj ar trebui limitate la max. 1,5m. in alte
cazuri nu trebuie utilizate puncte de fixare individuale, ci de ex.
dispozitive de fixare de tip C / clasa C (numai daca sunt omologate
pentru utilizarea comuna) sau de tip D / clasa D conform EN 795.
Aparatul trebuie sa atarne in punctul de fixare in oscilatie libera.
Daca acest lucru nu este posibil sau daca sunt necesare unghiuri
de deviere mai mari, nu ar trebui sa se utilizeze puncte de fixare
individuale, ci un sistem conform de ex. EN 795 clasa D (sina) sau
C (cablu) (fig. 5.6).

5.7 - 5.8) Acordati atentie capetelor libere ale grinzilor

5.9) Inchideti intotdeauna corect carabinele

5.10) Nu Tnnodati elementele portante

5.11) Nu utilizatj ca prindere pe un singur fir

5.12 - 5.13) Carabinele de siguranta si/sau elementele de imbinare
trebuie in orice caz protejate de solicitarile transversale si solicitarea
prin indoire.

5.14) Nu utilizati deasupra unor produse varsate sau materiale
similare.

Utilizali aparatul de asigurare la inaltime numai conform destinatiei
si nu 1l folositi, de ex., pe post de cablu de sustinere, altfel spus nu
va tineti de aparatul de asigurare la inalfime si nu va urcatfi pe el.

6.) Certificat de identificare si de garantie legala
Informatiile de pe etichetele aplicate corespund celor ale produsului
livrat (v. numarul de serie).
a) Denumire produs
b) Numar articol
) Marime/lungime
) Material
) Numar de serie
f) Luna si anul productiei
g 1-x) Norme (international)
h 1-x) Numar certificat
i 1-x) Organism de certificare
j 1-x) Data certificare
k 1-x) Numar max. de persoane
| 1-x) Greutate de verificat
m1-x) Sarcina de solicitare / forta de rupere max.
n) Oficiu de monitorizare a fabricafjei; sistem de management al
calitatji
0) Sursa declaratiei de conformitate

c
d
e

Declaratia de conformitate completa poate fi consultata din link-ul
urmator: www.skylotec.com/downloads
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7.) Cardul de control

7.1-7.5) A se completa la revizie
7.1) Data

7.2) Verificator
7.3) Motiv

7.4) Observatie
7.5) Urmatoarea examinare

8.) Informatii individuale

8.1-8.4) A se completa de cumparator
8.1) Data cumpararii

8.2) Prima folosire

8.3) Utilizator

8.4) Companie

9.) Lista organismelor de certificare
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SL Navodila

Pravilna uporaba

A Previdnost pri uporabi

N Zivljenjsko nevarno

J— Ni uporabno ali ni razpoloZljivo
1.) Standardi (glej tabelo 1)

2.) Splosne informacije, Tipski pregled priprav za varovanje na
visini

Priprave za varovanje na viSini (HSG) so vgrajene v lovilnem
sistemu, v povezavi s pritrdilno tocko in lovilnim pasom po EN 361
(glej slika 1) ter namenjene izklju¢no za varovanje oseb, ki so med
svojim delom izpostavljene nevarnosti padca (npr. na lestvi, strehi,
ogrodju itd.). Med vzpenjanjem in spu$¢anjem se lahko uporabnik
neovirano premika. Z vgrajeno vzmetjo se jeklena vrv (HK PLUS)/
PES Gurtband (HSG KOMPAKT) samodejno povle¢e v napravo.
Vlecna sila je pri tem tako majhna, da jo uporabnik komaj zazna.
V primeru padca bo priprava blokirala takoj, ko se preseze hitrost
padca pribl. 1,5m/s. Priprava za varovanje na viSini se ne sme
uporabljati nad sipkim materialom ali podobnimi snovmi, v katere bi
se lahko oseba ugreznila. V tem primeru ni mozno doseci primerne
hitrosti za blokiranje in ugreza v material ni mogoCe zaustaviti.
(slika 5.14)

Priprava za varovanje na visini pri padcu omeji energijo do tolikSne
mere, da jo lahko &lovesko telo prenese. Ce je bila priprava za
varovanje na visini uporabljena pri dejanskem padcu, jo je treba
odstraniti iz uporabe in jo mora pred ponovno uporabo pregledati
strokovnjak. Ce se pri strokovnem pregledu ugotovi, da priprava ni
veC zanesljiva, jo je treba odstraniti iz uporabe in uniciti!

Preverjanje in vzdrzevanje:

Pri dobavi celotnega sistema ni dovolijeno menjati posameznih
sestavnih delov. Poobla¢eni strokovnjak mora vsaj enkrat letno
(po EN) izvesti preverjanje (dokumentirani pregled in preverjanje
delovanja) v skladu z DGUV 312-906 (t.j. po nacionalnih predpisih
za preverjanje PSA).
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Vsaj vsakih 5 let je treba izvesti vzdrzevanje (dokumentirano
razstavljanje in temeljito preverjanje), ki pa ga sme izvesti izkljuéno
podjetje SKYLOTEC.

Redno preverjanje in vzdrzevanje je odvisno od dejanskih intervalov
dviganja in okoliSke atmosfere (prah, vlaga itd.) in vgradnje v
pripravo za varovanje na visini.

Mejne vrednosti teZe:

HSG HK PLUS:  9-100kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Namestitev priprave za varovanje na visini (slika 1):

Vse priprave za varovanje na visini lahko na pritrdilni strani (1) s
karabinerjem (npr. jekleni oval S), ali s karabinerjem in traéno
zanko (npr. LOOP 22kN), z min. lomno obremenitvijo 22kN, pritrdite
na ustrezno pritrdilno tocko (po EN min. 12kN).

Pozor: Ne uporabljajte povezovalna sredstva ali druge blazilne
povezave za podaljSanje pritrdilne toke. Taksne predelave lahko
preprecijo pravilno delovanje blokiranja naprave!

Prav tako lahko pripravo HSG KOMPAKT pritrdite s strojnim
vijakom M10, trdnostni razred 8.8, neposredno na stati¢no
preverjeno strukturo.

Povezovalni element na strani osebe (4) izkljuéno namestite v
lovilno uho oznaceno z ,A“, na lovilnem pasu.

Ohisja (2) ne smete polagati na rob in izhodna in vhodna varnostna
linija (vrv, trak 3) ne sme biti ovirana ter v nobenem primeru ne sme
biti napeljana prek robov ali zavojev. (tocka 4)

2.1) Oznake

. Proizvajalec vklj. z naslovom

. DolZina

. Upostevajte navodila za uporabo
. Upostevani standardi

. Oznaka izdelka

. Oznaka CE nadzornega organa
. Proizvajalec

. Koda QR

. Mesec in leto izdelave

10. Interna ¢rtna koda

11. 8t. izdelka

12. Serijska Stevilka

13. Maks. nazivna obremenitev
14. Dovoljena uporaba na robovih

O©CoO~NOO O, WN -
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3.) Vertikalna uporaba

Pritrdilna tocka se naj bi nahajala navpi¢no nad osebo, da se
zmanjSa ucinek nihanja. Potrebna prosta viSina pod povrsino
stojiSCa se izraCuna iz posameznih faktorjev sistema (slika 2):
Zavorna pot priprave za varovanje na viSini (Al) + varnostna
razdalja (1m) + event. raztezanje pritrdilnega sistema (upostevajte
navodila proizvajalca za uporabo lovilnega pasu) = HIi min

4.) Horizontalna uporaba HK PLUS

Priprava HK PLUS je projektirana za vzdolzno-neodvisno
horizontalno uporabo. Za potrditev primernosti je treba izvesti
razliéne preizkuse robov (jekleni rob, polmer = 0,5 mm brez ostrega
robu) in napravo ustrezno zertificirati. Na osnovi tega preizkusa so
priprave za varovanje na viSini primerne za horizontalno uporabo.
Za za§c€ito napisov in za boljo Eitljivost med uporabo priporogamo,
da pripravo namestite z nalepkami obrnjenimi navzgor na
horizontalno povr§ino. To ne bo vplivalo na funkcije priprave.
Neodvisno od tega preizkusa je treba upoStevati sledeCe zadeve,
pri uporabi v poSevnem ali horizontalnem polozaju, pri katerem
obstaja tveganje padca prek robu:

1. Ce se pred zadetkom del in ocene tveganja ugotovi, da so robovi
na obmocju padca Se posebej ,ostri“ in/ali ,imajo ostre robove®, je
treba prepreciti tveganje padca prek robu ali pa montirati za&cito
robov.

2. Pritrdilna tocka priprave za varovanje na visini se ne sme nikoli
nahajati pod nivojem stojiS¢a uporabnika.

3. Zaokrozenje na robovih mora zna$ati vsaj 90°. Pozor: Priprava
HSG KOMPAKT ni primerna za horizontalno uporabo!

5.) Uporaba

5.1) Pred uporabo priprave je treba preveriti indikator padca in
izvesti vizualni pregled in preverjanje delovanja. Najprej je treba
preveriti enoto, vkljuéno za celotno dolzino posameznih varnostnih
linij, glede poskodb (zareze, deformacije, korozija itd.) Pri tem je
treba zagotoviti, da se varnostne linije brez teZzav povlecejo in
ponovno uvlec€ejo . (nikoli ne izpuScajte in nenadzorovano uvlecite,
vedno to izvajajte nadzorovano). Za preverjanje funkcije blokiranja
hitro in mo€no povlecite za vrv in preverite ¢e je naprava za
varovanje na visini ustrezno blokirala. Pri preverjanju delovanja
bodite pozorni na neobi¢ajne zvoke (klokotanje itd.). Ce ugotovite
kakrSnokoli napako ali ¢e dvomite o varnem stanju priprave, je
treba pripravo za varovanje na visini takoj odstraniti iz uporabe in
pred ponovno uporabo jo mora preveriti strokovnjak.

5.2) Bodite pozorni na nevarnost elektriénih napeljav.

5.3) Vedno preverite, e so vsi karabinerji ustrezno zapahnjeni.
5.4) V primeru padca, znaSa sila, ki se prenasa na strukturo
priprave maks. 6 kN.

5.5) Preprecite ohlapnost vrvi.
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5.6) Pritrdilna tocka naj bo kolikor mogoce navpi¢no nad delovnim
mestom. Ce se pritrdilna todka nahaja pod delovnim mestom, v
primeru padca obstaja nevarnost udara ob niZje-lezeCe sestavne
dele. Ce se pritrdilna tocka nahaja stransko, v primeru padca
obstaja nevarnost udara ob stransko-leze€e sestavne dele. Za
preprecitev nihajnega padca, je treba delovno obmodje oz. stranske
premika iz srednje osi omejiti na vsako stran na maks. 1,5m. V
drugih primerih se ne sme uporabljati posamezne pritrdilne tocke,
ampak npr. pritrdilno pripravo tip C/razred C (samo, ¢e je dovoljeno
za skupno uporabo) ali tip D / razred D po EN 795. Naprava mora
pri tem prosto-nihajoge viseti v pritrdilni tocki. Ce to ni mozno oz. &e
so potrebni vecji odmiki, potem ne smete uporabljati posameznih
pritrdilnih tock, ampak sistem po npr. EN 795 razreda D (letev) oder
C (jeklena vrv) (slika 5.6).

5.7 - 5.8) Bodite pozorni na ohlapne konce nosilcev

5.9) Vedno pravilno zaprite karabiner.

5.10) Ne vozlajte nosilnih elementov

5.11) Ne uporabljajte v postopku vezave

5.12) - 5.13) Varnostni karabiner in/ali povezovalni elementi morajo
biti vedno zaSciteni pred pre¢no in upogibno obremenitvijo.

5.14) Ne uporabljajte nad sipkim materialom ali podobnimi snovmi.

Vedno pravilno uporabljajte pripravo za varovanje na visini; ne
uporabljajte kot zadrzevalno vrv, t. j. ne drzite se za pripravo in je
ne uporabljanje za vleko navzgor.

6.) Identifikacijsko in garancijsko potrdilo
Informacije na uporabljenih nalepkah ustrezajo podatkom o
dobavljenem izdelku (glej serijska Stevilka).
a) Naziv izdelka
b) St. izdelka
) Velikost/dolzina
) Material
) Serijska St.
f) Mesec in leto izdelave
g 1-x) Standardi (internacionalni)
h 1-x) St. certifikata
i 1-x) Certifikacijski organ
j 1-x) Datum certifikacije
k 1-x) Maks. §t. oseb
| 1-x) Preizkusna teza
m1-x) Maks. obremenitev/sila loma
n) Nadzorni organ za proizvodnjo; sistem vodenja kakovosti
0) Vir Izjave o skladnosti

c
d
e

Celotna lIzjava o skladnosti je na voljo na spletni strani:
www.skylotec.com/downloads
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7.) Nadzorna kartica
7.1-7.5) Izpolnite ob pregledu
7.1) Datum

7.2) PreizkuSevalec

7.3) Vzrok

7.4) Opomba

7.5) Nasledniji pregled

8.) Posamezne informacije
8.1-8.4) Izpolni kupec

8.1) Datum nakupa

8.2) Prva uporaba

8.3) Uporabnik

8.4) Podjetje

9.) Seznam certifikacijskih organov
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BG MHCTPYKLUK

M3nonseaHeTo e npaBunHoO

A BH1MmaHwve npm nsnonssaHe

\@/

i OnacHocT 3a xuBoTa

R He ce n3nonsea unu He € Hanu4yHo

1.) CranpapTtu (Bux Tabnuua 1)

2.) Obwa wuHdopmauus, npernes Ha TUNOBeTe ypeau 3a
BUCOYMHHO obe3onacsBaHe

Ypeaute 3a BucouMHHO obesonacseaHe (YBO) B ynaesuia
cHcTeMa 3aefHo C Touka Ha 3akpenBaHe 1 copyst cbrnacHo EN 361
(B cour. 1) cnyxaTt camo 3a obesonacsiBaHe Ha xopa, KOUTo no
BpeMe Ha CBosiTa paboTa ca W3MOXeHW Ha OMacHOCT OT najaHe
(Hanp. BbpXy cTLNOW, NokpwBwW, ckeneta u Ap.). Mo Bpeme Ha
kayBaHe ¥ CrvsaHe Non3BaTENST MOXE Aa ce ABWXM CcBOBOAHO.
Ypes uHTerpupaHata npyxuHa ctomaHeHoTo Bbxe (HK PLUS)/
PES pembk Ha copysta (HSG KOMPAKT) moxe aa ce npubupa
CaMOCTOATENHO B ypeda. TernutenHata cuna obaye e TonkoBa
HULLOXHA, Y€ MOMN3BaTENAT NOYTU He S ycella.

B cnyyan Ha napgaHe ypenbT Onokvpa, KoraTo CKOpocTTa Ha
nagaHe [octurHe npubn. 1,5m/s. Ypeoute 3a BUCOYMHHO
obe3onacsiBaHe He TpsbBa Oa Ce M3NON3BaT Hag HacuneH
matepuan unu nofobHY BELLECTBA, B KOUTO MOXE [a Ce NoTbHe. B
nopobeH criyvai He MOXe Aa ce JOCTUIHE HeobxoammaTa cKopocT
3a GrnokupaHe u MOTbBAHETO He Moxe fa Obae cnpsiHO. (cur.
5.14)

Ypeaute 3a BUCOUMHHO 0be3onacsiBaHe OrpaHunyaBaT eHeprusita
npu nagaHe [OTONMKOBA, Ye TANOTO MOXe [Ja YCToM Ha Tasu
eHeprusd. AkO ypeObT 3a BUCOYMHHO obesonacsiBaHe e Oun
eKkcnnoaTupaH BEAHBbX, 3a i@ YNoBW AENCTBUTENHO NajaHe, Toi
TpsibBa fa ce u3Bege oT ynoTpeba W Ja ce npernega ot
KomneTeHTHO nuue. MNpy oTpuuaTenHuW TecToBW pes3yntatu TOM
TpsibBa He3abaBHO Aa Obae n3BeaeH OT ynoTpeba u yHULoxXeH!

M3nutBaHe n TexHUYeCcKo o6CrnyKBaHe:

lMpy focTaBka Ha LANOCTHO OKOMIMIEKTOBaHA cUCTeMa OTAENHUTe
KOMMOHEHTU He Tpsbea Aa 6baaT nogMeHsHW. M3BbpLuBaLLoTo ce
NOHe BeHbX roanLHO (cbrnacHo EN) n3nuteaHe (aokymeHTpaHa
BM3yariHa 1 yHKLUMOHanHa NnpoBepka) TpsibBa Aa ce M3BbpLLBa OT
komneTeHTHO nuue cbrnacHo DGUV 312-906 (T.e. B CbOTBETCTBME
C HauMoHanHuTe pa3nopenbu 3a nposepka Ha JIMNC).

M3BbpLIBALLOTO Ce MOHEe Ha BCekM 5 TrOAWMHW TEXHUYECKO
obcrnyxBaHe (OOKyMeHTVWpaHO pasrnobsiBaHe W WHTEH3MBHO
n3nuTBaHe) Tpsibea Aa ce nsBbpLBa camo oT SKYLOTEC.

103



PenoBHOTO m3nutBaHe ©  TexHudecko obcnyxsBaHe e B
CbOTBETCTBME C [OEWCTBUTESIHATE WHTEpBanu Ha noBauraHe U
aTMocdepata (mpax, BMaxHOCT W Ap.), B KOUTO Ce ekcnnoaTtmpa
ypeabT 3a BUCOUYMHHO obe3onacsiBaHe.

TernoBHW rpaHnLy:

HSG HK PLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

MoHTupaHe Ha ypeguTte 3a BUCOYMHHO obesonacsBaHe (durypa
1):

Bevukn ypegm 3a BMCOYMHHO obesonacsiBaHe MoraT da ce
3aKpenBaT KbM MOAXOAsLla Touka Ha 3akpensaHe (cnopen EN
MuH. 12kN) oT cTpaHaTa Ha 3akpensaHe (1) mocpeacTBOM
kapabuHep (Hanp. Oval Stahl S) unu nocpeacTBom kapabuHep n
neHToBa npumka (Hanp. LOOP 22kN), ¢ noHe 22kN paspvBHO
HaToBapBaHe.

BHumaHue: Hukora He wanonssaiiTe CpefcTBO 3a Bpb3ka WNu
APYr aMopTU3MpaLLM CbeAUHUTENTHU ENEMEHTH, 3a Aa YObITKNTE
TOuKaTa Ha 3akpenBaHe. ToBa MoXe fa enumuHupa bnokvpalyata
dyHKUMa Ha ypeaa!l

HSG KOMPAKT cblo MOXe Aa Ce 3aBWHTM MOCPenCTBOM
MawuHeH 6ont M10, MMHUMaNHO KayecTBO 8.8 AMPEKTHO KbM
CTaTUYHO AOKa3aHa CTPYKTypa.

3akayeTe CbedMHWUTENHUA enemeHT (4) OT cTpaHaTa Ha YoBeka
camo 3a ynaBssiLara xarnka, obosHaveHa ¢ ,A", Ha copysTa.
KopnycwTe (2) He TpsibBa fa npunsrat Bbpxy pb00oBe 1 M3nu3aLLoTo
1 npubrpaLLo ce NpeanasHo Bbxe (Bbxke, peMbk Ha copysTa 3) He
TpsibBa 6GbAe Bb3NPENATCTBAHO B CBOSITA MOCOKA HA ABUXEHNE U B
HUKaKbB cryyait He TpsibBa fa 6bae NnpokapBaHo npes pbooBe 1nm
3aBou. (Touka 4)

2.1) ETuketn

1. MpounssoguTten BKN. agpec

2. ObmxuHa

3. CvbniogaBanTe pbkOBOACTBOTO

4. PeneBaHTHW cTaHdapTyh

5. Obo3Ha4eHWe Ha apTukyna

6. MapxkupoBka CE Ha koHTponHus opraH
7. MNpowussoaguten

8. QR-kog

9. MeceL, 1 rogvHa Ha NPOU3BOACTBO

10. BbTpeLueH b6apkog

11. Homep Ha apTukyna

12. CepvieH Homep

13. Makc. HoMuHaneH Tosap

14. Pa3peLueHo e 13non3BaHeTo npe3 pbbose
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3.) BeptukanHa ynotpeba

TouykaTta Ha 3akpenBaHe TpsibBa MO Bb3MOXHOCT BUHArM Aa ce
Hammpa OTBECHO Haf YOBEKa, 3a ja CE MUHUMU3MPa NafaHeTo CbC
3anionaeaHe. Heobxopgumarta cBeTna BUCOYMHA MO OMopHaTa
MOBBPXHOCT CE W34YuCrsiBA OT OTAENHWUTE KoedUUMEHTU Ha
cuctemarta (dwur. 2): CnnpayHo pa3cTosiHue Ha ypeaa 3a BUCOYMHHO
obesonacsiBaHe (Al) + guctaHums 3a 6esonacHocT (1 m) + eBeHT.
nuHenHa fedopmauus Ha cucTemata 3a 3akpeneaHe (Oa ce
cbbnogaBa pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha nNpou3BOAUTENS Ha
cbpysita ) = HIi MuH

4.) Xopu3oHTtanHa ynotpe6a Ha HK PLUS

HK PLUS ca paspaboteHu 3a xopusoHTanHa ynotpeba,
HE3aBMCUMO OT TMONMOXEHWeTo. 3a NoTBbpX4aBaHe Ha
MPUrogHOCTTa Ca U3BbPLLEHU Pa3NUYHK N3NUTBAHMS Npe3 pbboBse
(cTtomaHeH pbb ¢ paguyc = 0,5 mm 6e3 ocTpu pbboBE) 1 ypeauTte
umaT CbOTBETHUTE cepTudukatn. Ha Gasata Ha Te3n TecToBe
ypeouTe 3a BWCOYMHHO obesonacsiBaHe ca MOAXOAsWM 3a
XOpu3oHTanHa ynotpeba. 3a 3awwuta Ha HagnucuTe U 3a no-gobpa
YEeTNMBOCT MO Bpeme Ha yrnoTpeba ce npenopbyBa ypeabT Aa ce
NoCTaBsi BbPXY XOPU30OHTanHaTa NoBbpXHOCT CbC CTUKEPa Harope.
ToBa He Bnusie Ha (hyHKLMOHMPAHETO Ha ypeaa. Hesasucumo ot
Tean TecToBe, Npu ynotpeba B CKOCEHW WMK XOPWU3OHTaNHU
nosuumK, B KOUTO UMa pUCK OT NafaHe npes pbb, TpsibBa aa ce
cbbniogaBaT cnegHUTe Helwa:

1. Ako HanpaBeHaTa npeaw paboTaTa OLEHKa Ha pucka nokasea,
Yye pbObLT Ha NagaHe e 0cobeHo ,0CcTbp” M/unn ,He e 6e3 ocTpu
pbboBe*, TpsbBa i@ Ce M3KIUM pyUCK OT NajaHe npe3 pbba unm
[a ce MOHTVpa 3aluTa Ha pbba.

2. ToykaTa Ha 3aKpenBaHe Ha ypea 3a BUCOYMHHO obe3onacsiBaHe
HuKora He TpsibBa Ja ce Hamvpa NoA paBHMHATa Ha CTOEHE Ha
nonasaTens.

3. 3aBoatr npe3 pvba TpsObBa pga e noHe 90°.
BHumanve: HSG KOMPAKT He e nogxofsll 3a XOpu3oHTanHa
ynoTpebal!

5.) YnoTtpeba

5.1) Mpean ynotpeba Ha npucnocobneHneTo TpsibBa da ce
HanpaBu MNpoBepka Ha WHAMKATOpa Ha najaHe, BKMOYUTENTHO
BMW3yanHa W yHKUMOHanHa nposepka. [MbpBo, YCTPOMCTBOTO,
BKITIOYMTENHO MbfHaTa AbMKWHA Ha W3TErMALWOTO ce NpeanasHo
BbXe, TpsbBa nOa ce npoBepu 3a MnoBpeau (MyKHATWHW,
necopmaumn, koposnsi u ap.). Bbe Bpb3ka ¢ ToBa Tpsiba fa ce
yBepUTE, Ye NpeanasHoTo Bbxe MOoXe a ce npubupa v nssaxaa
6e3npobnemHo . (Hukora He ro ocBo6OXaaBanTe 1 He ro OcTaBANTe
[ia ce npubupa HekoHTponupaHo) 3a aa npoeepwuTe brokvpallaTa
hyHKUMS, OpbNHETE 6P30 M CUITHO BLXKETO, 3a [ia CE YBEPUTE, Ye
ypeobT 3@ BWUCOYMHHO  obesonacsBaHe  6rokupa.  [pu
(hyHKUMOHaNHaTa NpoBepka BHUMaBanTe 3a HeobuyaHm Lwymose
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(apbHYeHe 1 Op.) AKO Ce YCTaHOBSAT HAKaKBU HEU3NpaBHOCTW U
Bb3HWKHE CbMHEHME 3a 0e30macHOTO CbCTOsHWE Ha ypena,
TpsibBa BeaHara Aa m3BeneTe oT ynotpeba ypeaa 3a BUCOUMHHO
obesonacsiBaHe 1 Aa Bb3NOXWTE NPOBEPKA OT KOMMETEHTHO NKLIE.
5.2) BHumaBaiTe 3a onacHOCT OT enekTpuyecky kabenu.

5.3) BuHaru BHUMaBanTe BCUYKM kapabuHepu Aa ca 3akonyaHu
npaBuIHO.

5.4) MakcumanHaTta cuna, KosiTo Ce BbBexda B CTpyKTypaTa B
crnydyanm Ha nagaHe, e makc. 6 kN.

5.5) /3bsiraiiTe NnpoBMCBaHE Ha BLXETO.

5.6) ToukaTa Ha 3akpenBaHe TpsibBa Aa ce HaMmupa No Bb3MOXHOCT
BEPTUKaNHO Hag paboTHOTO MACTO. AKO TOYKaTa Ha 3akpensaHe ce
Hamupa nog paboTHOTO MACTO, B CMyyail Ha NagaHe CbluecTByBa
OMacHOCT OT yAap B MO-HUCKO PasmnofiOKEHWN KOMMOHEHTU. AkO
TOyKaTa Ha 3aKpenmBaHe Ce Hamupa CTPaHW4HO, CbllecTByBa
0MacHoCT OT yAap B CTPaHWYHKM KOMMOHeHTW. 3a Aa usberHete
nagaHe cbC 3antonsBaHe, TpsabBa da orpaHwymte paboTHOTO
MPOCTPAHCTBO PECH. CTPAHUYHUTE [ABWKEHUS OT CPEAHATA OC KbM
[BeTe CTpaHW CbOTBETHO Ha Makc. 1,5m. B gpyru cnyvan He
TpsibBa Aa ce U3Non3BaT OTAENHN TOYKW Ha 3aKpenBaHe, a Hanp.
npucnocobnenns 3a 3akpensaHe ot Tun C / knac C (camo ako ca
pa3pelleHn 3a cbBMecTHa ynotpeba) wnm ot tun D / knac D
cnopeg EN 795. YpeabT TpsibBa aa Bucu cBoboaHO Ha ToukaTa Ha
3akpenBaHe. AkO TOBa He € Bb3MOXHO unu ca Heobxogumu no-
ronemu OTKIOHeHus, He TpsibBa Aa ce 13non3BaT OTAENHN TOYKM
Ha 3aKkpenBaHe, a cuctema Hanp. cbrnacHo EN 795 knac D (penca)
unm C (Bbxe) (cur. 5.6).

5.7 - 5.8) BHumaBaiTe 3a cBO6OAHU KpauLLa Ha Npe3pamkuTe

5.9) BuHary 3akonyaBaiTe npaBunHo kapabuHepa

5.10) He 3aBbp3BainTe Ha Bb3en HOCeLLWTe CPeacTBa

5.11) He n3nonseaiTe B 3aBbp3aHO NONOXEHWE

5.12 - 5.13) lMNpennasHnat kapabuHep w/Mnu CbeOUHUTENHUTE
€nemMeHTV BbB BCUYKM cryyaun TpsbBa Aa ce nassaT OT HanpeyHo
HaToBapBaHe W HAaTOBapBaHe NMpW HaAMbXHO OrbBaHe.

5.14) [a He ce u3non3Ba Haj HacuneH maTtepvan unu nofobHu
BellecTBa.

M3nonseaiiTe ypeaa 3a BUCOYMHHO obesonacsiBaHe camo Mo
npefHa3HayeHWe W Hamp. He TO W3MOn3BanTe kaTo Bbke 3a
3axBallaHe, T.e. He Ce [APbXTe 3a ypeda 3a BUCOYMHHO
obe3onacsiBaHe 1 He ce U3TErNANTe HAarope no Hero.

6.) CepTudmkat 3a maeHTUUKaLMA 1 rapaHLus
MHdopmaumata Bbpxy 3aneneHute CTUKepyW OTroBaps Ha
BKITIOYEHMS B AOCTaBKaTa NPOAYKT (BX. CEPUHUS HOMEP).

a) Vime Ha npopykTa

b) Homep Ha aptukyna

c) Pasmep /gbmkuHa
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d) Marepuan

e) CepvieH Homep

f) MeceL, 1 rogvHa Ha Npon3BOACTBO

g 1-x) CtaHgaptv (MexgyHapoaHu)

h 1-x) Homep Ha cepTudukata

i 1-x) CepTucumumpaly opraH

j 1-x) Oata Ha cepTudmkata

k 1-x) Makc. 6pon nuua

| 1-x) M3nuTBaTenHo Terno

m1-x) Makc. HaToBapBaHe/cuna Ha CKbCBaHe

n) OpraH 3a KOHTPOI1 Ha NPOVN3BOACTBOTO;
crcTeMa 32 MEHWIDKMBHT Ha Ka4yecTBOTO

0) M3TouHuK aeknapauuns 3a CbOTBETCTBUE

Lianata Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa Ce CBanu OT
cnepnns nuHk: www.skylotec.com/downloads

7.) KonTponHa kapTa

7.1-7.5) [la ce nombnHM nNpu pesusmns
7.1) DaTa

7.2) MNpoBepsiBalLy

7.3) MpuumnHa

7.4) 3abenexka

7.5) Cneagaly koHTpOnN

8.) UupnBunpyanHa nHcopmaums
8.1-8.4) [la ce nombnHM OT kynyBaya
8.1) [aTa Ha 3akynyBaHe

8.2) MbpBO U3nonseaHe

8.3) MNMonsgaren

8.4) dupma

9.) Cnucbk Ha cepTudULMpaLimMTe opraHm
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EE Juhised

Kasutus 0ige

A Ettevaatust kasutamisel

N Eluohtlik

— Pole kohaldatav voi saadaval
1.) Normatiivid (vaadake tabelist 1)

2) Uldteave, kukkumisvastase seadme tiiiibi iilevaade
Kukkumisvastast seadet (HSG) kasutatakse iihe kinnituspunkti ja
normatiivile EN 361 vastava puudevodga puudesusteemina (vt
joon. 1) eranditult vaid nende inimeste kinnitamiseks, kes on oma
tootamise ajal ohustatud kukkumisest (nt redelitel, katustel,
tellingutel jne). Kasutaja saab end tdusmise ja laskumise ajal vabalt
ligutada. Integreeritud vedru tdmbab terastrossi (HK PLUS)/ PES
rihma (HSG KOMPAKT) iseseisvalt seadmesse tagasi. Tdmbejdud
on seejuures nii vaike, et kasutaja vaevu tajub seda.

Kukkumise korral seade blokeerub kohe, kui kukkumiskiirus
saavutab 1,5 m/s. Kukkumisvastast seadet ei vdi kasutada
puistematerjali v8i muu sarnase materjali kohal, millesse on
vdimalik uppuda. Sellisel juhul ei saavutata vajalikku kukkumiskiirust
ja uppumist ei ole véimalik peatada (joon. 5.14)
Kukkumisvastased seadmed piiravad kukkumisel tekkivat energiat
nii palju. et keha suudab seda energiat taluda. Kui kukkumisvastane
seade on korra rakendunud, et tegelikku kukkumist takistada, siis
tuleb see kasutuselt votta ja lasta spetsialistil (le kontrollida.
Negatiivsete kontrolltulemuste korral, tuleb see kasutuselt vétta ja
jaatmestada!

Kontrollimine ja hooldamine:

Tervikslisteemide tarnimise ajal ei voi uksikuid detaile vélja
vahetada. Vahemalt kord aastas tuleb (vastavalt EN normatiivile)
lasta asjatundjal vastavalt normatiivile DGUV 312-906 (st vastavalt
riklikele eeskirjadele PSA kontrollimise kohta) viia labi tlevaatus
(dokumenteeritud visuaalne ja toimimise kontroll).

Vahemalt iga viie aasta jarel tehtavat hooldust (dokumenteeritud
koost lahti vdétmine ja intensiivne kontrollimine), vdib teha ainult
SKYLOTEC.

Regulaarsel kontrollimisel ja hooldamisel lahtutakse tegelikest
tostevahemikest ja atmosfaarist (tolm, niiskus jne), milles
kukkumisvastast seadet kasutatakse.

Kaalupiirid:
HSG HK PLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
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HSG HK L: 9-250 kg

Kukkumisvastase seadme paigaldamine (Joon 1):

Kdik kukkumisvastased seadmed tuleb kinnitada kinnituskohas (1)
ettenahtud kinnituspunkti (vastavalt normatiivile EN min 12 kN)
karabiini (nt ovaalne terasest S) voi karabiini ja rihmsilmuse (nt
LOOP 22 kN) abil, mis talub minimaalselt 22 kN tdmbetugevust.
Tahelepanu: Arge kunagi kasutage kinnituspunkti pikendamiseks
sidumisvahendeid vai teisi summutavaid koidikuid. Need véivad
seadme blokeerimisfunktsiooni valja lllitada!

HSG KOMPAKTi vdib vajadusel kruvida M10 masinakruviga,
minimaalse tugevusega 8.8, otse, staatiliselt kindla struktuuri
kilge.

Inimese poolne kinnituselement (4) tuleb eranditult kinnitada ,A“-ga
tahistatud pltdevdd riputusaasa kilge.

Korpus (2) ei voi asetseda serva peal ja sisse- vélja liikuv turvatross
(tross, rihm 3) ei vdi takistada tema liikumissuunda ning ei vdi mitte
thelgi juhul liikuda ule servade vdi imber nurga. (Punkt 4)

2.1) Etiketid

1. Tootja sh postiaadress

2. Pikkus

3. Jargige juhendit

4. Asjakohased standardid

5. Tootenimi

6. Jarelevalveasutuse CE-margis
7. Tootja

8. QR-kood

9. Tootmiskuu ja -aasta

10. Ettevéttesisene vootkood
11. Tootenumber

12. Seerianumber

13. Max nimikoormus

14. Serval kasutamine lubatud

3.) Vertikaalne kasutus

Kinnituspunkt peab inimese kohal asuma vdimalikult pistloodis, et
vahendada pendeldusldke. Vajalik puhaskdrgust jalgealuse pinna
all arvutatakse suisteemi eraldiseisvatest faktoritest Iahtudes (joon.
2): Kukkumisvastase seadme pidurdusteekond (Al) + ohutu
vahekaugus (1 m) + vajadusel plideststeemi venimine (lahtuge
tootja pliidevdd kasutusjuhendist) = puhaskdrgus min

4.) Horisontaalne kasutus HK PLUS

HK PLUS on vélja tdétatud asendist séltumatuks horisontaalseks
kasutuseks. Omaduste kinnitamiseks on Iabi viidud erinevaid serva
teste (terasserv raadiusega = 0,5 mm, kraadivaba) ja seade on
vastavalt sertifitseeritud. Nende testide pdhjal on kukkumisvastane
seade ette nahtud ainult horisontaalseks kasutuseks. Etikettide
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kaitsmiseks ja parema loetavuse tagamiseks kasutuse ajal on
soovitatav paigaldada kleebis seadme (Ulaosa horisontaalsele
pinnale. See ei mdjuta seadme toimimist. Nendest testidest
sOltumatult, tuleb arvestada kallakutel v&i horisontaalasendis
kasutamisel, mille puhul on Ule serva kukkumise oht jargmisega:
1. Kui enne t66ga alustamist teostatud riskihindamine naitab, et
kukkumisserv on eriti ,terav” ja/vdi ,selles on kraate®, siis tuleb Ule
serva kukkumine valistada voi tuleb paigaldada servakaitse.

2. Kukkumisvastase seadme kinnituspunkt ei voi mitte kunagi
asuda kasutaja jalgealusest pinnast madalamal.

3. Umber serva pddramine peab olema minimaalselt 90°.
Tahelepanu: HSG KOMPAKT ei ole mdeldud horisontaalseks
kasutuseks!

5.) Kasutamine

5.1) Enne seadme kasutamist tuleb kukkumisnaidikule teha visuaalne
ja funktsioonikontroll. Esmalt tuleb kontrollida seadet, kaasa arvatud
sissetdbmmatava turvatrossi tdis pikkuse ulatuses (rebendid,
deformatsioonid, roostetamine jne). Seejuures tuleb kindlaks teha,
kas turvatrossi saab probleemideta sisse ja valja tdmmata. (Mitte
kunagi arge laske kaest lahti ja kontrollimatult sisse tdmmata,
proovige  sissetdmbamist  kontrollitult)  Blokeerimisfunktsiooni
kontrollimiseks tdmmake trossist Kiiresti ja jduga, et veenduda, kas
kukkumisvastane seade blokeerub. Jalgige toimimist kontrollides
ebatavalise heli esinemist (kldpsumine vms). Kui avastate mistahes
vea Vv0i, kui kahtlete seadme ohutus seisukorras, siis tuleb seda
koheselt kasutuselt vétta ja lasta asjatundjal Ule kontrollida.

5.2) Podrake tahelepanu elektrijuhtmetest Iahtuvale ohule.

5.3) Kontrollige, kas kdik karabiinid on korrektselt suletud.

5.4) Kukkumise korral ulatub stisteemi poolt edastatav jdud max 6
kN-ni.

5.5) Valtige vabakaigutrossi.

5.6) Kinnituspunkt peaks asuma tddkoha kohal voimalikult
vertikaalselt. Kui kinnituskoht asub tdéokohast allpool, siis tekib
kukkumise korral oht kukkuda vastu sligavamal asuvaid
ehitusdetaile. Kui kinnituspunkt asub kiiljel, siis tekib oht pérkuda
vastu kulgmisi ehitusdetaile. Pendellddkide véltimiseks tuleb
to6kohal voi kulgliigutusi kesktelje suhtes mdlemale poole piirata
max 1,5 meetrile. Muudel juhtudel ei v&i vastavalt normatiivile EN
795 kasutada mingeid eraldiseisvaid kinnituspunkte, kui nt tttp C /
klass C (ainult siis, kui koos kasutamine on lubatud) vai titp D /
klass D. Seade peab seejuures rippuma kinnituspunktil vabalt
kiikuvalt. Kui see ei ole voimalik, v8i on vajalikud suuremad
labipainded, siis ei vdi kasutada Uksikuid kinnituspunkte, vaid tuleb
kasutada stisteemi, mis nt. vastab normatiivi EN 795 klassi D (siin)
vdi C (tross) nduetele. (Joon. 5.6).

5.7 - 5.8) Jalgige lahtisi kanduri otsi

5.9) Sulgege karabiin alati digesti

5.10) Arge pange kandevahendit s6lme
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5.11) Arge kasutage ndéril libisevana

5.12 - 5.13) Turvakarabiin ja/vdi lihenduselemendid peavad alati
olema kaitstud hddrde- ja kdverdumiskoormuse eest.

5.14) Mitte kasutada puistematerjali vdi muu sarnase materjali
kohal.

Kasutage kukkumisvastast seadet ainult otstarbekohaselt ja nt
arge kasutage hoidetrossina, st arge hoidke end kukkumisvastase
seadmega kinni voi tdmmake end selle abil iles.

6.) Identifitseerimise ja garantii sertifikaat
Paigaldatud kleebistel olev teave vastab tarnitud tootele (vt
seerianumber).
a) Tootenimi
b) Tootenumber
) Suurus/pikkus
) Materjal
) Seerianr
f) Valmistamise kuu ja aasta
g 1-x) Standardid (rahvusvahelised)
h 1-x) Sertifikaadi number
i 1-x) Sertifitseerimisasutus
j 1-x) Sertifikaadi kuupaev
k 1-x) Max isikute arv
| 1-x) Kontrollkaal
m1-x) Max koormus / purunemisjéud
n) Tootmisjarelevalvet teostav asutus; kvaliteedijuhtimissiisteem
0) Vastavusdeklaratsiooni allikas

c
d
e

Taieliku vastavusdeklaratsiooni leiate jargmise lingi alt:
www.skylotec.com/downloads

7.) Kontrollkaart

7.1-7.5) Téita Ulevaatuse ajal
7.1) Kuupaev

7.2) Kontrollija

7.3) Pdhjus

7.4) Méarkus

7.5) Jargmine Ulevaatus

8.) Individuaalne teave
8.1-8.4) Taita ostjal

8.1) Ostukuupéaev

8.2) Esmakasutus

8.3) Kasutaja

8.4) Ettevote

9.) Sertifitseerimisasutuste loend
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LT Instrukcijos

Tinkamas naudojimas
A Bati atsargiems naudojant
oy Pavojus gyvybei

— Nenaudojama arba néra
1.) Standartai (zr. 1 lentele)

2.) Bendroji informacija, kritimo stabdytuvy tipy apzvalga
Kritimo stabdytuvai apsaugos nuo kritimo sistemoje kartu su
tvirtinimo tasku ir apraiSais pagal EN 361 (zr. 1 pav.) naudojamas
tik asmenims apsaugoti, kuriems darbo metu kyla pavojus nukristi
(pvz., nuo kopéciu, stogy, pastoliy ir t. t.). Uzlipdamas ir nulipdamas
naudotojas gali laisvai judéti. Dél integruotos spyruoklés plieninis
lynas (,HK PLUS®)/ PES dirzo juosta (,HSG KOMPAKT")
automatiSkai jtraukiama | prietaisg. TaCiau tempimo jéga yra tokia
maza, kad naudotojas vos jg jaucia.

Kritimo atveju prietaisas blokuoja, kai tik kritimo greitis pasiekia
1,5 m/s. Kritimo stabdytuvy neleidziama naudoti vir§ biriy arba
panasiy medziagy, j kurias galima nugrimzti. Tokiu atveju reikiamas
blokavimo greitis nepasiekiamas ir grimzdimo negalima sustabdyti
(5.14 pav.).

Kritimo stabdytuvai riboja kritimo metu susidarancig energijq tiek,
kad kiinas gali atlaikyti Sig energija. Jei kritimo stabdytuvas buvo
kartg panaudotas tikrai krentangiam asmeniui pagauti, reikia baigti
juo naudotis ir leisti patikrinti kvalifikuotam asmeniui. Jei tikrinimo
rezultatai neigiami, reikia i$ karto nutraukti jrenginio naudojima ir
jrenginj sunaikinti!

Tikrinimas ir techniné prieziiira

Tiekiant sukomplektuotq sistema, atskiry sudétiniy daliy negalima
pakeisti. Ne reCiau kaip kasmetini (pagal EN) tikrinimg
(dokumentuota apzidrg ir veikimo kontrole) turi atlikti kvalifikuotas
asmuo pagal DGUV 312-906 (t. y. pagal AAP tikrinimo nacionalinius
teisés aktus).

Ne rediau kaip kas 5 metus atliekamg technine priezilrg
(dokumentuota iSardyma ir nuodugny tikrinima) leidziama atlikti tik
+SKYLOTEC".

Reguliarus patikrinimas ir techniné priezidra priklauso nuo faktiniy,
kélimo intervaly ir aplinkos (dulkiy, drégmés ir t. t.), kurioje
naudojamas kritimo stabdytuvas.

Svorio ribos:

,HSG HK PLUS: 9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg
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Kritimo stabdytuvy, pritvirtinimas (pav. 1):

Visi kritimo stabdytuvai gali bati pritvirtinti prie tinkamo tvirtinimo
tasko (pagal EN min. 12 kN) tvirtinimo puséje (1) su karabinu (pvz.,
,Oval Stahl S*) arba su karabinu ir juosta su kilpomis (pvz., ,LOOP*
22 kN), kurios maziausia nutraukimo apkrova yra 22 kN.

Démesio: Saugos lyny arba kity slopinanciy jungiamujy elementy,
niekada nenaudokite tvirtinimo taskui pailginti. Dél to gali neveikti
prietaiso blokavimo funkcija!

,HSG KOMPAKT* taip pat galima pritvirtinti varztais M10, maZziausia
leidziamas kokybés lygis 8.8, tiesiai prie statiSkai patikrintos
struktdros.

Asmens puséje esantj jungiamajj elementq (4) uzkabinkite uz ,A"
pazyméta aprai$y sulaikymo kilpos.

Korpusai (2) turi nesiremti | briaunas ir iSeinantis ir jeinantis
apsauginis lynas (lynas, dirzo juosta 3) judéjimo kryptimi turi bati
netrukdomas ir jo jokiu bidu negalima uzdéti ant briauny arba
krypties keitimo elementy. (4)

2.1) Etiketés

. Gamintojas, jsk. adresg

. ligis

. Nurodymas laikytis instrukcijos

. Susije standartai

. Prekés pavadinimas

. Kontroliuojancios institucijos CE Zenklas
. Gamintojas

. QR kodas

. Pagaminimo ménuo ir metai

10. Vidaus bruksninis kodas

11. Prekés kodas

12. Serijos numeris

13. Maks. vardiné apkrova

14. Leidziama naudoti ant briaunos

O©CoO~NOOOTh WN -

3.) Vertikalus naudojimas

Tvirtinimo taSkas turéty bati kiek jmanoma vertikaliau vir§ asmens,
siekiant iSvengti Svytuoklinio kritimo. Reikalingas matomasis
aukstis vir§ stovéjimo pavirSiaus apskaitiuojamas i§ atskiry
sistemos faktoriy (2 pav.): Kritimo stabdytuvo stabdymo kelias (Al)
+ saugus atstumas (1 m) + jei reikia, tvirtinimo sistemos pailgéjimas
(laikytis aprai$y gamintojo naudojimo instrukcijos) = Hli min

4.) Horizontalus ,,HK PLUS“ naudojimas

,HK PLUS* buvo sukurtas naudoti horizontaliai, nepriklausomai
nuo padéties. Siekiant patvirtinti tinkamuma, buvo atlikta jvairiy
briauny bandymy (plieniné briauna, spindulys = 0,5 mm be uzvarty)
ir prietaisai buvo atitinkamai sertifikuoti. Siy bandymy pagrindu
kritimo  stabdytuvai tinka horizontaliam naudojimui. Siekiant
apsaugoti uzradus ir kad baty galima lengviau iskaityti naudojant,
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ant horizontalaus pavirSiaus prietaisg rekomenduojama déti
lipduku | virSy. Tai neturi jtakos prietaiso veikimui. Nepriklausomai
nuo Siy bandymy, naudojant jstrizose arba horizontaliose padétyse
reikia atsizvelgti | toliau iSvardytus atvejus, kai kyla pavojus nukristi
nuo briaunos.

1. Jei prie$ darbo pradzig atliktas rizikos jvertinimas rodo, kad
kritimo briauna yra labai ,astri* ir / arba ,yra uzvarty®, reikia pasalinti
kritimo nuo briaunos pavojy arba sumontuoti briaunos apsauga.

2. Kritimo stabdytuvo tvirtinimo taskas niekada negali bati Zemiau
naudotojo stovéjimo pavirSiaus.

3. Ties briauna lynas turi uzlinkti ne maziau kaip 90°. Démesio:
,HSG KOMPAKT" neskirtas naudoti horizontaliai!

5.) Naudojimas

5.1) Prie$ pradedant naudoti jrenginj, reikia apzidréti kritimo
indikatoriy, ir atlikti jo veikimo kontrole. Pirmiausia reikia patikrinti
jtaisg, [skaitant iStraukiamos saugos juostos visg ilgj, ar jis
nepazeistas (ar néra jpléSimu, deformacijy, korozijos ir t. t.). Taip
pat reikia jsitikinti, kad saugos juostg galima sklandZiai iStraukti, ir ji
vél sklandZiai susivynioja. (Niekada nepaleisti ir neleisti
nekontroliuojamai susivynioti, visada kontroliuoti jtraukima) Norint
patikrinti blokavimo funkcijg, juosta reikia patraukti staigiai ir stipriai,
kad baty galima jsitikinti, kad kritimo stabdytuvas blokuoja. Tikrinant
veikimg atkreipti démesj | nejprastus garsus (bildéjimg ar kitus
garsus). Jei nustatomas bet kokios riSies gedimas arba jei kyla
abejoniy dél saugios prietaiso blklés, reikia i$ karto nutraukti kritimo
stabdytuvo naudojima ir ji leisti patikrinti kvalifikuotam asmeniui.
5.2) Atkreipti démesj | elektros laidy keliamg pavoju.

5.3) Visada atkreipti démesj, kad visi karabinai baty tinkamai
uzfiksuoti.

5.4) Kritimo atveju didZiausia | struktiirg perduodama jéga yra 6 kN.
5.5) Lynas turi bati visada jtemptas.

5.6) Tvirtinimo taSkas turéty bati kiek imanoma vertikaliai virS darbo
vietos. Jei tvirtinimo taSkas yra Zemiau darbo vietos, kritimo atveju
kyla pavojus atsitrenkti | zemiau esancias konstrukcines dalis. Jei
tvirtinimo taskas yra Sone, kritimo atveju kyla pavojus atsitrenkti |
Sonines konstrukcines dalis. Siekiant iSvengti Svytuoklinio kritimo,
darbo sritis arba Soniniai judesiai nuo centrinés asies | abi puses
visais atvejais turi bati apriboti maks. iki 1,50 m. Kitais atvejais
reikia naudoti ne atskirus tvirtinimo taskus, bet, pvz., C tipo / C
klasés (tik jei leidziama bendrai naudoti) arba D tipo / D klasés
inkaravimo taisus pagal EN 795. Prietaisas turi laisvai kyboti
tvirtinimo taske. Jei tai nejmanoma arba reikia didesniy nuokrypiu,
reikia naudoti ne atskirus tvirtinimo taskus, bet sistema pagal, pvz.,
EN 795 D klase (sija) arba C klase (lyna) (5.6 pav.).

5.7-5.8) Stebéti atvirus sijy galus.

5.9) Visada tinkamai uzfiksuoti karabina.

5.10) I$ laikanciosios priemonés nesuristi mazgo.

5.11) Nenaudoti kilpai suformuoti.
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5.12-5.13) Apsauginis karabinas ir / arba jungiamieji elementai
kiekvienu atveju turi bati apsaugoti nuo skersinés apkrovos ir
klupdymo.

5.14) Nenaudoti vir$ biriy arba panasiy medziagy.

Kritimo stabdytuvo naudokite tik pagal paskirtj ir, pvz., nenaudokite
kaip darbinés padéties nustatymo lyno, t. y. nesilaikykite uz kritimo
stabdytuvo arba netraukite saves aukstyn.

6.) Identifikavimo ir garantijos sertifikatas
Duomenys ant priklijuoty, lipduky, atitinka kartu tiekiamo gaminio
(Zr. serijos numery).
a) Gaminio pavadinimas
b) Prekés kodas
) Dydis / ilgis
) Medziaga
) Serijos Nr.
f) Pagaminimo ménuo ir metai
g 1-x) Standartai (tarptautiniai)
h 1-x) Sertifikato numeris
i 1-x) Sertifikavimo institucija
j 1-x) Sertifikavimo data
k 1-x) Maks. asmeny skaicius
| 1-x) Bandomasis svoris
m1-x) Maks. apkrova / nutraukimo jéga
n) Gamyba kontroliuojanti jstaiga; kokybés vadybos sistema
0) Atitikties deklaracijos Saltinis

c
d
e

ISsamig ~ atitikties deklaracijg galima rasti Siuo adresu:
www.skylotec.com/downloads.

7.) Kontroliné kortelé

7.1-7.5) Reikia uzpildyti tikrinimo metu
7.1) Data

7.2) Tikrintojas

7.3) Priezastis

7.4) Pastaba

7.5) Kitas tikrinimas

8.) Individuali informacija
8.1-8.4) Pildo pirkéjas

8.1) Pirkimo data

8.2) Pirmas naudojimas
8.3) Naudotojas

8.4) |moné

9.) Paskelbtujy jstaigy sarasas
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LV Instrukcijas

LietoSana kartiba

A Uzmanibu lieto8anas laika

L Briesmas dzivibai

— Nav pielietojams vai nav pieejams
1.) Standarti (skatiet 1. tabulu)

2.) Vispariga informacija, drosinasanas iericu augstuma
veicamiem darbiem tipu parskats

DroSinaSanas ierices augstuma veicamiem darbiem (HSG)
pretkritienu sistéma kopa ar stiprindjuma punktu un montétaja jostu
saskana ar EN 361 (skatiet 1. att.) ir paredzéta tikai cilvéku
droSinasanai darba laika, lai novérstu nokriSanas risku (piem., uz
kapném, jumtiem, sastatném u.t.t.). UzkapSanas un nokapSanas
laika lietotajs var brivi kustéties. Pateicoties integrétajai atsperei,
terauda trose (HK PLUS)/ PES lente (HSG KOMPAKT) tiek
automatiski ievilkta iericé. Bet stiepes spéks ir tikai mazs, ka
lietotajs to gandriz nejat.

Kritiena gadijuma ierice blokéjas, tikiidz kriSanas atrums sasniedz
apm. 1,5m/s. Nelietojiet drodinasanas ierices augstuma veicamiem
darbiem virs birstoSiem vai l1dzigiem materialiem, kuros iesp&jams
iegrimt. Saja gadijuma netiek sasniegts nepieciesamais blokésanas
atrums un iegrim8anu nav iesp&jams apturét (5.14. att.).
DrodinaSanas ierices augstuma veicamiem darbiem ierobezo
kritiena radito energiju ta, lai kermenis var izturét $o energiju. Ja
droSinasanas ierice augstuma veicamiem darbiem vienu reizi ir
lietota faktiska kritiena uztverSanai, partrauciet tas lietoSanu un
IGdziet specialistam veikt tas parbaudi. Negativa parbaudes
rezultata gadijuma nekavéjoties partrauciet tas ekspluataciju un
izniciniet to!

Parbaude un apkope:

Piegadajot pilnigu sistému, aizliegts veikt atseviSku tas dalu
nomainu. Specialistam saskana ar DGUV 312-906 (t. i. saskana ar
vietgjiem individuala aizsargaprikojuma parbauzu noteikumiem)
reizi gada javeic parbaude (saskana ar EN) (dokumentéta vizuala
un darbibas parbaude).

Vismaz ik péc 5 gadiem veicamo apkopi (dokumentéta izjaukSana
un intensiva parbaude) atlauts veikt tikai uznémumam SKYLOTEC.
Regulara parbaude un apkope ir atkariga no faktiskajiem cel$anas
intervaliem un atmosféras (putekli, mitrums wu.tt.), kados
droSinasanas ierice augstuma veicamiem darbiem tiek lietotas.

Svara robezas:
HSG HK PLUS:  9-100 kg
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HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

DroSinasanas ierices augstuma veicamiem darbiem uzstadisana
(1. att.):

Visas droSinaSanas ierices augstuma veicamiem darbiem
stiprinajuma pusé (1) iesp&jams nostiprinat, izmantojot karabini
(piem., Oval Stahl S) vai karabini un lentes cilpas (piem., LOOP
22kN), ar vismaz 22 kN parrauSanas spéku, pie piemérota
stiprindjuma punkta (saskana ar EN min. 12 kN).

levéribai: Nekada gadijuma neizmantojiet savienojuma I1dzeklus
vai citus amortizéjoSus savienojumus, lai pagarinatu stiprinajuma
punktu. Tas var atcelt ierices blokéSanas funkciju!

HSG KOMPAKT iespé&jams ar masinas skravi M10 (kvalitates klase
8.8) pieskravét tiesi pie statiski pieradamas struktiras.

lekabiniet personas puses savienojuma elementu (4) tikai ar ,A"
apziméta montétaja jostas nolaiSanas cilpa.

Korpuss (2) nedrikst atrasties uz malam un ievaditas un izvaditas
droSibas virves (trose, lente 3) kustibas virziens nedrikst bat
traucéts un to nekada gadijuma nedrikst uzstadit par malam vai
liekumiem (4. punkts).

2.1) Etiketes

1. Razotajs, ieskaitot adresi

2. Garums

3. levérot instrukciju

4. Atbilstigie standarti

5. Preces nosaukums

6. Kontrolejosas iestades CE mark&jums
7. Razotajs

8. QR kods

9. Razo$anas ménesis un gads
10. lek$éjais svitrkods

11. Preces numurs

12. Sérijas numurs

13. Maks. nominala slodze

14. Aauta lietoSana uz malam

3.) Vertikala lietoSana

Stiprinajuma punktam vienmér jaatrodas péc iespéjas vertikalak
virs cilvéka, lai l[dz minimumam samazinatu kritienu SpoS$anas
rezultatda. NepiecieSamais brivais augstums zem pamatnes
virsmas tiek aprékinats no atseviskie sistemas faktoriem (2. att.):
DroSinasanas ierices augstuma veicamiem darbiem bremzé$anas
attalums (Al) + droSibas attalums (1m) + iespg&jama stiprinajuma
sistémas Tpatnéjais pagarindjums (nemiet véra montétaja jostas
razotaja lietoSanas instrukciju) = Hli min
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4.) HK PLUS horizontala lietoSana

HK PLUS ir radits horizontalai lieto$anai neatkarigi no stavokla. Lai
apliecinatu piemérotibu, ir veiktas dazadas malu parbaudes
(terauda malas radiuss = 0,5 mm bez atskarpes), un ierices ir
atbilstosi sertificétas. Balstoties uz $im parbaudém, droSinasanas
ierices augstuma veicamiem darbiem ir piemérotas horizontalai
lietoSanai. Lai aizsargatu uzrakstus un labakai salasamibai
lietoSanas laika, ieteicams ierici uz horizontalas virsmas novietot ar
uzlimi uz augsu. Tas nekadi neietekmé ierices darbibu. Neatkarigi
no 8§im parbaudém slipas vai horizontalas pozicijas nemiet véra
turpmak teksta dotas norades, kuru laika pastav risks nokrist no
malam.

1. Ja pirms darba uzsakSanas veiktais riska novértéjums norada,
ka nokriSanas mala ir Tpasi ,asa“ un/vai ,taja ir urbumi®, janovéers
risks nokriSanai no malas vai arT jauzstada malas aizsargs.

2. DroSinasanas ierices augstuma veicamiem darbiem stiprinajuma
punkts nedrikst atrasties virs lietotaja stavéSanas limena.

3. Malas liekumam jabat vismaz 90°.
levéribai: HSG KOMPAKT nav piemérota horizontalai lieto$anai!

5.) LietoSana

5.1) Pirms sistémas lietoSanas veiciet tas kris8anas indikatora
parbaudi, ieskaitot vizualu un darbibas parbaudi. Vispirms
parbaudiet sistemu, ieskaitot pilna garuma izvelkamo drosibas virvi
(plaisas, deformacijas, rusa u.t.t). To darot parliecinieties, ka
drosibas virvi iespéjams bez problémam izvilkt un atkartoti ievadrt
(nekada gadijuma neatlaidiet un nekontrolétie |aujiet tai ievilkties,
ievilk§anu vienmér veiciet kontroléti). Lai parbauditu blokéSanas
funkciju, atri un spécigi velciet virvi, lai parliecinatos, ka
droSinasanas ierices augstuma veicamiem darbiem bloké&jas.
Veicot darbibas parbaudi, nemiet véra neierastus trokSnus (klikSkus
u.tml.). Atklajot kadu klGdu vai arT rodoties Saubam par to, vai ierice
ir drosa stavokli, nekavéjoties partrauciet droSinaSanas ierices
augstuma veicamiem darbiem lietoSanu un l0dziet specialistam
veikt tas parbaudi.

5.2) Uzmanieties no apdraudéjuma, ko rada elektriskie vadi.

5.3) Vienmér nodroSiniet, lai visas karabines batu pareizi aizvértas.
5.4) Struktara ievadrtais spéks kritiena gadijuma ir maks. 6 kN.
5.5) Izvairieties no valigas virves.

5.6) Stiprinajuma punktam péc iespéjas jaatrodas vertikali virs
darba vietas. Ja stiprindjuma punkts atrodas zem darba vietas,
kritiena gadijuma pastav atsiS8anas risks pret zemak esoSajam
detalam. Ja stiprindjuma punkts atrodas sanos, kritiena gadijuma
pastav atsiSanas risks pret sanos eso$ajam detalam. Lai izvairitos
no kritiena SupoS$anas rezultata, ierobezojiet darba zonu vai sanu
kustibas no vidusass abos virzienos I1dz maks. 1,5 m. Citos
gadijumos neizmantojiet atseviskus stiprindjuma punktus, bet gan,
piem., C tipa/ C klases (tikai tad, ja tas ir atlautas kopéjai lietoSanai)
vai D tipa / D klases (saskana ar EN 795) stiprinajuma ierices.
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lericei brivi jakarajas stiprindjuma punkta. Ja tas nav iesp&jams vai
arm ja ir nepiecieSama lielaka kustiba uz saniem, nelietojiet
atseviSkus stiprindjuma punktus, bet gan sistému, pieméram, EN
795 D klase (sliede) vai C (virve) (5.6. att.).

5.7 - 5.8) Uzmaniet nenostiprinatus sijas galus

5.9) Vienmér pareizi noslédziet karabines akus

5.10) Nekada gadijuma nesieniet stiprinasanas lidzeklus mezglos
5.11) Neizmantojiet auklas gajiena

5.12) - 5.13) Jebkura gadijuma droSibas karabines akiem un/vai
savienojuma elementiem jabat aizsargatiem pret 8kérsvirziena un
lociSanas noslodzi.

5.14) Nelietojiet virs birstoSiem vai lTdzigiem materialiem.

Lietojiet droSinaSanas ierici augstuma veicamiem darbiem tikai
atbilstosi noteikumiem un nelietojiet k& stiprinadanas virvi, t. i.
neturieties pie drosinasanas ierices augstuma veicamiem darbiem
vai arT nevelciet sevi ar to uz augsu.

6.) Identifikacijas un garantijas sertifikats
Informacija uz uzklatajam uzlimém atbilst komplekta ieklauta
razojuma informacijai (sk. sérijas numuru).
a) Razojuma nosaukums
b) Preces numurs
) Izmérs / garums
) Materials
) Sérijas nr.
f) Razo$anas ménesis un gads
g 1-x) Standarti (starptautiskie)
h 1-x) Sertifikdta numurs
i 1-x) Sertifikacijas iestade
j 1-x) Sertifikata datums
k 1-x) Maks. personu skaits
| 1-x) Parbaudes svars
m1-x) Maks. slodze / graujo3a slodze
n) Razo$anu kontrolgjo$a iestade; kvalitates vadibas sistema
0) Atbilstibas deklaracijas avots

c
d
e

www.skylotec.com/downloads
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7.) Kontrolkarte

7.1-7.5) Jaaizpilda apskates laika
7.1) Datums

7.2) Parbauditajs

7.3) lemesls

7.4) Piezime

7.5) Nakama apskate

8.) Individuala informacija
8.1-8.4) Jaaizpilda pircéjam
8.1) Pirkuma datums

8.2) Pirma lietoSana
8.3) Lietotajs

8.4) Uznémums

9.) Sertifikacijas iestazu saraksts
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RU MHCTPYKUUU

MpaBunbHOE McnonbL3o0BaHue

A Mepbl NpeoCTOPOXKHOCTI BO BPEMS MCMOJIb30BAHMS
\@/

> OnacHoCTb Ans XNU3HK

— He npumeHuMo unu HegocTynHO

1.) Cranpaptbl (cm. Tabnuuy 1)

2.) O6wme cBepeHUs, 0630p TUMOB CTPaXOBOYHbIX YCTPONCTB
CtpaxoBouHble ycTtponctBa (HSG) B coctaBe CTpaxoBOYHOM
CUCTEMbI B COYETAHUM C TOYKOW KPEMSIEHUS U CTPaXOBOYHbLIM
noscom cornmacHo EN 361 (cm. puc. 1) npeaHasHayeHbl
UCKIIOYUTENBHO A1 CTPAXOBKMW NMIOZEN, KOTOPbIE BO BPEMSI CBOEN
paboTbl MOABEprawTCs OMacHOCTM MafeHust (Hanpumep, C
NECTHUL, KPbILL, CTPOUTESbHBIX NEecoB 1 T. A.). Bo Bpemsi nogbema
1 crnycka nonb3oBaTeNlb MOXeT cBob6oAHO ABuratbesi. bnarogaps
BCTPOEHHON npyxwuHe ctanbHon Tpoc (HK PLUS)/monuactepHas
pemerHas nenta (HSG KOMPAKT) aBTomaTnyecku BTArMBaeTcs B
ycTpoincTBo. Mpu 3TOM ycunue BTSIrMBaHWS HacTofbko craboe,
4TO MOMNb30BAaTElb MOYTH HE OLLyLLIAEeT ero.

B cnyyae nmageHuss ycTpoicTBO OnokupyeTcsi, ecnu CKOpOoCTb
cBobogHoro nageHust pocturaet ok. 1,5 m/c. CTpaxoBouHble
YCTPOICTBA HEMb3S1 UCMONb30BaTh Haf CbiNy4yMMU MaTtepuanamu
UMW aHanorMyHbIMM Matepuanam, B KOTOpble MOXHO NOrpy3UTLCS.
B Takom cnyyae Heobxogumasi cKopocTb OMnOKMpPOBKM He
[OCTUraeTcs, W NMorpyxeHne HEBO3MOXHO OCTaHOBUTL (puc. 5.14)
CTpaxoBOuYHble YCTPOMCTBA OrpaHWMuMBAOT 0Opa3yroLLycs BO
BPEMSI NafieHUst SHEPTUIO HACTONBKO, YTO TENO YeroBeka crnocobHo
BblOepxaTtb ee. Ecnn cTpaxoBoYHOe yCTPOMCTBO ObiNo oauH pas
npUMeHeHo, YTobbl NpefoTBpaTUTL [AEMCTBUTENbHOE MafeHve,
€r0 HYXKHO NMPEKPaTUTb €ro UCMONb30BaHUE 1 HANPaBKUTb 3KCTEPTY
Ha npoeepky. Ecnu B xome npoBepku OyayT nonyyeHsbl
oTpuLaTenbHble peaynbTaTbl, TO YCTPOMCTBO HEOOXOANMO N3bSATL
U3 SKCnnyaTauumn v YHUYTOXUTb!

MpoBepka U TexHUYeckoe obcnyxmBaHue:

Mpn noctaBke KOMMMEKTHOW CUCTeMbl 3anpeLlaeTcs 3aMeHsiTb
OTAENbHbIE KOMMOHEHTHI. [lpoBepka  (3afOKyMEHTUPOBAaHHbIV
BM3yarbHbIN U (OYHKLMOHATBHBIA KOHTPOIb) AOMKHA NPOBOANTLCS
9KCMEpPTOM He pexe OAHOro pasa B rOf B COOTBETCTBUM C
DGUV 312-906 (1. e. B COOTBETCTBUU C HALMOHAIbHbLIMM
npaBunamu NPOBEPKN CPeACTB MHANBUAYaNbHON 3aLLnThl).

TexHudeckoe obcnyx1BaHve (3agokyMeHTMpoBaHHasi pasbopka U1
TLaTenbHas NpoBepka) JOMKHO MPOBOAWTLCS TOMBKO KOMMAHWEN
SKYLOTEC He pexe opHoro pasa B 5 ner.
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MeproanyHOCTL  perynspHoit  NpoBepkM W TEXHUYECKOrOo
06CnyXVBaHWs 3aBUCUT OT (DaKTUYECKOro WCMOnb30oBaHWs W
atmocdepb! (Mbifb, BAAKHOCTb U T. A.), B KOTOPOW NPUMEHSIETCS
CTPaxoBOYHOE YCTPOWCTBO.

OrpaHuyeHme no macce:

HSGHKPLUS:  9-100kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

YcTaHoBKa CTpaxoBOYHOTO ycTpoiicTea (puc. 1):

Bce cTpaxoBOYHblE YCTPOWCTBA MOXHO KPEMUTb Ha CTOPOHE
kpennenus (1) nocpeacteom kapabuHa (Hanpumep Oval Stahl S)
UnuM nocpeacTBoM kapabuHa ¥ NEHTOYHOM netiu (Hanpumep
LOOP 22kN) ¢ makcumanbHO [OMYyCTUMOW Harpyskoi He MeHee
22 xH 3a nopxopsLyto TOuKy kpenneHus (cornmacHo EN muH. 12
kH).

BHumaHme! KaTeropuyecks  3anpelieHo  UCMonb3oBaTb
COefVHUTENbHbIE  3NeMeHTbl  WMKW  WHble  AemMndupytoLve
COefMHEHNS, YTOObI YAMMHUTL TOYKY Kpennenus. 310 MoxeT
MPUBECTU K TOMY, Y4TO YCTPOMCTBO He ByaeT BnokvposaTbes!
YctpoictBo HSG  KOMPAKT  Takke MOXHO MPUBUHTUTL
HEMoCPeACTBEHHO K KOHCTPYKUMKM, obrnapatoleit Heo6XxoAMMbIMM
CTaTUYyeckUMM  XapakTepucTukamy, wucnonb3ys BuHT — M10,
MWHUMaIbHbIV KNAcc NPOYHOCTM 8.8.

Haxopslmiics Ha CTOpoHe nonb3oBaTeNs COEAVMHUTENbHbIN
anemMeHT (4) 3auennsTb TOMbKO 3a 0003HayeHHoe OyKBOM «A»
CTPaxOBOYHOE KOIbLIO CTPAaXOBOYHOTO Mosica.

Kopnyca (2) He pomkHbl pacnonaratbCd Ha KpoOMKax, a
npefoXpaHUTenbHbIN TPOC (TPOC, pEMEHHas neHTa 3) He JOMKeH
6nokMpoBaTLCS M HU B KOEM Chyyae He AOMKeH MPOXOAWTb Mo
KpOMKam v obBogam. (nyHKT 4)

2.1) 9TUKeTKM

1. Mpoussogutens, B T. 4. agpec

2. nvHa

3. Cobnitogatb MHCTPYKLMIO

4. [levicTBytOLLME CTAHAAPTHI

5. ApTuKynbHoe 0603HaveHne

6. Mapkuposka CE koHTponupytoLero opraHa
7. MNpoussoaguTtens

8. Kog QR

9. Mecsu v rog Bbinycka

10. BHYTPEHHWI LITPUX-KOA,

11. Aptukyn Ne

12. CepwitHbIin Homep

13. Makc. HomuHanbHas Harpyska

14. [lonyckaeTcs UCNONb30BaHNe Ha KPOMKax
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3.) BepTukanbHoe ucnonb3oBaHue

Touka KpenneHWst foMmKHa No BO3MOXHOCTU BCEraa pacnonaratbCs
BepTUKanbHO  Had  YenoBekoM, 4ToObl  MMHUMW3MPOBATb
packayuBaHue BO BpeMs NageHus. Heobxoaumas BbicoTa B CBETY
nos OMOPHOW MOBEPXHOCTbIO PacCYNTHIBAETCS Ha OCHOBaHWM
OTAENbHbIX NapamMmeTpoB CUCTEMBI (PUC. 2): OTPE30K TOPMOXKEHNS
CTPaxoBO4YHOro ycTpoicTaa (Al) + 6esonacHoe paccTtosiHve (1 m) +
npyv  HeOOGXOOMMOCTM  PAaCTSIKEHUE  KPEMEXHOW  CUCTEMbI
(yumTbIBaiTE MHCTPYKLWMIO NO dKennyaTauuu npondsoantens) = Hli
min

4.) F'opusoHTanbHoe ucnons3osaHue HK PLUS
CtpaxoBouHble yctponctBa HK PLUS 6binm paspabotaHbl ans
rOPU30OHTaNbHOMO MCMONb30BaHUA HE3aBUCKMO OT MOMOXKEHNS.
[na noaTBepXaeHWst NPUroAHOCTM Bbin BbINOMHEHbI Pa3nnyHble
UCMbITaHNS Ha KPOMKax (CTanbHas kpoMmka, paguyc = 0,5 vm 6e3
3ayceHuUeB), M ycTpowWctBa  Obinu  cepTUdMLMPOBaHSbI
COOTBETCTBYIOLLMM 0Opa3oM. Ha ocHOBe pesynbTaToB 3TUX
UCMbITAHUA  CTPaxOBOYHble  YCTPOMCTBA  MPUrOAHbI  Ans
rOPU3OHTANbHOrO MpPUMEHeHUs. Ons 3awmTbl MapKUPOBKM W Ans
obecneyeHnss nydyllein 4YUMTaeMoCTM BO BpEMSI MPUMEHEHUS
pekoMeHOyeTCs MOMELLaTb YCTPOUCTBO Ha TOPU3OHTalbHYH
MOBEPXHOCTb HaKMeWkoi BBEpX. JTO He BNMseT Ha paboTty
yCTpoiicTBa. He3aBMCMMO OT 3TWX UCTbITAHUIA, MPY NPUMEHEHUN B
AMaroHanbHOM Wnu rOpU3OHTaNbHOM MOMOXEHUW, MPU KOTOPbIX
MMEeeTCsl PUCK NafeHUst Yepe3 KPOMKY, HEOOXOAMMO y4uTbIBaTh
CrneayoLLye acnekTbl:

1. Ecnu B pesynbTaTe NpoBeAeHHOW A0 Hayana paboT OueHKM
pucka OyaeT YCTaHOBMEHO, YTO KPOMKA NafeHusi O0COBEHHO
«OCTpas» UM «MMeeT 3ayCeHLbl», TO HeOOXOAMMO MUCKMOYUTL
PUCK NafieHns Yepes KPOMKY WM YCTaHOBUTb 3aLLMTY KPOMKW.

2. Toyka KpenneHnst CTPaxoBOYHOIO YCTPOWCTBA HY B KOEM Cryyae
He [OMMKHA HaXOOUTbCS HUXE YPOBHS OMOPHOW MOBEPXHOCTU
nonb3oBaTens.

3. Yron oTBoda Ha KpOMKe [OMKEH COCTaBnsiTb He MeHee 90°.
BHumanve! YctpoiicteBo HSG KOMPAKT He nogxogut ans
rOpU30OHTaNbHOrO UCMOMNb30BaHMS!

5.) Ucnonb3oBaHue

5.1) lMepea wcnonb3oBaHWem npucnocobneHns Heob6xoaMmo
MPOBECTUN NPOBEPKY UHAMKATOPa NafeHns, BKIKYas BU3yanbHyHo
1 yHKLUMOHarnbHyto npoeepky. Mpn aTom cHavana Heob6xoaumo
NPOBepWTb YCTPOCTBO Ha MOBPeXAeHNs (TPeLLmHbI, AecdopmaLiym,
KOppo3ns W T. A.), BKOYas MOMHYK AMUHY BTATMBaeMbIX
npeaoxpaHnTenbHbIX TPOCOB. MNpn aToM Heobxoaumo ybeauTbes,
4TO NpefoXpaHuTenbHbIA Tpoc 6e3 nmpobrnem BbITAMMBaeTcA U
CHOBa BTAMMBaETCH.
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(Hn B koem cnyyae He OTnMyckailTe W He [aBaiiTe TpoOCy
6ECKOHTPONbHO BTATMBATLCS, BCEraa KOHTPONMpYWTe npouecc
BTArMBaHWS) [na npoBepkn yHKUMM OGMOKMPOBKM 6bICTPO K
CWUINbHO MOTAHMTE TPOC, YTOObI y6eauTbCs, 4TO CTPaxoBOYHOE
yCTpOnCTBO 6r1okmpyeTcs. Bo Bpems (yHKLMOHANLHON NPOBEPKU
obpallaiTe BHUMaHUe Ha HeobblYHble WyMbl (Tpeck v T. Mn.). B
crnyyae obHapyxeHusi kakoro-nubo fedbekta unu npyu Hanuumm
COMHeHWit B 6e30MacHOM COCTOSIHUM CTPaxOBOYHOTO YCTPOWCTBa
€ro HeobX0AMMO Cpasy e N3bATb 13 UCNONL30BaHNS 1 HAaNPaBNTb
3KCMepTy Ha NPOBEPKY.

5.2) Cnepute 3a ONacHOCTAMW, CBA3AHHLIMU C 3MEKTPUHECKUMM
MpOBOAAMM.

5.3) Bcerma cnegute 3a Tem, 4toObl Bce kapabuHbl Obinu
NpPaBUMbHO 3aKPbITHI.

5.4) MakcumanbHas cuna, nepefaBaemasi Ha KOHCTPYKUMIO B
crnyyae nageHus, coctaenset 6 kH.

5.5) He ponyckainTe npoBucaHus Tpoca.

5.6) Touka KpenneHus 4OMKHa pacrnonaratbCsi, N0 BO3MOXHOCTU,
BepTMKanbHO Hag pabouum mectom. Ecnu Touka Kpennewus
HaxoguTca Hwke pabodvero Mecta, TO B Chyyae nafdeHus
CyL|eCcTByeT OMacHOCTb Yydapa O PacronOXeHHble  Huxe
KOMMOHeHTbl. Ecnn Touka KkpenneHus Haxogutcst cOoky, TO
CyLLECTBYeT OMacHoCTb ydapa O pacrnofoXeHHble cOoky
KOMMOHeHTbl. Bo wn3bexaHne nageHus C  packauvMBaHWEM
Heo6X0ANMMO orpaHnynTL paboyyto 30Hy Unm GOKOBOE ABVKEHME
OT LieHTparnbHol ocy B 06e CTOpoHbI Makc. 1,5 M. B apyrux cnyyasx
HeobX0AMMO MCMOoNb30BaTh HE OTAENbHbIE TOYKU KpenneHus, a,
Hanpumep, KpenexHble yctponctBa Tuna Clknacca C (Tonbko
€Ccrnu “meeTcs AONYCK ANS COBMECTHOTO WCMOMb30BaHWS) Unn
Tna D/knacca D cornacHo EN 795. [Npy 3TOM yCTPONCTBO AOMKHO
BUCETb B TOYKE KPEMMeHus C BO3MOXHOCTbO CBOOOAHOrO
packauMBaHusa. Ecnm 970 HEBO3MOXHO WM HyXHbl Gonblune
OTKMOHEHMS, CrneayeT WCMonb3oBaTb He OTAENbHbIE TOYKK
KpenneHus, a cuctemy, Hanpumep, B cootBeTcTBuM ¢ EN 795,
knacc D (wwuHa) unm C (Tpoc) (puc. 5.6).

5.7 - 5.8) ObpaLyaiiTe BHIMaHWE Ha OTKPbITbIE KOHLibI

5.9) Bcerga npaBunbHO 3acTernBante kapabuHsbl

5.10) He ponyckaiite 06pa3oBaHus y3noB Ha HecyLleM 3feMeHTe
5.11) He npvmeHsATb B kKa4eCTBE NETNEBOro CTpona

5.12 - 5.13) KapabuHbl u/vnu coeaMHUTENbHbIE SMEMEHTbI B
nobom crnyyae [JOrmKHbI ObITb NMPEAOXpaHeHbl OT Harpysku mpu
NonepeyYHoOM 1 NPOAOIILHOM U3rnbe.

5.14) He wucnonb3oBaTb Hag CbIMyYAMU WK aHANOTMYHLIMU
marepuanamu.

McnonbayiTe cTpaxoBOYHOE YCTPONCTBO TOMBKO MO HasHaYEHUHO,
a He B KayecTBe, HanpuUMep, NOALEPKMBAIOLLETO CTPONA, T. €. He
[EePKUTEC 3a CTPaXOBOYHOE YCTPOWCTBO W HE MOATArMBaNTECH C
€r0 NMOMOLLbIO BBEPX.
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6.) UpeHTUMKALMOHHBIN 1 rapaHTMIiHBLIN cepTudUKaT
MHdopmaums Ha pa3MeLyeHHbIX Hakneikax COOTBETCTBYeT
XapaKTepucTykam BXOAALLErO B KOMMEKT n3genus (CM. CEpUiHbIii
HoMep).
a) HassaHue usgenusa
b) Aptukyn Ne
) Pasmep/gnuHa
) MaTepwuan
) CepwiaHbiin Ne
f) Mecsu v rog Bbinycka
g 1-x) CTangapTbl (MexayHapoaHbIe)
h 1-x) Homep ceptudukata
i 1-x) OpraH no cepTuduKaLmm
j 1-x) Qata ceptudpukauum
k 1-x) Makc. kon-Bo 4yenosek
| 1-x) McnbiTatenbHbli Bec
m1-x) Makc. Harpyska/paspyLuiatoLlee ycunue
n) OpraH KOHTpOMsi 3a NMPOM3BOACTBOM; CUCTEMA YNpaBneHus
KayecTBOM
0) McTounmk [leknapauymm 0 COOTBETCTBUM

c
d
e

[eknapaumio o cOOTBETCTBAW B MOMHOM OBbeMe MOXHO
NPOCMOTPETb, nepengas no cregyoLlen CCblfKe:
www.skylotec.com/downloads

7.) KoHTponbHas kapTta

7.1-7.5) 3anonHsaeTCs BO BPEMS KOHTPONS
7.1) DaTa

7.2) VHcnekTop

7.3) MpuumnHa

7.4) MNpumeyaHue

7.5) Cnegaytolee ncnbitaHne

8.) UhpnBunpyanbHasa nHdopmauums
8.1-8.4) 3anonHsieTcs nokynatenem
8.1) Nata nokynkw

8.2) MNepBoe vcnonb3oBaHue

8.3) MNonb3osatenb

8.4) MNpexnpusaTtne

9.) MepeyveHb cepTUPUKALIMOHHBLIX OPraHOB
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RS MHCTpYKUMje

Upotreba u redu

A Oprez kod upotrebe

L Opasnost po zivot

— Ne moze da se primeni ili nije na raspolaganju
1) Standardi (vidi tabelu 1)

2) Opste informacije i pregled tipova zaustavljaca pada
ZaustavljaCi pada u sistemu zastite od pada u kombinaciji sa
tackom sidrenja i potpunom telesnom upregom prema EN 361 (vidi
sliku 1) sluze iskljucivo za zastitu ljudi koji su tokom rada izlozeni
opasnosti od pada (npr. na merdevinama, krovovima, skelama
itd.). Korisnik moze da se slobodno kre¢e tokom penjanja i
spustanja. Zahvaljujuéi integrisanoj opruzi, ¢eli€no uze (HSG Edge)/
PES pojas (HSG Compact) samostalno se uvlaci u uredaj. Pri tome
je vucna sila tako mala da korisnik jedva moZze da je oseti.

U slu¢aju pada uredaj se blokira ¢im pad dostigne brzinu od oko
1,5 m/s. Zaustavljaci pada ne smeju da se upotrebljavaju iznad
rastresitih materijala ili sli¢nih materija u koje moze da se propadne.
U tom sluCaju se ne postize neophodna brzina blokiranja pa
propadanje ne moze da se zaustavi. (Slika 5.14)

Zaustavlja€i pada ograniavaju energiju do koje dolazi pri padu
tako da telo tu energiju moze da podnese. Ako je zaustavlja¢ pada
pretrpeo zaustavljanje stvarnog pada, onda odmah mora da se
iskljuci iz upotrebe i preda stru¢njaku na proveru. U slu€aju
negativnog rezultata provere onda on vise ne sme da se
upotrebljava i mora da se unisti!

Provera i odrzavanje:

U slucaju isporuke kompletnog sistema, pojedinacni sastavni
delovi ne smeju da se zamene. Strunjak u smislu odredbi
Nemackih druStava za zakonsko osiguranje od nesreca
(DGVU 312-906) , odn. nacionalnih propisa za proveru licne
zaStitne opreme, mora barem jednom godiSnje (prema EN) da
izvrsi tu proveru.

Odrzavanje koje mora da se izvrSi barem svakih 5 godina
(dokumentovano rastavljanje i intenzivna provera) sme da izvodi
samo preduze¢e SKYLOTEC.

Redovne provere i odrzavanja odnose se na stvarne intervale hoda
i atmosfere (praSinu, vlaznost itd.) u kojima se upotrebljava
zaustavlja€ pada.

Ograni¢enja tezine:
HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
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HSG HK L: 9-250 kg

Vezivanje zaustavljaca pada (slika 1):

Svi zaustavljaci pada na strani sidrenja (1) mogu da se vezu za
tacku sidrenja (prema EN min. 12 kN) karabinerom (npr. ovalnim
Celi€nim tipa S) ili karabinerom i petljom za upregu (npr. LOOP
22 kN) s opterecenjem koje dovodi do kidanja od najmanje 22 kN.
Paznja: Za produzenje tacke sidrenja nikada ne upotrebljavajte
uzad ili druge amortizacione veze. Time bi se mogla onemoguciti
funkcija blokiranja uredajal

HSG COMPACT metrickim zavrtnjem M10 minimalne klase
Cvrstoce 8.8 moze direktno da se privrsti na statiCki dokazanu
strukturu.

Spojni element na strani osobe (4) privezujte iskljucivo za usku za
zaustavljanje pada na potpunoj telesnoj uprezi koja je oznacena
sa A’

Kucista (2) ne smeju da nalezu na ivice, a zastitno uze (uze,
pojas 3) pri uvlacenju i izvlaCenju ne sme da se ograni¢ava u smeru
svog kretanja, a ni kojem slu¢aju ne sme da prolazi preko ivica i
uglova. (Tacka 4)

2.1) Etikete

. Proizvodag, uklj. adresu

. Duzina

. Pridrzavajte se uputstva

. Relevantni standardi

. Naziv artikla

. CE oznaka kontrolne sluzbe

. Proizvodac

. QR-kod

. Mesec i godina proizvodnje
10. Interni bar-kod

11. Broj artikla

12. Serijski broj

13. Maks. nominalno opterecenje
14. Dozvoljena upotreba preko ivica

O©CoO~NOO O, WN -

3) Vertikalna upotreba

Tacka sidrenja bi po moguénosti uvek morala da bude vertikalno
iznad korisnika da bi se spre€io pad sa njihanjem. Neophodna
svetla visina iznad povrSine stajanja se izraCunava pomocu
pojedinacnih faktora sistema (slika 2): put koCenja zaustavljaca
pada (Al) + bezbednosno odstojanje (1 m) + eventualno istezanje
sistema za sidrenje (obratite paznju na uputstva za upotrebu
proizvodaca potpune telesne uprege) = Hli min

4) Horizontalna upotreba HK PLUS
HK PLUS razvijen je za horizontalnu upotrebu nezavisnu od
polozaja. U svrhu potvrde pogodnosti su sprovedena razliCita
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ispitivanja sa naleganjem preko ivice (radijus od Celi¢ne ivice =
0,5 mm zaobljena) pa su uredaji odgovarajuce sertifikovani. Na
osnovu tih ispitivanja zaustavlja¢i pada su pogodni za horizontalnu
primenu. Radi oCuvanja natpisa i bolje Citljivosti tokom primene,
preporucujemo da uredaj polozite na horizontalnu povrsinu tako da
bude okrenut prema gore. Pri tome ne dolazi do smanjenja
funkcionalnosti uredaja. Nezavisno od tih ispitivanja, pri upotrebi u
kosim ili vodoravnim polozajima kod kojih preti opasnost od pada
preko ivice u obzir mora da se uzme sledece:

1. Ako se procenom rizika koja je izvrSena pre poCetka rada pokaze
da je ivica sa opasno$¢u od pada posebno ,o0Stra” ifili ,nije
zaobljena”, onda mora da se iskljuci rizik od pada preko ivice ili
mora da se montira zastita na ivicama

2. Tacka sidrenja zaustavljata pada nikada ne sme da se nalazi
ispod nivoa na kojem korisnik stoji.

3. Skretni ugao na ivici mora da iznosi barem 90 °.
Paznja: HSG COMPACT nije pogodan za horizontalnu upotrebu!

5) Upotreba

5.1) Pre upotrebe naprave mora da se proveri indikator pada i
ispravan rad, kao i izvrSi vizuelna kontrola. Prvo mora da se proveri
da li na jedinici ima o$teéenja, uklju€ujuéi i punu duzinu uvlacivog
zastitnog uzeta (pukotine, deformacije, korozija itd.). Pri tome mora
da se obezbedi da zastitno uze moze lako da se izvuc€e i ponovo
uvuCe. (Nikada ga ne puStajte iz ruke i ne dozvolite da se
nekontrolisano uvuée, uvlacenje uvek mora da bude kontrolisano)
Da bi se proverila funkcija blokiranja, uze povucite brzo i snazno,
¢ime moze da se proveri da li zaustavlja¢ pada blokira ispravno.
Prilikom provere ispravnog rada pazite na neobi¢ne zvukove
(klepetanje i sl.). Ako otkrijete bilo kakve nedostatke ili ako
posumnjate u sigurno stanje uredaja, onda zaustavlja¢ pada mora
odmah da se iskljuéi iz upotrebe i mora da ga proveri stru¢njak.
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5.2) Obratite paznju na opasnost od elektri¢nih vodova.

5.3) Uvek pazite na to da svi karabineri budu pravilno zatvoreni.
5.4) Maksimalna sila koja se u slu€aju pada prenosi na strukturu
iznosi maks. 6 kN.

5.5) Sprecite labavljenje uzadi.

5.6) Tacka sidrenja bi se po moguc¢nosti morala nalaziti vertikalno
iznad mesta rada. Ako se tacka sidrenja nalazi ispod mesta rada, u
slu€aju pada s visine preti opasnost od udara o sastavne delove
koji se nalaze nize. Ako se tacka sidrenja nalazi sa strane, preti
opasnost od udara o boéne sastavne delove. Da bi se sprecilo
njihanje u slu€aju pada, radno podrucje, odn. boéna kretanja iz
srednje ose moraju da se ograni¢e na maks. 1,5 m s obe strane. Ni
u drugim sluc¢ajevima ne smeju da se upotrebljavaju pojedinacne
tacke sidrenja, ve¢ npr. uredaji za sidrenje tipa C / klase C (samo
kada su odobreni za zajedni¢ku upotrebu) ili tipa D / klase D prema
EN 795. Uredaj pri tome mora slobodno da visi u tacki sidrenja. Ako
to nije moguce ili ako su neophodni veéi uglovi, ne bi trebalo
upotrebljavati pojedinacne tacke sidrenja, nego npr. sisteme prema
EN 795, klasa D (Sina) ili C (uze) (slika 5.6).

5.7 - 5.8) Pazite na slobodne nosece krajeve

5.9) Karabiner uvek zatvarajte ispravno

5.10) Nosecu opremu ne povezujte u évorove

5.11) Ne upotrebljavati za vezivanje u krake

5.12) - 5.13) Sigurnosni karabiner i/ili spojni elementi u svakom se
slu€aju moraju $tititi od popre¢nog optereéenja, kao i od opterecenja
izazvanog prelamanjem.

5.14) Ne upotrebljavati iznad rastresitih materijala ili slicnih
materija.

Zaustavlja€ pada upotrebljavajte isklju¢ivo namenski, a ne npr. kao
uze za radno pozicioniranje, tj. ne hvatajte se za zaustavlja¢ pada,
niti se uzvlacite nagore po njemu.

6) Sertifikat za identifikaciju i garanciju
Informacije na postavljenim nalepnicama odgovaraju podacima
isporu¢enog proizvoda (vidi serijski broj).
a) Naziv proizvoda
b) Broj artikla
) Veli¢ina / duzina
) Materijal
) Serijski br.
f) Mesec i godina proizvodnje
g 1-x) Standardi (medunarodni)
h 1-x) Broj sertifikata
i 1-x) Sertifikaciono telo
j 1-x) Datum izdavanja sertifikata
k 1-x) Maks. broj osoba
| 1-x) Kontrolna tezina
m1-x) Maks. opterecenje / sila kidanja

c
d
e
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n) Sluzba koja nadgleda proizvodnju; sistem menadzmenta
kvaliteta
0) Izvor izjave o usaglasenosti

Potpuna izjava o usaglasenosti moze da se preuzme sledec¢im
linkom: www.skylotec.com/downloads

7) Kontrolna kartica

7.1-7.5) Popuniti prilikom pregleda
7.1) Datum

7.2) Pregled obavio/la

7.3) Razlog

7.4) Napomena

7.5) Sledeci pregled

8) Individualne informacije
8.1 - 8.4) Popunjava kupac
8.1) Datum kupovine
8.2) Prva upotreba
8.3) Korisnik

8.4) Preduzece

9) Lista sertifikacionih tela
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HR Instrukcije

Uporaba je u redu

A Oprez pri uporabi

L Opasnost po zivot

— Nije primjenljivo ili nije raspoloZivo
1) Norme (vidi tablicu 1)

2) Op¢e informacije i pregled tipova naprava za zaustavljanje
pada

Naprave za zaustavljanje pada u sustavu zastite od pada u
kombinaciji sa sidriSnom to¢kom i pojasom za cijelo tijelo prema
EN 361 (vidi sliku 1) sluze iskljucivo za zastitu ljudi koji su tijekom
svog rada izloZeni opasnosti od pada (npr. na ljestvama, krovovima,
skelama itd.). Korisnik se moze slobodno kretati tijekom penjanja i
spustanja. Zahvaljujuci integriranoj opruzi, €eliéno uze (HSG Edge)/
PES pojas (HSG Compact) samostalno se uvlaci u napravu. Pritom
je vucna sila tako mala da je korisnik jedva moze osjetiti.

U slu€aju pada naprava se blokira ¢im pad dostigne brzinu od oko
1,5 m/s. Naprave za zaustavljanje pada ne smiju se upotrebljavati
iznad sipkih materijala ili sliénih tvari u koje je moguce propasti. U
tom se sluaju ne postize neophodna brzina blokiranja pa se
propadanje ne moze zaustaviti. (Slika 5.14)

Naprave za zaustavljanje pada ograni¢avaju energiju do koje
dolazi pri padu tako da tijelo tu energiju moze podnijeti. Ako je
naprava za zaustavljanje pada pretrpjela zaustavljanje stvarnog
pada, onda se odmah mora iskljuciti iz uporabe i predati strunjaku
na provjeru. U slu¢aju negativnog rezultata provjere, smjesta se
mora prestati upotrebljavati i unistiti!

Provjera i odrzavanje:

U slucaju isporuke kompletnog sustava, pojedinacni sastavni
dijelovi ne smiju se zamjenjivati. Struénjak u smislu odredbi
Njemackih zakonskih osiguravatelja od nesrec¢a (DGVU 312-906) ,
odn. nacionalnih propisa za provjeru osobne zastitne opreme,
mora barem jednom godiSnje (prema EN) provesti tu provjeru.
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Odrzavanje koje se mora provesti barem svakih 5 godina
(dokumentirano rastavljanje i intenzivna provjera) smije izvoditi
samo poduzeé¢e SKYLOTEC.

Redovne provjere i odrzavanja odnose se na stvarne intervale
hoda i atmosfere (prasinu, vlaznost itd.) u kojima se upotrebljava
naprava za zastitu od pada.

Ogranicenja tezine:

HSG HKPLUS:  9-100 kg
HSG KOMPAKT: 5 - 100kg
HSG HK L: 9-250 kg

Vezivanje naprava za zaustavljanje pada (slika 1):

Sve naprave za zaustavljanje pada na sidriSnoj strani (1) mogu se
vezati na sidri§nu tocku (prema EN min. 12 kN) karabinerom (npr.
ovalnim celiénim tipa S) ili karabinerom i petljom za pojas (npr.
LOOP 22 kN) s prekidnim optere¢enjem od najmanje 22 kN.
Pozor: Za produljenje sidriSne tocke nikada ne upotrebljavajte
poveznu uzad ili druge amortizacijske veze. Time bi se mogla
onemoguciti funkcija blokiranja naprave!

HSG COMPACT se metrickim vijkom M10 minimalne klase
¢vrstoce 8.8 moze izravno priévrstiti na staticki dokazanu strukturu.
Spojni element na strani osobe (4) privezuje se iskljuivo za uSicu
za zaustavljanje pada na pojasu za cijelo tijelo oznacenu s ,A”.
Kucista (2) ne smiju nalijegati na rubove, a zastitno uze (uze, pojas
3) pri uvlagenju i izvlacenju ne smije se ograni€avati u smjeru svog
kretanja, a ni kojem slu€aju ne smije prolaziti preko rubova i uglova.
(Tocka 4)

2.1) Etikete

1. Proizvodac uklj. adresu

2. Duljina

3. Obratiti pozornost na upute
4. Relevantne norme

5. Naziv artikla

6. CE oznaka tijela za ispitivanje
7. Proizvodac

8. QR kod

9. Mjesec i godina proizvodnje

10. Interni crti¢ni kod

11. Broj artikla

12. Serijski broj

13. Maks. nazivno opterecenje

14. Dopustena uporaba preko rubova
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3) Okomita uporaba

Sidridna toc¢ka bi po mogucnosti uvijek morala biti okomito iznad
korisnika kako bi se sprije€io pad s njihanjem. Neophodna svijetla
visina iznad povrSine stajanja izraunava se pomocu pojedinacnih
¢imbenika sustava (slika 2): put koenja naprave za zaustavljanje
pada (Al) + sigurnosni razmak (1m) + eventualno istezanje sustava
za sidrenje (obratite pozornost na upute za uporabu proizvodaca
pojasa za cijelo tijelo) = Hli min

4) Vodoravna uporaba HSG PRO

HK PLUS razvijen je za vodoravnu uporabu neovisnu o polozaju. U
svrhu potvrde prikladnosti provedena su razli¢ita ispitivanja s
nalijeganjem preko ruba (polumjer od ¢eliénog ruba = 0,5 mm
zaobljeni) pa su uredaji odgovarajuce certificirani. Temeljem tih
ispitivanja naprave za zaustavljanje pada prikladne su za vodoravnu
uporabu. Radi ouvanja natpisa i bolje Citljivosti tijekom primjene,
preporucujemo da napravu polozite na vodoravnu povrsinu tako da
bude okrenuta prema gore. Pritom ne dolazi do smanjenja
funkcionalnosti naprave. Neovisno o tim ispitivanjima, pri uporabi u
kosim ili vodoravnim polozajima kod kojih prijeti opasnost od pada
preko ruba u obzir se mora uzeti sljedece:

1. Ako se ocjenom rizika koja je provedena prije poCetka rada
pokaze da je rub s opasno$¢u od pada izrazito ,oStar” ifili ,nije
zaobljen”, onda se mora iskljuciti rizik od pada preko ruba ili se
mora montirati zastita na rubovima

2. SidriSna tocka naprave za zastitu od pada nikada se ne smije
nalaziti ispod razine na kojoj korisnik stoji.

3. Skretni kut na rubu mora iznositi barem 90°. Pozor:
HSG COMPACT nije prikladan za vodoravnu uporabu!

5) Uporaba

5.1) Prije uporabe naprave neophodno je provijeriti indikator pada i
ispravan rad, ukljuujuci i provedbu vizualne kontrole. Najprije je
potrebno provjeriti ima li na jedinici oStecenja, ukljuéujuci i punu
duljinu uvlacivog zastitnog uZeta (napukline, deformacije, korozija
itd.). Pritom je neophodno osigurati da se zastitno uze moze lako
izvuci i ponovno uvuci. (Nikada ga ne pustajte iz ruke i ne dopustite
da se nekontrolirano uvuce, uvlacenje uvijek mora biti kontrolirano)
Kako bi se provjerila funkcija blokiranja, uZe povucite brzo i snazno,
¢ime se moze provjeriti blokira li naprava za zaustavljanje pada
ispravno. Tijekom provjere ispravnog rada pazite na neobicne
zvukove (klepetanje i sl.). Ako otkrijete bilo kakve nepravilnosti ili
ako posumnjate u sigurno stanje naprave, onda se naprava za
zaustavljanje pada mora smjesta prestati upotrebljavati i mora je
provjeriti struénjak.
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5.2) Obratite pozornost na opasnost od elektri¢nih vodova.

5.3) Uvijek pazite na to da svi karabineri budu pravilno zatvoreni.
5.4) Maksimalna sila koja se u slu€aju pada prenosi na strukturu
iznosi maks. 6 kN.

5.5) Sprijecite labavljenje uzadi.

5.6) SidriSna to¢ka bi po moguénosti morala biti okomito iznad
mjesta rada. Ako se sidriSna to¢ka nalazi ispod mjesta rada, u
slu€aju pada s visine prijeti opasnost od udara o sastavne dijelove
koji se nalaze nize. Ako se sidriSna toCka nalazi sa strane, prijeti
opasnost od udara o bo¢ne sastavne dijelove. Kako bi se sprijecilo
njihanje u slu€aju pada, radno podrucje, odn. boéna kretanja iz
srednje osi moraju se ograniciti na maks. 1,5 m s obje strane. Ni u
drugim slu€ajevima ne smiju se upotrebljavati pojedinacne sidriSne
tocke, vec npr. sidriSne naprave tipa C / klase C (samo kada su
dopustene za zajedni¢ku uporabu) ili tipa D / klase D prema
EN 795. Naprava pritom mora slobodno visjeti u sidri§noj tocki. Ako
to nije moguce ili ako su neophodni veci kutovi, ne bi se trebale
upotrebljavati pojedinacne sidriSne tocke, nego npr. sustav prema
EN 795, razreda D (sabirnica) ili C (uze) (slika 5.6).

5.7 - 5.8) Pazite na slobodne nosive krajeve

5.9) Karabinere uvijek zatvarajte ispravno

5.10) Nosivu opremu ne povezujte u évorove

5.11) Ne upotrebljavati za vezivanje u dva kraka

5.12) - 5.13) Sigurnosni karabiner i/ili spojni elementi u svakom se
slu€aju moraju $tititi od popre¢nog optereéenja, kao i od opterecenja
uslijed prelamanja.

5.14) Ne upotrebljavati iznad sipkih materijala ili sli¢nih tvari.

Napravu za zaustavljanje pada upotrebljavajte isklju¢ivo namjenski,
a ne npr. kao uze za pridrzavanje, tj. ne hvatajte se za napravu za
zastitu od pada, niti se uzvlacite nagore po njoj.

6) Certifikat o identifikaciji i jamstvu

Informacije na postavljenim naljepnicama odgovaraju informacijama
za isporuceni proizvod (vidi serijski broj).

a) Naziv proizvoda

b) Broj artikla

¢) Veli¢ina / duljina

d) Materijal

e) Serijski br.

f) Mjesec i godina proizvodnje

g 1-x) Norme (medunarodne)

h 1-x) Broj certifikata

i 1-x) Tijelo za certificiranje

j 1-x) Datum certifikacije

k 1-x) Maks. broj osoba

| 1-x) Tezina pri ispitivanju

m1-x) Maks. opterecenje / sila kidanja

n) Tijelo za nadzor proizvodnje; sustav za upravljanje kvalitetom
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0) lzvor izjave o sukladnosti

Kompletna izjava o sukladnosti moZe se preuzeti preko sliedece

poveznice sa stranice: www.skylotec.com/downloads

7) Kontrolna kartica

7.1-7.5) Ispuniti prilikom pregleda

7.1) Datum
7.2) Pregled proveo/la

7.3) Razlog

7.4) Napomena

7.5) Sljedeci pregled

8) Individualne informacije
8.1 - 8.4) Ispunjava kupac
8.1) Datum kupnje

8.2) Datum prve uporabe
8.3) Korisnik

8.4) Poduzece

9) Popis tijela za certificiranje
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6) Identification and Warranty Certificate/
Identifizierungs- und Gewahrleistungszertifikat

Hp

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)
7.1) Datum/Date:
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:
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7.) Control Card/Kontrollkarte (mandatory)

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)
7.1)
7.2)
7.3) Grund/Reason:
7.4)
7.5)
7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

Datum/Date:

Inspektor/Inspector:

Grund/Reason:

Anmerkung/Remark:

7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)
7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)
7.1)
7.2)
7.3) Grund/Reason:
7.4)
7.5)
7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)
7.1)
7.2)
7.3)
7.4)
7.5)




8.) Individual information/Individuelle Information

8.1-8.4) To be completed by buyer/vom Kaufer auszufiillen

8.1) Date of purchase/Kaufdatum

First use/Erstgebrauch

8.2)
8.3) User/Nutzer
8.4) Company/Unternehmen

9.) List of Notified Bodies (NB)/
Liste der zertifizierenden Stellen (NB)

NB 0123:  TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstelle
Ridlerstralle 65
80339 Miinchen/Germany

NB 0158: DEKRA EXAM GmbH Priiflaboratorium Bauteilsicherheit
DinnendahlstralRe 9
44809 Bochum/Germany

NB 0299: DGUV Test Priif und Zertifizierungsstelle
Fachbereich Personliche Schutzausriistung
Zwengenberger St.68
42781 Haan/Germany

NB 0082: APAVE
SUDEUROPE SAS 8 rue Jean-Jacques Vernazza — ZAC.
Saumaty-Séon — BP 193 13322 Marseille Cedex 16
France

NB 0321: SATRA Technology Centre
Wyndham Way, Telford Way, Kettering
Northamptonshire, NN16 8SD/United Kingdom
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SKYLOTEC GmbH

Im Miihlengrund 6-8
56566 Neuwied - Germany
Fon +49 (0)2631/9680-0
Fax +49 (0)2631/9680-80
Mail info@skylotec.com
Web www.skylotec.com



